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ÖNSÖZ 

Orta Asya, tarih boyunca farklı kültür, din ve etnik yapıları barındıran bir 

bölgedir. Doğu ile Batı medeniyetlerinin buluştuğu bir coğrafyada yer alan bu 

coğrafyada dünyanın değişik anlayışları farklı zamanlarda hüküm sürmüşlerdir. Bu 

nedenle birçok din ve gelenek zaman içerisinde buraya yerleşmiş, bazıları belli bir 

süre varlığını devam ettirebilmişken bazıları varlıklarını günümüze kadar sürdüre 

gelmişlerdir. Orta Asya bulunduğu konumundan dolayı Hıristiyanlık ve İslamiyet 

gibi dünyanın önde gelen iki büyük dininin de karşılaştığı bir uç noktası haline 

gelmiştir.  

Biz bu çalışmada ünlü tarihçi Wilhelm Barthold’un kaleme aldığı “Moğol 

Fütühatına Kadar Orta Asya’da Hıristiyanlık” isimli çalışmasının Köprülüzade 

Ahmet Cemal Bey tarafından Osmanlı Türkçesine çevrilmiş versiyonunu transkribe 

edecek ve günümüz dinler tarihi verileri ışığında eserin bir tahlilini yapacağız.Bu 

bağlamda öncelikle OrtaAsya’da Hıristiyanlığın genel durumuyla alakalı genel bir 

malumat verilecek, ardından birinci bölümde Wilhelm Barthold’un hayatına ilişkin 

bilgiler sunulacaktır.  

İkinci bölümde ise eserin günümüz alfabesiyle yazım işlemi 

gerçekleştirilecek ve hemen akabinde çalışmanın ihtiva ettiği veriler günümüz dinler 

tarihi bilgileriyle mukayese edilerek bütüncül bir analiz yapılacaktır. Yapılan bu tez 

çalışmasıyla genelde ülkemiz dinler tarihi alanına bir katkı sunulmaya çalışılacak 

özelde ise Hıristiyanlık özelindeki araştırma literatürüne bir yenisi eklenmiş 

olacaktır.  

Yüksek lisans ders döneminde kendilerinden son derece yararlandığım Prof. 

Dr. Mehmet Aydın, Prof. Dr. Mustafa Sami Baybal, Doç.Dr. Ahmet ARAS, Doç. Dr. 

Nermin Öztürk ve Yrd. Doç.Dr. Kemal Argon hocalarıma teşekkür ederim. Özellikle 

yüksek lisansa başladığım günden itibaren tezimi sonlandırana kadar bana her 

konuda destek olan, yol gösteren ve problemleri çözme süreçlerinde yardımını 

esirgemeyen danışmanım Prof. Dr. Mustafa Sami Baybal hocama da teşekkürü bir 

borç bilirim. 

Zeynep Saliha Ateş 

Konya,  2019 
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Yay.   : Yayınevi 

GİRİŞ 

1. Metodolojik Bilgiler 

1.1. Araştırma Konusu ve Problemi 

Tarihi veriler, özellikle de Süryani kaynakları olmak üzere Bizans ve Arap 

kaynakları ile arkeolojik malzemeler XIII. Yüzyıl öncesi Orta Asya Hıristiyanlığı 

hakkında önemli bilgiler sunmaktadır. Hıristiyanlık Moğollar öncesi dönemde Orta 

Asya’da genel olarak Mezopotamya merkezli Nesturilik ile kendini göstermiştir. 

Buna ilaveten az sayıda da olsa Melkitler, Yakubiler ve Ermeniler gibi Hıristiyan 

gruplarlar da XIII. Asır öncesi Orta Asya’sında görülmektedir. İslamiyet’ten evvel 

Mecusilik, Hellen, Budizm, Maniheiz, Hinduizm, Yahudilik ve Şamnizm gibi 

dinlerin var olduğu Orta Asya coğrafyasında Hıristiyanlık, Mezopotamya-İran hattı 

üzerinden Orta Asya’nın Baktriana bölgesine II. Yüzyılın ikinci yarısında Kuşanlılar 

zamanında girmiştir.1 

Hıristiyanlık daha sonra muhtemelen Parthlar döneminde II. Yüzyılın sonu 

veya III. yüzyılın başında Merv ve çevresine Kidaritler döneminde IV. Yüzyılın 

ikinci yarısında ya da V. Asrın başlarında Semerkand’ın bulunduğu Sogdiana’ya, 

Eftalitler zamanında VI. Yüzyılın başında Taşkent ve Semireçe’ye, VII. Yüzyılın 

ikinci yarısında Türk Kağanlığı döneminde de Harezm’e girmiştir. Hıristiyanlık 

özellikle Türkler’in döneminde (VI-VIII) Orta Asya’da hızlı bir şekilde yayılmıştır. 

VIII. ve XII. Yüzyıllar arasında Samaniler, Araplar, Karahanlılar, Gazneliler ve 

Selçuklular döneminde Orta Asya’da var olmayı ve de varlığını devam etmeyi 

sürdürmüştür.2 

Erken Orta Çağ’da (V-VIII) Merv’de ve Semerkant’ta inşa edilen 

psikoposluklar ve manastırlar, Hıristiyanlığın Orta Asya topraklarında yayılması ve 

kuvvetlenmesi adına önemli işlevler görmüşlerdir. XIII. Yüzyılın ilk dönemlerinden 

sonra Moğollar üzerinde de etkili olmaya devam eden Hıristiyanlık, ünlü Moğol 

imparatoru Timur tarafından da hoşgörü ile karşılanmıştır.  

                                                 
1 İbrahim Çeşmeli, “Moğollar Öncesi Orta Asya’da Süryânî Hıristiyanlığı”, Arkeoloji ve Sanat, 

İstanbul, 2012, sy. 140, s. 196-197, İstanbul, 2012, sy. 140, s. 195. 
2 Çeşmeli, a.g.e., s. 195. 
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Bu çerçevede araştırmamızın temel problemi, tarih boyunca çok farklı 

coğrafyalarda kendine yer bulan Hıristiyanlığın Orta Asya serüvenini anlatan 

Wilhelm Barthold’a ait “Moğol Fütuhatına Kadar Orta Asya’da Hıristiyanlık” adlı 

eserin transkribe edilmesi ve incelenmesidir.Eser 20. Yüzyılın başlarında dünyanın 

önemli Türk tarihçilerinden olan Rus asıllı Wilhelm Barthold tarafından Rusça 

olarak kaleme alınmış ve 1925 yılında Köprülüzade Ahmet Cemal Bey tarafından 

Osmanlı Türkçesi’ne aktarılmıştır. Bu bağlamda eser baştan sona günümüz 

Türkçesine aktarılacak ve içerdiği bilgiler tahlil edilecektir.Sonuç olarak söz konusu 

çalışmada amacımız, bugüne kadar çok fazla farkedilmeyen ve halen Osmanlı 

Türkçesiyle varlığını sürdüren bu eserin günümüz Türkçesine kazandırılması ve 

incelenmesidir. Yapılacak bu çalışmayla ülkemizde Dinler Tarihi alanında önemli bir 

eserin kazandırılacağı kanaatindeyiz. 

1. 2. Araştırmanın Amacı 

Yukarıda da bahsettiğimizgibi tezimizdeki başlıca amacımız, söz konusu eseri 

günümüz Türkçesi’ne kazandırmak ve bunu yaparken de Barthold’un Dinler Tarihi 

sahasında vermiş olduğu bu önemli eseri analiz etmektir. Yaklaşık yüz yıldır 

Osmanlı Türkçesi haliyle araştırmacıların kendisine başvurmayı bekleyen eser 

günümüze kadar Dinler Tarihçileri'nden çok fazla ilgi görmemiştir. O sebeple 

yapacağımız bu çalışma ile ülkemizdeki Hıristiyanlık tarihçilerine önemli veriler 

sunmayı hedeflemekteyiz. 

1. 3. Araştırmanın Önemi 

Barthold’un Almanca olarak kaleme aldığı ve Köprülüzade Ahmet Cemal 

Bey’in Osmanlı Türkçesi’ne aktardığı “Moğol Fütühatı’na Kadar Orta Asya’da 

Hıristiyanlık” isimli önemli eser bugüne kadar günümüz Türkçesine aktarılmamıştır. 

Bu sebeple yapacağımız bu çalışma Türkiye Dinler Tarihi araştırmaları, özellikle de 

Hıristiyanlık Tarihi incelemeleri bakımından başlı başına önemli bir yer arz 

etmektedir. Eserin dünyaca ünlü bir tarihçiye ait olması ve doğrudan Dinler Tarihi 

sahasını ilgilendirmesi eserin çalışılmasını önemli kılan hususlardan bir diğeridir. 

Bugüne kadar bu konu hakkında herhangi bir çalışmanın yapılmamış olması 

bizi böyle bir konunun dinler tarihi metot ve yöntemiyle ele alınıp 
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değerlendirilmesine sevk etmiştir. Bu çalışmanın günümüz Türkçe’sine aktarıldığı ve 

analiz edildiği spesifik bir çalışma mevcut değildir. Dolayısıyla çalışmamızın Orta 

Asya Hıristiyanlığı hakkında ortaya çıkaracağı bilgi ve değerlendirmeler Türkiye’de 

Dinler Tarihi alanında önemli bir yeri dolduracaktır. 

1. 4. Araştırma Yöntemi 

Çalışmamızda tarihsel ve nitelendirici bir metot kullanılacaktır. Ayrıca Orta 

Asya Hıristiyanlığı objektif olarak incelenmeye çalışılacaktır. Orta Asya 

Hıristiyanlık tarihi ele alınırken mümkün olduğunca ana kaynaklar kullanılmaya 

gayret gösterilecektir. Bunun dışında tezin asıl kısmını teşkil eden transkripsiyon ve 

inceleme bölümünde eser hem günümüz Türkçe’sine aktarılacak hem de bazı 

kavramlar günümüz Türkçesi ile sadeleştirilecektir. 

2. Orta Asya’da Hıristiyanlığın Genel Durumu 

Orta Asya, antik çağlardan itibaren Zerdüştlük, Budizm, Hinduizm, 

Maniheizm, Yahudilik ve Şamanizm gibi çeşitli dinlerin var olduğu bir coğrafyadır. 

Hıristiyanlığın Orta Asya’ya geçişi ve yayılışı İran aracılığıyla olmuş ve takriben 

120’li yıllarda başlamıştır. İran’ın Media, Gilan ve Parthia gibi farklı bölgelerinde 

M.S. II. asrın sonu ve M.S. III. asrın başlarında Süryânî Hıristiyanların yaşadıkları ve 

Kuzey İran’da bir piskoposluk inşa ettikleri bilinmektedir.Hıristiyanlığın Orta 

Asya’nın önemli yerleşim merkezlerinden olan Merv’e İsa’dan takribeniki asır sonra 

“Papaz Berehya” isimli bir din adamı tarafından getirildiği de ifade edilmektedir. Bu 

bölgede yapılan arkeolojik çalışmalardaIII. yüzyıl ile VI. yüzyıllardan kalma 

manastırlar, kilise yıkıntıları, Hıristiyanlara ait defin yerleri ve çeşitli nesneler tespit 

edilmiştir. 3  Bununla birlikte Merv’de bulunan Hıristiyan piskoposluğunun 

Nestûrîlerin eline geçmesiyle birlikte Hıristiyanlığın Orta Asya’daki ilk merkezi 

Merv şehri olmuştur.4 

Efes Konsili’nde Nestorius’un aforoz edilmesi ve akabinde sürgüne 

gönderilmesi, yönetimin Nestorius taraftarları üzerindeki baskısının artmasına ve 

                                                 
3 Çeşmeli, a.g.e.,s. 196-197. 
4Jean Paul Roux, Orta Asya Tarih ve Uygarlık, çev. Lale Arslan Özcan, Kabalcı Yay., İstanbul, 2014, 

s. 215. Hıristiyanlığın Merv’e girişi ve hicrî ilk asırdaki durumu hakkında bkz. Mesut Can, İslam 

Tarihi ve Medeniyetinde Merv Şehri, Gece Kitaplığı Yay., Ankara, 2017,s. 326- 332. 
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Nestûrîlerin de farklı coğrafyalara göç etmesine sebep olmuştur. Roma ile Sâsânîler 

arasındaki mücadele özellikle Nesturi Hıristiyanların İran topraklarına iltica 

etmelerine, İran’ın da onları bu mücadelede bir araç olarak kullanmasına 

sebebiyetvermiştir. Nestûrîlerin İran topraklarında yayılmaları ve güçlenmeleri daha 

önceden burada var olan Hıristiyanlığın giderek Nestûrî bir anlayışa sahip olması 

vaziyetini ortaya çıkarmıştır. İran’ın ilk dönemlerdeki hoşgörüsüyle rahat bir şekilde 

yayılma imkânı bulan Hıristiyanlar, İran’ı Orta Asya’ya açılan bir kapı olarak 

görmüş ve buradan Orta Asya içlerine kadar gitmişlerdir. Orta Asya’da birçok 

toplumu Hıristiyanlıkla tanıştıran Nestûrîler, özellikle Türkler arasında ilgi 

çekmiştir. 5  Kırgızistan’ın Krasnaya Reçka şehri yakınlarında yapılan kazılarda 

bulunan ve İsa’dan sonra V. ve VII. yüzyıllar arasında yapıldığı tahmin edilen bronz 

ve bakırdan üretilmiş haçlar, kolyeler ve dînî sembolleri temsil eden metal 

nesnelerHıristiyanlığın bu bölgedeki varlığını çok net bir biçimde göstermektedir. 

Kırgızistan’ın Tokmak şehrinde keşfedilen ve tarih olarak VII. veya VIII. 

yüzyıllara ait olduğu düşünülen Nestûrî manastırı, Hıristiyanlığın Orta Asya’daki 

etkilerinin en açık göstergelerinden biridir. Bunlara ilaveten Çu vadisinde, Talas 

civarında, Kazakistan ve Özbekistan’da da Hıristiyanlara ait kilise veya manastırlar 

bulunmuştur. Türkmenistan, Tacikistan, Özbekistan, Kazakistan ve Kırgızistan gibi 

sürdürülen arkeolojik kazılar, Hıristiyanlığın bu coğrafyalarda V. ve XIV. yüzyıllar 

arasında var olduğunu, bununla beraberHıristiyanlığın sadece Türkler arasında değil, 

Moğollar ve Soğd’lar gibi milletler içerisinde de taraftar bulduğunu ortaya 

koymaktadır.6 Birden fazla Moğol topluluğunun çok erken zamanlarda Nestûrîliğe 

tabi olduğu da bilinmektedir. Bazı Moğol askerlerinin, kadınların ve çocukların 

alınlarında görülen haç işaretinin, hastalıkları iyileştirmek veya önlemek niyetiyle 

uygulanan dağlama yönteminin bir sonucu olduğu ifade edilmektedir.  

                                                 
5 Çeşmeli, a.g.m., s. 198-199. 
6 Sayime Durmaz, “Hıristiyanlara Ait Buluntular Işığında Ortaçağ’da Yedi Su Bölgesinde Nasturilik 

ve Dini Hayat”, Ötekilerin Peşinde: Ahmet Yaşar Ocak’a Armağan, 2015, s. 210-213; Merv civârında 

yapılan bir kazıda I. Yezdicerd’in üzerinde taşıdığı tahmin edilen, üzerinde ters haçın bulunduğu broz 

bir para ortaya çıkartılmıştır. Detaylı bilgi için bkz. Can, a.g.e.,s. 326- 328. 
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XIII. yüzyılda Moğol Hanı olan Abaka’ın bir Türk’ü patrik olarak atadığı 

bilinmektedir.7 Bunlara ilavetenHıristiyanlığın Nayman, Karayit, Karluk ve Türğişler 

arasında taraftar bulduğu da düşünülmektedir.8 VIII. yüzyılda Hıristiyanlığı tekabul 

eden bir Türk hükümdarı Talas kentinde devasa bir metropolitlik yaptırmış ve 

birbirinden farklı kiliseler inşa ettirmiştir. Yapılan edilen bu metropolitliğin 

Samanoğulları’nın Talas’ı Karlukların elinden aldığı dönemde o bölgenin en büyük 

ibadet yeri olduğu söylenir. Yine VII. ve VIII. asırlarda İç Asya ve Urallarda yer alan 

Hıristiyanlığa ait buluntuların Karluklardan kalma olduğu düşünülmektedir. Turfan 

ve Yedisu bölgelerinde elde edilen Süryânî harfleriyle işlenmiş Nestûrîlere ait 

Türkçe mezar taşları, Hıristiyanlığın Orta Asya’daki varlığına dair önemli eserlerdir.  

Yine Orta Asya’nın farklı yerlerinde Hıristiyanlık tarihindeki bazı hadiselere 

işaret eden freskler ve İsa ile Meryem’e ait ikonlar elde edilmiştir.9 Kırgızistan’ın 

başkenti Bişkek ve Tokmak şehirleri yakınlarında bulunan ve XIII. yüzyıla ait 

olduğu düşünülen Nestûrî mezarlığında yaklaşık üç bin kadar mezarın olduğu, bu 

mezarların genelinde haç işaretinin olduğu ve yine birçoğunda da Süryânî harfleriyle 

yazılmış Türkçe kitabelerin bulunduğu tespit edilmiştir. Bu mezarlıkta medfûn olan 

kişilerin veba hastalığından öldükleri de yine bu kitabelerde geçen yazılardan 

çıkarılmaktadır.10 

Hıristiyanlar ilim ve ticâret ile iştigal ettiklerinden ve yeniliklere daima açık 

bir toplum olduklarından farklı gruplarla iletişim kurma konusunda çok fazla 

problem yaşamamışlardır. Sahip oldukları bu meziyetler onlara Hıristiyan inancını 

farklı gruplara ve coğrafyalara iletme noktasında bir avantaj sağlamıştır. Örneğin 

misyon faaliyetleri çerçevesinde Türkmenistan topraklarında bulunan bazı 

Hıristiyanlar, burada ipek böceği yetiştiriciliği yapmışlar, elde ettikleri ipek böceği 

yumurtalarını Bizans’a satarak orada ipek böceği yetiştiriciliğinin başlatıcıları 

                                                 
7 Erol Sever, Asur Tarihi, Kaynak Yay., İstanbul, 2008, s. 207-208. 
8 V. V. Barthold, Orta Asya Türk Tarihi, çev. Hüseyin Dağ, Çağlar Yay., Ankara, 2004, s. 113; 

Durmaz, a.g.m. s. 214. 
9 Harun Güngör, ”Türklerle Hıristiyanlar Arasındaki İlişkilere Genel Bir Bakış”, Dinler Tarihi 

Araştırmaları III: 2000. Yılında Hıristiyanlık (Dünü Bugünü ve Geleceği), Ankara, 2002, s. 458-459. 
10Güngör, a.g.m., s. 459-460. 
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olmuşlardır. Bu vaziyet Bizans ile iyi ilişkiler kurmaya sebep olmuş ve Bizans’ın 

kendilerine karşı hasmane tavrının değişmesini sağlamıştır.11 

İslâmiyet Orta Asya topraklarına geldiğindeHıristiyanlığın bu coğrafyada çok 

etkili bir gücü bulunmaktaydı. Nitekim VII. yüzyıl ortalarında Kaşgar, Hira, Nisibis, 

Bakerda, Başrah, Destasan, Erbil, Honita, Maalta, Karka, Skiaçadate, Dakuk, Merv, 

Horasan, Teredon, Patriyarkaliş, Adiabene, Taursium, Atropatene, Ravardşir, Rey, 

Herat, Ninova, Singara, Drangerde, İsfahan, Nişabur, Segestan gibi birçok bölgede 

çeşitli psikoposluklar ve metropolitlikler yer almaktaydı. Bu kadar farklı bölgede 

Hıristiyan ibadet yerlerinin var olması Orta Asya topraklarında ve daha birçok 

coğrafyada Hıristiyanlığın ne kadar etkili olduğunugöstermektedir.12 

Hıristiyanlığın Orta Asya’da yayılmasının birçok sebebi bulunmakla birlikte, 

bunlardan en ehemmiyetlisi sahip olunan sıkı manastır sistemidir. Dinlerini tebliğ 

etmek için her türlü sıkıntıyı ve tehlikeyi göze alan Hıristiyanlar, inşâ ettikleri 

manastırlarda hem dinlerini katı bir tutumla yaşamışlar, hem de bu manastırlar 

aracılığıyla çeşitli toplumlara Hıristiyanlığı ulaştırmışlardır. Bir diğeri, İran’daki 

huzur ortamının dağılması ve kendilerine yapılan baskılar sebebiyle Türklerin 

yaşadığı Orta Asya bölgelerine gitmek zorunda kalmalarıdır. Bizans tehdidi batı 

tarafına gitmelerinin önüne geçmiştir. Kendilerine hoşgörüyle yaklaşan Türk 

Hakanları Hıristiyanların rahat bir ortam bulmalarınaimkansağlamış ve bu durum 

Hıristiyanlığın Nestûrîlik aracılığıyla Orta Asya’da yayılmasına olanak sağlamıştır.13 

Her ne kadar ilk dönemlerde Moğollarla iyi ilişkiler geliştirilmiş olsa da, 

Timur’un Hıristiyanların yoğun bir şekilde yaşam sürdükleri bölgeleri ele geçirmesi 

ve oradaki gruplara baskı yapması, Hıristiyanların Orta Asya’daki varlığını sıkıntıya 

uğratmış ve eski güçlerini kaybetmelerine neden olmuştur. Orta Asya’da artık 

barınamayacaklarını anlayan Hıristiyanlar, bu defa tekrardan Anadolu topraklarına 

                                                 
11 Maria Brosius, The Persians, London, 2006, s. 183; Ahmet Altungök, “Erken Ortaçağlarda İran ve 

Bizans İlişkilerinde Nestûrî Hıristiyanların rolü”, Akademik İncelemeler Dergisi, 2014, c. IX, sy. 2, s. 

61; Abraham Yohannan, Mezopotamya’nın Kayıp Halkı Nasturiler, çev. Meltem Deniz, Beybûn Yay., 

Ankara, 2006, s. 55-56. 
12Aziz S. Atiya, Doğu Hıristiyanlığı Tarihi, çev. Nurettin Hiçyılmaz, Doz Yay., İstanbul, 2005, s. 283. 
13Mustafa Ünal, “Nasturilik ve Türkler”, Dinler Tarihi Araştırmaları III: 2000. Yılında Hıristiyanlık 

(Dünü Bugünü ve Geleceği), Ankara, 2002, s. 462. 
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göç etmek durumunda kalmışlardır. Özellikle Timur’un oğlu Uluğ Bey döneminde 

Nestûrîlerin Orta Asya topraklarından tamamen çıktıkları ifade edilmektedir.14 

  

                                                 
14 Ünal, a.g.m., s. 533-534. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

WİLHELM BARTHOL HAYATI VE ESERLERİ 

 

1.Wilhelm Barthold’un Hayatı 

1.1. Nesebi, Ailesi ve Doğumu 

Vasiliy Vladimiroviç Barthold 15 Kasım 1869 tarihinde Petersburg’da 

asimile olmuş bir Alman ailesinin çocuğu olarak dünyaya geldi. 15  Vaftiz ismi 

Wilhelm, Alman ırkına mensup olduğuna işaret etmektedir. O, Batı Avrupa 

lisanlarındaneşredilen çalışmalarında Wilhelm ismini kullanmayı 

yeğlemiştir.16Ataları Baltık’ta dünyaya gelmişlerdir. Lüteryen bir papaz olan büyük 

dedesi Hamburg’dan Rusya’ya iltica etmiştir. Borsa işleriyle meşgul olan olan 

babasından çocuklarına kalan miras, Barthold’un öğrenim hayatını ve daha sonraki 

araştırmalarının yanında bu çalışmalariçin yaptığı seyahatlerini finanse etmeye 

yetmiştir. Hatta Barthold bu konuyla alakalı olarak şöyle söylediği aktarılır: “1917 

Büyük Ekim İhtilali’nden sonra babamın evlatlarından hiçbiri göç etmedi.” 17 

Çocukluk ve gençlik yıllarında ailesinin ekonomik durumunun yeterli olması 

sebebiyledir ki Barthold çok yönlü sosyal bilimler tahsili almış, Batı Avrupa’nın 

eski, klasik ve temel lisanlarını öğrenmiş ve çocukluktan beri dikkatini çeken tarih 

alanına yönelmiştir.18 

1.2. Eğitim Süreci 

Barthold 1887 yılında VIII. St. Petersburg Kolejinden altın madalya ile 

mezun olmuştur. Yakın ve Orta Doğu ülkelerinin antik tarihini tercih ederek 1887 

yılının sonbaharında St. Petersburg Üniversitesi Doğu Dilleri Fakültesi’nin Arap, 

Fars, Tatar, Türk Dilleri Bölümü’nü kazandı.19 Gençlik çağlarında orta çağ tarihiyle 

                                                 
15 N. A. Smirnov, “Barthold”, Büyük Sovyet Ansiklopedisi, 1966, c. III, Moskova s. 39-40, Semavi 

Eyice, “Barthold”, DİA, İstanbul, 1992, c. III., s. 85. 
16  Yuri Bregel, “Barthold, Vasili Vladimiroviç” Encyclopaedia İranica, 

http://www.iranica.com/articles/barthold-vasilii (11.05.2019). 
17 Gurban Hüseynov, Vasiliy Vladimiroviç Barthold (1869–1930) Hayatı, Eserleri Ve Orta Çağ Tarih 

Eğitimine Katkıları, Necmettin Erbakan Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 

Konya, 2011, s. 5. 
18 Hüseynov, a.g.e., s. 5. 
19 Hüseynov, a.g.e., s. 5. 
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ilgilenmeye başlamıştı. Barthold’un sonradan fark ettiğine göre fakültede “Doğu 

tarihinin tek uzmanı, genel olarak Avrupalıların Doğu seyahatleri tarihini ve bunun 

dışında birkaç dersle de Orta Asya tarihini anlatan Veselovskiy”di.20 Doğu Tarihi 

Kürsüsü’nde dersler veren Prof. N. İ. Veselovskiy, Barthold’u çalışma alanını tercih 

edişinde tamamen özgür bıraktı. Barthold’un gerçek danışmanı meşhur ve çok yönlü 

ilim adamı Viktor Romanoviç Rozen idi.21Fransız asıllı olmasına rağmen aşırı Rus 

milliyetçiliğiyle bilinen V. R. Rozen, Rus doğu akademisinin geleceğinin parlak 

olacağına inanıyordu ve genç şarkıyatçıların yetişmesi için büyük çabasarfediyordu. 

Barthold, üniversitede Türkolog P. M. Melioranskiy ve yaş farkı olmasına karşın 

fırsatlar oluştuğu ölçüde Türkolog akademisyen V. V. Radloff ile de yakın temas 

kurdu. 

Barthold, daha üniversite öğrencisi iken bilimsel araştırmalar yapıyordu. 1889 

yılında Orta Asya’da Hıristiyanlıkisimlimakalesinden dolayı fakülte tarafından 

gümüş madalya ile ödüllendirildi. 1891 yılında üniversiteden mezun olduktan sonra 

V. R. Rozen’in önerisi ile 1891–1892 yıllarında yüksek tahsil için kendi imkânları 

doğrultusunda Finlandiya, Almanya, İsviçre, Kuzey İtalya, Avusturya, Macaristan ve 

Polonya’ya gitti.22 Halle Üniversitesinde İslâmiyet araştırmacısı August Müller’in ve 

Eduard Meyer’in derslerine katılmış ve samimi ilişkiler kurmuştur. Strasburg 

Üniversitesinde ise ünlü Arap toplumları araştırmacısı Teodor Nöldeke’in derslerini 

takip etmiştir. Ülkesine döndüğünde St. Petersburg Üniversitesinde Doğu Tarihi 

Bölümünde profesörlüğe hazırlanmak için göreve getirildi.23 1893 yılında Doktora 

öğrencisi olarak kayıt yaptırdı. 1896 yılında Yüksek okulda ders verebilecek 

yeterlilik derecesi alarakyardımcı doçent oldu. Verdiği derslerden bazıları daha sonra 

metin halinde hazırlanarak yayınlandı. 1897–1901 yıllarında St. Petersburg 

Üniversitesinde Mints kabinesinin koruyuculuğu görevini ifa etti. Barthold için 19. 

yy’ın 90’lı yılları birçok temel eser üzerinde çalışma dönemi olarak geçti. Daha çok 

yayınlanmamış kaynakları araştırarak o yıllarda Moğol İstilâsına Kadar Türkistan 

adlı temel araştırmasınıhazırlamıştır. Bu çalışmasını 1900 yılının sonunda Doğu 

                                                 
20 Hüseynov, a.g.e., s. 6. 
21 Inayatullah, “V.V. Barthold: His Life and Works”, Journal of the Pakistan Historical Society, c. IX, 

Pakistan, 1961, s.  81. 
22 Hüseynov, a.g.e., s. 6. 
23 Hüseynov, a.g.e., s. 6. 
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Dilleri Fakültesine doktora tezi olarak savunmuştur. 24 Doktorasını tamamladıktan 

sonra Doğu Bilimleri Tarihi Doktoru unvanını kazandı. 1901 yılında profesör oldu, 

1910 yılında Rus Bilimler Akademisi’nin muhabir üyeliğine seçildi ve 25 Ekim 

1913’te Radlof, Salema, Oldenburg ve Marr tarafından imzalanan tavsiye üzerine 

2’ye 25 oyla Ordinaryüslüğe layık görüldü.25 

1.3. Bilimsel Tecrübeleri 

Barthold Doğu Dilleri Fakültesinin sekreterliğini 1906 yılından 1910 yılına 

sürdürdü.26 İlimler Akademisinin 1910 yılında muhabir üyesi, 1913 yılında ise daimi 

üyesi oldu. 1905–1912 yılları arasında Rus Arkeoloji Cemiyeti Doğu Bölümü 

sekreterliği görevini yerine getiren Barthold 1908–1912 yılları arasında “Rus 

Arkeoloji Cemiyeti Doğu Bölümü Notları”nın redaktörlüğünü yaptı. Bilhassa Marko 

Polo’nun seyahatinin İ.P. Minayev’in tercüme edip cemiyetin “Seyahatler” adı ile 

yayınladığı eserin redaktörlüğünü yaptı.27 

Barthold 1912 yılında İslâm Dünyası adlı ilmî derginin redaktörleri ve 

yayıncıları arasındaydı.28 O, İçişleri bakanı Makarov’un Mir İslama’yı çarlığın millî 

ve sömürge politikasınınifa edildiği bir dergiye dönüştürme talebinireddetti ve bunun 

sonucunda da redaktörlükten istifa etmek durumunda kaldı. 1903 yılında kurulan Rus 

Orta ve Doğu Asya Araştırmaları Komitesi’nin iki sekreteri arasındaydı. Barthold el 

yazmaları üzerine çalışma ve araştırmalar yapma adına Orta Asya’ya bilimsel 

seyahatler yapmıştır. St. Petersburg Üniversitesi ve İlimler Akademisi için 1893–

1894 yıllarında Orta Asya’ya gitmiştir. 1902 yılında da aynı bölgeyebu kez St. 

Petersburg Üniversitesi’ni temsilen gitmiştir. Buna ilaveten Rus Orta ve Doğu Asya 

Araştırmaları Komitesi için kazı yapmak üzere 1904 ve 1916 yıllarında da 

Semerkant’a seyahatler yapmıştır. 

Barthold 1900 ve 1908 yıllarında bilimsel çalışmalar yapmak için 

Kafkasya’ya gönderildi [Ani (Türkiye-Kars)].Barthold daimi surette yurtdışına 

seyahatler yapıyordu.1895 yılında Paris, Londra-Oxford, Hollanda, 1898 yılında 

                                                 
24 Inayatullah, a.g.e., s. 82. 
25 Hüseynov, a.g.e., s. 7. 
26 Hüseynov, a.g.e., s. 7. 
27 Hüseynov, a.g.e., s. 7. 
28 Hüseynov, a.g.e., s. 7. 
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Almanya; 1905’te Almanya, Avusturya, Tirol, İsviçre; 1906yılında Avusturya, 

Sırbistan, Bulgaristan, Türkiye, Mısır; 1908–1909 yıllarında İtalya, (Napoli’ye 

kadar) Budapeşte; 1909 yılında Finlandiya; 1911 yılında İrlanda, Kuzey Amerika, 

Almanya, Fransa; 1912 yılında Viyana, Tubingen, Hamburg, Lubec; 1913 yılında 

İsveç, Norveç; 1914 yılında İsveç, Danimarka, İngiltere, Gibraltar, Tolon, İtalya, 

Yunanistan, Bulgaristan, Romanya’ya giderek araştırmalarda bulundu.29 

Barthold Şarkiyat sahasında Türkiye’de ve batıda XX. Yüzyılın ikinci 

yarısından sonra meşhur oldu. Bolşevik ihtilâlinden sonra bilimsel ve sosyal 

faaliyetleri daha da ileriye götürdü. İlimler Akademisinin Doğu Bilimcileri heyetinin 

daimi başkanı idi. Taşkent’te Orta Asya Devlet Üniversitesi’nin kurulmasında görev 

alanlardan biriydi. Bu sırada Bütün Doğu bilimcilerini birleştiren V.V. Radloff 

Derneği’nin yöneticiliğini yapmıştır. Daha sonraTürkoloji Merkezi’nin başkanlığına 

da getirilmiştir (1928–1930). 30 Aynı zamanda Maddî Kültür Tarihi Devlet 

Akademisibaşkanının yakın dostlarından biriydi. İran isimlibilimsel derginin, İlimler 

Akademisinin yayınladığı dergilerin ve daha birçok derginin redaktörlüğünü 

yürütmüştür. Barthold Sovyet yönetimi tarafından Doğu Sovyet ülkelerinde kurulan 

Doğu Tarihi Kürsüsü’nde, kütüphanelerde, el yazmaları arşivlerinde ve müze açma 

faaliyetlerinde aktif rol almıştır. 

1920’li yıllarda yeni açılanLeningrad Yaşayan Doğu Dilleri Enstitüsü ve 

Leningrad’ın diğer yükseköğretim kurumlarında hocalık faaliyetlerini sürdürmüştür. 

Barthold 1920, 1927 ve 1928 yıllarında da Orta Asya’ya bilimsel geziler yapmıştır. 

Ekim İhtilâli’nden sonra da araştırmalarınaaktif bir şekilde devam etmiştir. 

 1892–1930 yılları arasında Barthold’un 400 den fazla bilimsel çalışması 

yayınlanmıştır. Birkaç araştırması da ölümünden sonraneşredilmiştir. Barthold’un 

247 madde yazdığı Encyclopedia of İslam’a katkısı dikkate değerdir. Bu maddelerin 

113 tanesi 1913 yılında yayımlanan ilk ciltte bulunmaktadır. Bunların çoğu 

Barthold’un Rus dilinde yayımlanan araştırmalarının sonuçlarını çok 

yoğunlaştırılmış bir şekilde içermektedir. Barthold’un baş eseri olan Moğol İstilasına 

                                                 
29 Hüseynov, a.g.e., s. 8. 
30 Hüseynov, a.g.e., s. 8. 
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Kadar Türkistan’ın İngilizce versiyonunun Gibb Memorial Series arasında 

yayımlanması özellikle ifade edilmelidir.31 

Barthold’un çalışmalarının dokuzu Batı dillerinde on sekizi Doğu dillerinde 

neşredilmiştir. 19 araştırması ise bizzat kendisi tarafından Batı dillerinde özellikle 

Almanca kaleme alınmıştır. Vefatından sonra diğer dillere tercüme edilen çalışmaları 

daha çoktur. Özellikle Umniakov’un bildirdiğine göre Batı dillerinde 24, Doğu 

dillerinde ise 20 çalışması bulunmaktadır.32Barthold’un bütün çalışmalarının içerdiği 

283 çalışmadan 43’ü (İslam Ansiklopedisi’nde bulunan makaleleri dışarıda tutulmak 

kaydıyla) orijinal olarak Batı dillerinde neşredilmiş veya bu dillere tercüme 

edilmiştir. Bununla birlikte onun en önemli eserlerinden altısı sadece Rusça olarak 

yayımlanmıştır. 

1.4. Eğitimciliği 

Vefatından sonra tertiplenen bir anma toplantısında kendisini yakından 

tanıyan Nicholas Yakovlevich Marr’ın ifadelerinden33 Barthold’un hocalığına, ders 

anlatış tarzına ve öğrencileriyle olan ilişkilerine dair ipuçları yakalamak gayet 

tabiidir. Marr’a göre Barthold, bilime bağlı bir kişidir. O, bilim 

insanlarındaiçtenlikarar ve samimiyeti kimde bulursa ona son derece saygı duyardı. 

Ahlaksızlığı ve samimiyetsizliği kardeşinde bile olsa asla kabul etmezdi. 

Riyakârlıktan hoşlanmadığı için bu kötü alışkanlığın yaygın olduğu ortamlardan 

herzaman uzak durmuştur. Bu sebeple çok sakin bir sosyal hayata sahip olmuş ve 

adeta yalnızlığa mahkûm bir inziva hayatı tercih etmek zorunda kalmıştır.34 

Barthold, ilmi kuruluşların kurucularını, gençleri, öğrencileri, yerli 

araştırmacıları ve bilimlemeşgul olan herkesi kendine çeken bir özelliğe sahipti. 

İnsanlara saygı gösterir ve onlara önem verirdi.  

Bağımsızlığına düşkün olmasının yanı sıra, önyargılardan uzak ve ilmi 

dürüstlüğe uygun davranılmasından yana idi. O, akademik hayatta dalkavukluk, 

makam hırsı ve riyakârlık gibi olumsuz davranışlara karşıydı ve bunlardan uzak 

                                                 
31 Hüseynov, a.g.e., s. 9. 
32 Hüseynov, a.g.e., s. 9. 
33 Hüseynov, a.g.e., s. 10. 
34 Hüseynov, a.g.e., s. 10. 
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dururdu. Söz ustalığı yapmakla uğraşmaz, son derece sâde bir konuşma tarzını 

yeğlerdi. Dersleri veya konferanslarısırasında âdeta salonla sohbet eden bir yapısı 

olan Barthold, söz konusu onun dersleri yahut konuşmaları, titiz metodolojik 

hazırlıkları, ince tahlilleri ile eski tarihi kaynakları ve eski görüşleri olunca keskin 

tenkidi yapısı ön plana çıkardı. O, ülkesine ve akademik dünyaya bıraktığı zengin 

ilmi mirasın yanında iyi bir hocanın nasıl olacağına dair de önemli ipuçları 

vermiştir.35 

Barthold, büyük ilim adamlarının genelinde rastlandığı gibi kendi yerine 

halefi olarak gönül huzuruyla bırakabileceği gayet iyi yetişmiş bir öğrenci 

bulamamaktan şikâyet etmiştir. Çocuğu olmayan bir akademisyen olması hasebiyle o 

bu eksikliğini sadık öğrencileri aracılığıylagidermek etmek istemiş fakat aradığı 

nitelikte bir öğrenci bulamamıştır.36 

Barthold hocalık deneyimine ilk defa 21 Ağustos 1896 yılında Petersburg 

Üniversitesinde “Cengiz Kağan’ın Göçebe İmparatorluğu ve Bu İmparatorluğun 

Daha Sonraki Yönetiminin Anahatları”nı konulu dersi anlatarak 

başlamıştır.37Barthold yaşam süreci içerisinde Petersburg Üniversitesinde çok kez 

ders vermiştir. Barthold, bu derslerde hem kendi yazmış olduğu “Avrupa’da ve 

Rusya’da Uzak Doğu Eğitim Tarihi”, “Halife ve Sultan”, “İran’ın Tarihi ve Coğrafi 

Kısa Öyküsü” isimli kitapları, hem deRus ve yabancı bilim adamlarının yayımlarını 

kullanıyordu. Bu tez çerçevesi itibariyle bu eserlerin hepsini tespit etmek mümkün 

görülmemektedir. Fakat onun teoriye dayalı derslerin yanı sıra pratiğe de önem veren 

bir yapısının olduğu da anlaşılıyor. Doğu Tarihi Alanında Pratik Alıştırmalar isimli 

ders buna kanıt olarak gösterilebilir.38 

1.5. Politik Duruşu 

Vasiliy Vladimiroviç Barthold’un resmi ideolojiye ve yöneticilere karşı hür 

duruşu, kaçınılmaz olarak Komünist Parti üyelerinin saldırı odağı oldu. İhtilalden 

önce, 1912 gibi çok erken bir zamanda, yöneticilerin akademisyenliği idari 

                                                 
35 Hüseynov, a.g.e., s. 11. 
36 Hüseynov, a.g.e., s. 11. 
37 Hüseynov, a.g.e., s. 11. 
38 Hüseynov, a.g.e., s. 11. 
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işlerinhizmetine verme girişimi Bartold ve İçişleri Bakanı arasında keskin bir 

çekişme olmuş ve sonuçta Barthold “Mir İslama”dergisinin editörlüğünü 

bırakmıştır.İhtilal sonrasında da kendisine gelen teklifleri kabul etmemiştir.39 

Sovyet erkine ve Marksist anlayışa karşı olumsuz tavrına rağmen, 

ihtilalsonrası bilimsel organizasyonlarda aktif bir rol alması ve birçok ilmi komite, 

konsey ve çalışma grubuna üye veya başkan olması onun Sovyet anlayış için değil de 

bilim ve kültüre yönelik vazife prensibi için çalıştığının bir kanıtıdır.  

Sovyet medyasında Barthold’a yönelik ilk saldırılar onun araştırmalarının 

muhtevasıyla değil, bunların neşir yeriyle ilişkilendirilmiştir. “X. Asır Başlarında 

Roma’dan Bağdat’a Gönderilen Elçilik Heyeti” başlıklı makalesi 1928 yılında 

Prag’daki Rus göçmenler aracılığıyla yayımlanan “Seminarium Kondakovianum”un 

II.cildinde basıldı. Barthold’un haricinde Leningradlı birkaçalim de makalelerini bu 

ciltte yayımladılar. Bu cilde destek veren Sovyet alimlerinin suçlarını itirafa mecbur 

kalmalarından sonra Moskova’da İzvestiya gazetesinde öfkeli bir yazının 

neşredilmesine sebep oldu. Aynı sene yayımlanan “Türkistan’ın Kültürel Hayatının 

Tarihi” adlı çalışmasıylaBarthold daha çok eleştiriyi üzerine çekti. Bu kez partili 

eleştirmenleri sinirlendirenBarthold’un Çarlık Rusya’nın emperyal siyasetini ve diğer 

birtakım yanlışlarını meşrulaştırma eğilimi olmuştur. 1930 yılında Novı Vostok 

yayım kurulu Barthold’dan İran’daki feodalizm ile alakalı bir yazı yazmasını talep 

etti. Birkaç kez gelentekliften sonra yazıyı yazan Barthold’un yazısının sonuna 

Marks’ın görüşlerini değiştirdiğikonusundaitham edici ifadeler ilave ettiler. Bu 

konuda 18 Nisan 1930 tarihli mektubunda Barthold şöyle ifade ediyordu: “Benden 

birkaç kere böyle bir yazı yazmamı talep ettiler, Novı Vostok için. Her seferinde 

reddettim fakat sonunda kabul ettim ve bunun yanlış olduğu ortaya çıktı. Ne pahasına 

olursa olsun bir yazı talep etmek ve sonra aynı sayıda onu tahkir edici bir şekilde 

eleştirmek, bu şüphesiz nevi şahsına münhasır bir usul.”40 

Barthold vefatından önce 2 Haziran 1930 tarihli mektubuyla Novı Vostok’a 

bir eleştiri kaleme aldı: “Çok kızgın olmama rağmen bu, zihnime üzüntü veya kalp 

                                                 
39 Hüseynov, a.g.e., s. 13. 
40 Hüseynov, a.g.e., s. 14. 
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kırgınlığı şeklinde yansımıyor. Şimdiye kadar azarlanmaktan ziyade övgüye mazhar 

oldum, hatta bazen mahçup olacak şekilde övülüyorum. Yetkili ve dürüst birinden 

bile gelse aşırı övgüyü, ekseriya, aşırı bir yerginin takip ettiğini biliyorum. Henüz 

buna maruz kalmadım. Eğer bu vaki olursa zihnimde felsefi bir huzur elde edeceğimi 

umuyorum”.41 

Barthold’a yönelik asıl tepkiler ve saldırılarvefatının ardından başladı. 1931 

senesindeAşkabat’ta “Türkmen Araştırmaları” dergisi Barthold’un Türkistan’ın 

Kültürel Hayatının Tarihi üzerine nahoş bir eleştiri yaptı. 1933 yılında Taşkent’te 

Profesör Iarotsky Barthold ve Orta Asya Tarihi Görüşü adlı yazısıyla eleştirileri 

sürdürdü. 30’lu yılların ortasında M.N. Pakrovsky’nin ilk tarihsel okulu mahkûm 

edildi ki mahkûm olunanlar arasında Barthold’un partili eleştirmenleri de 

bulunuyordu. Bu vakıadan sonra Barthold’a yönelik eleştiriler son buldu.Barthold’a 

yöneltilen eleştiriler bir süre yapılmamış olsa da 40’lı yılların sonlarına doğru 

Sovyetler Birliği’nin ideolojik rejim muhaliflerinitespit etmekampanyasından dolayı 

tekrar hayata geçti. 1949 yılında Taşkent Bilimler Akademisi Sosyal Bilimler 

Bölümü’nde tertiplenen bir toplantıda Barthold Pan-İrancılıkla ve Türklerin özellikle 

de Özbeklerin geçmişe dair değerlerini azaltmakla suçlandı.42 50’li yılların ortalarına 

doğru ise yazılı veya sözlü bir duyuru olmamakla birlikte genel olarak Barthold’a 

dair konuşmak, onun çalışmalarından faydalanmak ve alıntıyapmak yasak gibiydi. 

Barthold’a yöneltilen eleştiriler ne yazık ki Orta Asya ülkelerinden yani 

Barthold’un tarihini incelediği Azerbaycan, Ermenistan, Gürcistan gibi 

coğrafyalardangeliyordu. Bölgede yaşayan eğitimli tarihçiler Barthold’un yaptığı 

araştırmalardandolayı ona minnet duygularını iletecekleri yerdesiyasi rant elde etmek 

amacıyla bu tür faaliyetler yapıyorlardı. 

Stalin sonrası ortamda ise Barthold’a yöneltilen eleştiriler tamamen son 

buldu. Hatta 1963- 1977 yılları arasında Barthold’un tüm çalışmaları Moskova’da on 

cilt olarak neşredildi. Birinci cilde önsöz yazan İ.P. Petruşevski Sovyet tarihçilerin, 

                                                 
41 Hüseynov, a.g.e., s. 14. 
42 Hüseynov, a.g.e., s. 15. 
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yalnızcainceledikleri problemler hususunda değil kullandıkları eleştirel yöntemlerle 

deBarthold’un takipçileri olduklarını öne sürdü.43 

1.6. Vefatı 

Barthold’un yaşamının son yıllarında kıymetli eşi Mariya Aleksiyevna vefat 

etti (Mayıs 1928). 44 Kişisel hayatı eşi ile sıkı sıkıya bağlıydı. Eşinin 

ölümününardından fazla yaşamadı ve Leningrad (Petersburg) yakınlarındaki 

sanatoryumda 19 Ağustos 1930’da 61 yaşında böbrek yetmezliğinden yaşamını 

yitirdi.45 Böribay Ahmedov’un ifadesine göre gençliğinden itibaren böbrek hastası 

idi. 46 Cenaze merasiminin ardından Leningrad’daki Smolensk mezarlığına eşinin 

yanına defnedildi.  

2. WilhelmBarthold’un Eserleri 

Değişik kitap, makale ve Encyclopaediaof Islam’a yazdığı 247 maddeyle 

takriben 700’e yakın çalışması bulunan Barthold’un hayatta iken dokuz çalışması 

Batı lisanlarına,18’i de başta Türkçe olmak üzere Doğu dillerine tercüme 

edilmiştir.Yazdığı ansiklopedi maddeleri, bibliyografik değerlendirmeler ve kısa 

notları haricinde on dokuz önemli çalışması geneli Almanca olmak üzere bizzat 

kendisi tarafından Batı dillerinde yayımlanmış, 50’ye yakın çalışması da vefatından 

sonra farklı dillere çevrilmiştir. Barthold’un 228’i ansiklopedi maddesi olmakla 

birlikte 511 çalışması bir külliyat şeklinde yayımıanmış olup önde gelen eserlerinden 

bazıları şunlardır47: 

1. Moğol İstilasına Kadar Türkistan (St. Petersburg 1898- 1900). 

Barthold’un doktora tezi olarak kaleme aldığı bu çalışma müellifin kaynaklara 

hakimiyeti, sağlam metodolojisi ve sağlıklı analizleriyle yayımlandığında ilim 

aleminin dikkatini çekmişti. Bu alanda icra edilen araştırmaların başında gelen eserin 

1. cildi İslami devir Türk tarihinin başlangıç dönemiyle alakalı temel kaynak 

mahiyetindeki metinlerden teşekkül etmektedir. 11. cilt ise temel araştırma konusunu 

                                                 
43 Hüseynov, a.g.e., s. 15. 
44 Hüseynov, a.g.e., s. 15. 
45 Inayatullah, a.g.e., s. 82. 
46 Hüseynov, a.g.e., s. 15. 
47Eyice, “Barthold”, 85-86. 
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oluşturmaktadır. Bu cilt,yazar tarafından düzeltme veeklerle, H. A. R. Gibb’in 

yardımıyla İngilizce’ye tercüme edilmiştir. (Turkestan down to the Mangol inuasion, 

E.). W. Gibb Memorial Series, V, London 1928). Fatih Kerimof aracılığıyla Özbek 

Türkçesi’ne çevrilen eser (Monquilar daurida Turkistan, Moskova-Semerkand 1931) 

Kerim Kişaverz tarafından Farsça’ya (Türkistanname, Tahran 1349 hş.), Selahaddin 

Osman Haşim tarafından Arapça’ya (Türkistan mine’l-fethi'l-Arabi ile’l-gazvi’l-

Mogoli, Kuveyt, 1981), Hakkı Dursun Yıldız tarafından da Türkçe’ye aktarılmıştır. 

(Moğol istilasına Kadar Türkistan, Ankara 1981)48.  

2.İslam Medeniyeti Tarihi:(Petrograd 1918}. Bu eser Fuad Köprülü’nün ek, 

tashih ve notlarıyla çok genişletilmiş bir tarzda İslam Medeniyeti Tarihi (İstanbul 

1940) adıyla Türkçe olarak da basılmıştır. Çevirenin “Başlangıç” kısmında ifade 

edildiğine göre bu kitap Cemal Velidinin Tatarca tercümesinden (Kazan 1922) Ahad 

Ural tarafından Türkiye Türkçesi’ne aktarılmış, Fuad Köprülü tarafından da Tatarca 

tercümesi, Gazi Yunus’un Özbek Türkçesi’ne tercümesi {1927) ve Sh. 

Suhrawardi’nin ingilizce tercümeleriyle (Mussulman Culture, Calmtta I934) 

karşılaştırılmak suretiyle hazırlanmıştır. Eser Tahir Hamza tarafından Tarihu’l-

Hadarati’l-İslamiyye, Kahire, 1958) adıyla Arapça’ya da tercüme edilmiştir.49 

3.Orta Asya Türk Tarihi Hakkında Dersler (İstanbul 1927, yeni harflerle 

tekrar basımı Ankara 1975) 1926 yılında Türkiyat Enstitüsü’nün misafiri olarak 

geldiği istanbul’da Orta Asya Türk tarihi ile ilgili verdiği on iki konferanstan 

teşekkül etmektedir. Ahmed Said Süleyman’ın Arapça’ya tercüme ettiği (Tarihu’t-

Turk fi Asya’l-Vusta, Kahire 1956) bu eser ayrıca Zwölf Varlesungen über die 

Geschichte der Türken Mittelasiens Berlin l935) adıyla Almanca olarak da basılmış, 

bu dilden de M. Donskis tarafından Fransızca’ya çevrilmiştir. (Histoire des Turcs 

d’Asie, Paıis 1945).50 

4.Asya’nın Keşfi, Avrupa ve Rusya'da Oryantalizm tarihi (St. Petersburg 

1911; Leıüngrad 1925). Rusya’da Doğu araştırmaları tarihi ve Avrupa’yla alakalı 

olan bu eser· Almanca’ya(Die geographische und historische Er{orschung des 

                                                 
48Eyice, “Barthold”, 86. 
49 Eyice, “Barthold”, 86. 
50Eyice, “Barthold”, 85-86. 
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Orients mit besanderer Berücksichtigung der russischen Arbeiten, tre. E. Ramberg-

Figulla, Leipzig 1913) ve Fransızca’ya çevrilmiştir.(La Decouuerte de l'Asie, 

Histoire de l 'Orientalisme en Europe et enRussie, tre. B. Nikitine, Paris 1947).  

5. Muhammet Hanedanları (St. Petersburg 1899). St. Lane-Poole’un The 

Mohammadan Dynasties (London 1894) isimli tanınmış çalışmasının Rusça 

tercümesi olup yapılan ek ve düzeltmelerle adeta yeni bir eser hüviyeti almıştır.  

6.İran'ın Tarihi Coğrafyası (St. Petersburg 1903). Eser P. Soucek tarafından 

ingilizce’ye tercüme çevrilmiştir. (An Histarical Geography of Iran, Princeton I 984). 

7.Ulug Bey ve Zamanı (Petrograd 1918). Akdes Nimet [Kuratl tarafından 

Uluğ Bey ve Zamanı (İstanbul 1930) ve İsmail Aka tarafından Uluğ Beg ve Zamanı 

(Ankara 1990) isimleriyle Türkçe’ye, Ulug Bey und seine Zeit (Leipzig 1935) 

ismiyle de Almanca’ya çevrilmiştir. 

8. Türkistan Tarihi (Taşkent 1922). Barthold’un 1912’de basılan “Chalif-i 

Sultan” (Mir Islama, 1, 203-226, 345- 400) başlıklı hacimli makalesi ilim dünyasınca 

çok kıymetli bulunmuş ve C. H. Becker tarafından biraz kısaltılarak Der Islam 

dergisinde (VI 1914], s. 350- 412) Almanca olarak yeniden neşredilmiştir.51 

Barthold, Christianskij Vastok dergisinde (VI 1912L s. 203-204) yayımlanan 

“Karl Velikij i Harun ar-Rasid”isimli makalesinde ise Büyük Karl 

(CharlemagneŞarlman) ile Harunürreşid arasındaki ilişkiler üzerinde durarak bu iki 

hükümdar arasında zannedildiği gibi elçi alışverişi olmadığını ortaya çıkarmıştır. 

Barthold, gerek Türkistan’daki topluluklar ve bunların tarihleri, gerekse Türk 

medeniyetinin buradaki varlığı ile ilgili geniş bilgisi olan bir araştırmacı sıfatıyla 

büyük bir üne kavuşmuştu. Bakü’deki islam el yazmalarını 1925’te, Türkistan’da 

karşılaştıklarını 1926’da neşredilen makalelerinde tanıttığı gibi ömer b. Abdülaziz’in 

karakteri hakkında yeni fikirler ortaya attığı bir makalesi 1920’de basılmış Mesle-

,me (Maslama) adından doğduğunu ileri sürdüğü “Müsejlima” (fzuestija Rossilsko’i 

Akademi Nauk, s. 483-512) başlıklı makalesini de 1928’te yayımlamıştır. Bu makale 
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1928'de Kahire'de Arapça olarak da basılmıştır. “Koran-i More” adlı makalesi Ritter 

tarafından Almanca’ya tercüme edilmiştir.52 

Barthold’un bazı küçük risaleleri de Türkçe’ye çevrilerek yayınlanmıştır: 

“Orta Asya’da İslamiyet’in İntişar Ettiği Zamana Ait Bir Abide”; “Radloff'un 

Lugatını Yeniden Neşr Meselesi”, “Orta Asya Türkleri” bunlardan bazılarıdır.Buna 

ilaveten Ali Şir Nevai hakkında da geniş bir çalışması vardır. “Mir Ali Sir 

Politiceskaja Zizn” adlı bu çalışma W. Hinz tarafından Almanca’ya Ahmet Caferoğlu 

tarafından da Türkçe’ye aktarılmıştır (“Mir-Ali Şir ve Siyasi Hayatı”, Ülkü, nr. 56 

IAnkara 19371. s. 160-167; m. 58, s. 356-365; m. 59, s. 517-528; m. 61 119381. s. 

43-50; m. 62, s. 145-156). 

Ayrıca, Encyclopaedia of Islam’ın Leiden’de yayınlananbirincibaskısında 

birçok maddesi yayımlanmış olan Barthold’un Orta Asya Türk tarihi ve coğrafyası 

ile alakalı yazıları bu ansiklopedinin genişletilmiş Türkçe neşrinde de yer almıştır. 

Barthold buna ek olarak 1898’den 1903’e kadar “Berlin Doğu Araştırmalan 

Semineri”nin yıllığında da (MSOS) Orta Asya ve Uzakdoğu ile ilgili Rusya’da çıkan 

yayınları tanıtmıştır. Barthold 1896’da, ilk dönemlerde Kazan Üniversitesi’ne ait 

iken daha sonra Petrograd Üniversitesi’ne taşınan eski sikkeler koleksiyonuna 

muhafız (kustos) olmuş ve katalogları 1834 ve 18SS’te neşredilen Rusya’daki en 

zengin islami paralardan teşekkül eden bu koleksiyandaki bazı nadir örnekleri de 

yayımlarnıştır.53 

Bunlar arasında özellikle 663’te (1264-65) Semerkant’ta basılan bir bakır 

dirhem ile Samanoğulları’na ait 303 (915-16) tarihli sikke ve birtakım Emevi 

sikkelerine nazaran yayımladığı notlar bu konunun uzmanlarınca çok önemli 

bulunmuştur.Buna ilaveten Hüseyin Baykara’nın sikkelerinde karşılaşılan Behbud 

isminin anlamını da çözmüştür. UluğBey sikkelerindeki bazı ifadelerin en 

doğrubiçimde onun tarafından netliğe kavuşturulduğuda bilinmektedir. Barthold 

İslami metinlerin yardımıyla Moğol hanlarının sikkelerinin değer ölçülerini de tesbit 

edebilmiştir. Vasmer’in ifade ettiğine göre, ancak tarihe çok iyi hakim olan, Doğu 
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dillerine aşina ve azimli bir eski sikkeler uzmanının başarabileceği araştırmalar 

yapan Barthold, yayımlarında kaynak olarak eski sikkelerden de geniş ölçüde 

yararlanmıştır.54 

Barthold’un Türkçeye çevrilen bazı eserleri ise aşağıdaki gibidir; 

 1.Asya’nın keşfi, Rusya ve Avrupa’da Şarkıyatçılığın Tarihi, çev. K.Bayraktar- A. 

Meral, İstanbul 2004. 

 2.Halife ve Sultan: İslam’da İktidarın Serüveni, çev. İ. Kamalov,İstanbul 2012. 

3. İlk Müslüman Türkler, çev. M. A. Yalman, T. Andaç, N. Uğurlu,İstanbul 2008. 

4. İslam Medeniyeti Tarihi, başlangıç, izah, düzeltme ve ilaveler M.Fuad Köprülü, 

İstanbul 2004. 

5. Kırgızlar, çev. Ufuk Deniz Aşçı, Konya 2002. 

6. Moğol İstilasına Kadar Türkistan, çev. Hakkı Dursun Yıldız,İstanbul 1990. 

7. Müselman Dünyası Tarixinde Xezer Sahili Dövletlerin Yeri, çev. Z.Bünyadov – E. 

Ağayeva, Bakü 1999.. 

8. Müslüman Kültürü, çev. M. Fatih Karakaya, İstanbul 2013. 

9. Orta Asya Tarih ve Uygarlık, çev. Ahsen Batur, İstanbul 2010. 

10. Orta-Asya Türk Tarihi Hakkında Dersler, yay. Hazırlayan KazımYaşar 

Kopraman - İsmail Aka, Ankara, 2006. 

11. Tarihte Türk dünyası, çev. M. A. Yalman, T. Andaç, N. Uğurlu,haz. Nurer 

Uğurlu, İstanbul 2008. 

12. Türk Moğol Ulusları Tarihi, çev. H. Eren, Ankara, 2006. 

13. Uluğ Beg ve zamanı, çev. İ. Aka, Ankara, 1997. 
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3. Eseri Tercüme Eden Taşköprülüzade Ahmed Cemal Bey 

 

Ahmet Cemalbey 1871 yılında Kütahya’da dünyaya gelmiştir. Halk arasında 

“Hapcızâde” şeklinde ifade edilen “Hatipzâde” ailesine mensuptur. Babası Hacı 

Hasan Fevzi Efendi mülkiye kaymakamlıklarında görev yapmış bir kimsedir. Cemal 

Bey eğitiminden sonra Temmuz 1897 senesinde Mülkiye Mektebi’nden mezun 

olarak İzmir’de Kâmil Paşa’nın valiliği döneminde maiyet memurluğu ve İzmir 

Îdâdîsi tarih öğretmenliği görevlerini ifa etmiştir. 

Ahmet Cemal Bey Divriği, Hamidiye, Ahtapolu gibi yerlerde kaymakamlık 

yaptıktan sonra Aynoroz kaymakamı iken 1908 senesinde Kütahya’dan milletvekili 

seçilmiştir. Akabinde Yusuf İzzeddin Efendi’nin teşrifat müdürlüğüne atanmıştır. 

Bilecik ve Isparta mutasarrıflıklarında da görev yapıp 1917’de Edirne vali 

vekâletinde bulunmuştur. 1918’de Kastamonu valiliğine gönderilen Ahmet 

Cemalbey oradan da Sivas’a tayin edilmiştir. Daha sonra Edirne ve Trabzon valiliği 

görevlerini yerine getirmiştir. 

Ahmet Cemal Bey’in son hizmeti Trabzon valiliği olmuştur. 1924 senesinde 

Trabzon’a veda ettikten sonra emekli olmuş, son zamanlarında kendisini bazi 

psikolojik sorunlar kaplayarak sağlığı bozulmuştur. Hiç çocuğu olmayan Ahmet 

Cemalbey, 1928 senesinde memleketi Kütahya’da vefat etmiştir. Cesur, azim sahibi 

ve gözü pek bir kimse olarak anılan Ahmet Cemalbey’in kabri Musalla 

Mezarlığı’nda ailesi yanındadır. 55 

  

                                                 
55 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Kütahya Şehri, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 1932, s. 27. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

“MOĞOL FÜTÜHATINA KADAR ORTA ASYA’DA HIRİSTİYANLIK” 

(TRANSKRİPSİYON-İNCELEME) 

 

1.Eserin Transkripsiyonu 

 

“Orta Asya’da Moğol Fütühatına Kadar Hıristiyanlık” 

V.V Bartholtd; 

 “Rodolft Şatube” tarafından 1901’de neşir edilen Almanca tercümesinden Türkçe’ye 

nakil edilmiştir. 

Mütercimi: Köprülü Zâde Ahmet Cemal  

Almanca tercümesinin mukaddimesidir. 

Bu eser, her şeyden evvel mevzunun ilmi ehemmiyeti dolayısıyla neşr 

ediliyor. Garbi Asya memleketlerinin medeni hayatı için garp fütuhatına kadar 

hıristiyanlık ihtimal ki en mühim bir mevcudiyet teşkil eder. Hristiyanlığın intişârını 

târihin umumi münâsebetleri dâhilinde telakki etmek hususundaki ihtimamdan dolayı 

eserin intişarı teehhür etti.  

Nesturilik, Şark Hristiyanlığı dâhilinde kuvve-i hayatiye-i hâiz bir mevki-i 

hâkimiyette bulunduğu müddetçe, coğrafî saha; itibariyle Suriye ile cıvarındaki hem 

hudut havâliyi istîlâ etti. Doğu ve Batı Asya'nın medeni mübadelesine hizmet eden 

yollar Hıristiyanlığa da hâdim oldu. Bu yollar gittikçe Doğuya doğru ittisa’ peydâ 

ederek İran ve Türkistan ortasından Çin’e kadar imtidat eder. İşte asıl İç Anadolu ile 

Çin'de'dir ki Süryani Hıristiyanlığının bu en uzak şubesi için uzun ve tarihen muhtelif 

tesirlere ma’ruz bir hayat mukadder bulunmuştur. 
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Doğu orta karnını karnı evvelden tefrik için zaman haddi fâsılasına çoktan 

tecâvüz ediliyor. Doğu Asya Hıristiyanlığının intişar ve ehemmiyeti hakkında Marko 

Polo’nun şayanı hayret tasviri takriben sekiz asrı kucaklayan bir tekâmül’ün 

neticesini gösteriyor. Bilâhare Moğol devri ile berâber tam bir inkılap vukua geliyor; 

bununla bir devre kapanıyor ki bu devreyi şark orta karnının ilk nısfı olarak işaret 

edebiliriz. Bu devre tarihi hayat itibariyle birçok zenginlikleri ihtiva eder. Muhtelif 

medeniyet yollarının karşılaştığı saha ise Türkistan’dır. Bu sahanın tarihi ehemmiyeti 

coğrafya itibariyle merkezde bulunmasındandır; burada süryani, çin, hind ve acem 

harsı nüfuzları meydana çıkmış ve muhtelif tesir ve aksi tesirleriyle fevkalâde hususi 

ve müşevviş hırsi münâsebetler yaratmıştır. Seven hedi nin keşfiyyâtı merkezi asya 

nın hırsı münasebetlerinin tamâmıyla şâyânı hayret ve aynı zamanda zati mesele 

itibariyle zengin tasvirlerini meydana çıkarmıştır.Burada çarpışan tarihi râbıtalar çok 

olduğundan, tetebbüat için pek muhtelif ilimlerin mütevâziyen vücuduna lüzum 

vardır. Bu saha dâhilinde yapılan târihi tetkikâta iştirak edenler arasında ilk 

merhalede olmak üzere bu esâsâtı tesbit edenler; sinologlardan stan 

julien,pauthier,henri yul, fridr hirtlı ve coğrafyacı ferdinand kon tıhufen dir. 

Bunlardan başka, son zamanlarda merkezi asya yı tanıtan kıymetli eserleriyle 

rus âlimleri gelir. Biraz evvel bahs edilen tarihi tetkikât ile alakadar olan muhterem 

dostum petersburglu doktor vilhelm bartuld’un tetkiki benim için bihassa pek 

kıymettardır. Bu tetkikten iki sebepten dolayı, yalınız pek az alman âlimi haberdar 

olabilmiş idi. Bu eser rusça yazılmıştır. “Türkistan da moğol devrinde evvelki 

zamana âit Hristiyanlık ünvanını taşır Baron Fun Rojen” tarafından rus arkeoloji şark 

kısmı neşriyatı meyanında sâha-i intişara konulmuştur. (c.8, sen petersburg, 1894,s. 

32-1) esasen rusça yazılan bu eserden istifade pek çoklarınca mümkün olamamıştır. 

Bundan başka bu eserin bizce elde edilmesi pek müşkildir.Çünkü mezkur arkeoloji 

neşriyatı, almanya da pek az kütüphane de mevcuttur.  

Bu eser zengin malzeme ihtiva ediyor. Bu sebepten müverrihler ile diniyyat 

âlimlerinin bu eseri pek kolay elde etmelerini temin etmek boş bir emel telakki 

edilmez sanırım. Doktor barthold bu husustaki talebime muvafakat lütfunda bulundu. 

Maa mâ fîh eserin almancası rusça metnine nazaran bir miktar ehemmiyetsiz tashihat 

ile pek ehemmiyetsiz telakki edilemeyecek tevsiatı ihtiva ediyor. Hatta bazı 
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noktalardan tamamıyla yeni bir tetkik mahiyetinde de görülebilir. Bu tevsiat doktor 

bartold’un müsveddeleri gözden geçirerek tashih etmesi sayesinde mümkün oldu. 

 Bartold tercümeyi gözden geçirirken bazı tercüme hatalarını tashih etmekle 

iktifa etmedi. 1896’dan beri tesis ettiği tetkikatının neticesini de ilave etti. Kısmen 

yeni elde ettiği malumat ile bazı eski fikirlerini tashih etti ve kısmen de bazı yeni 

malumat ilave etti. Doktor bartold’a dostane alakasından dolayı en har teşekkürlerimi 

takdime müsaraat ediyorum. Şurasını kayıt etmeliyim ki bartold moğol fütuhatına 

kadar olan devreyi ihtiva eden mesaisi ile iktifa etmemiştir. Bir eserini takiben 

“moğol istilası zamanında türkistan” ünvanlı rusça bir tetkik daha neşr etmiştir. (c.1: 

metinler, c.2: tahariyat, sen petersburg, 1897 ve 1900). 

Eserde mevzu bahis bir takım meseleleri hususi mesaim ile kiraren tetkik 

eyledim. İlave eyleyebildiğim parçaları ( ) işaret ile gösterdim. Bu eser, beni birçok 

hususlarda tenvir etmiştir. Kariler için de faideli olmasını temenni ederim. Milli 

edebiyata malik olan rus lisanı aynı zamanda ilim lisanı halinde yükseldiğinden bu 

eser rusya ve almanya da ki ilmi mesai arasında bir mutavassıt rolü ifa edecektir. 

Rus tetkikatı, bilhassa şarki tetebbu hususunda, ilmin muhtelif sahalarında 

pek çok kıymettar mesai ile tetevvüc etmiştir. Bu sahadaki malumatımızı, bizce elde 

edilmesi mümkün olmayan zengin malzemeye sahip Rus âlimleri vasıtasıyla tevsi 

edebiliriz. Bu malzemenin elde edilmesi hususunda lisanı müşkilat, en askari bir 

derece de bile varit değildir.56 

1886 senesinde Semireçensk bölgesinde keşfedilen Nesturi kitaplarından 

bugüne kadar 206 tanesi incelenerek Prof. Dr. Hvolson ile akademi üyelerinden V. 

V. Radlov tarafından dilsel ilişkisi tespit edilmiştir. Bu esere Prof. Hvolson’un Orta 

Asya’da Nesturilerin yayılması hakkındaki bir makalesi ilave edilmiş olup, bu alanda 

tüm Avrupa bilim adamları tarafından çalışılan bütün mesaiyi hemen kâmil ihtiva 

etmektedir. Bununla birlikte, Avrupa âlimlerinin araştırmaları, Doğu yazarlarında 

bulduğumuz malzemeyi tüketmekten henüz hayli uzaktır. Orta Asya’da Hıristiyanlık 

hakkında bazı monografilere sahibiz; fakat bunların hepsi ya teoloji veya sinoloji 

                                                 
56Layipetriğ, teşrini sani 1900. 
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itibariyle vücuda gelmiş veya daha ziyade Doğu Asya’yı ilgilendirmekte olduğu 

görülmüştür. 

Müslümanlara ait haberlere gelince, bu güne kadar hiç kimse bu haberleri 

toplamamış olup Reşidüddin’in Keraitler hakkındaki ifadeleri istisna edilecek 

olursa 57 , pek nadiren zikir edilmiştir. Vaziyet bu konumda olduğuna göre, bu 

husustaki malumatı toplamak ve bunları o ahvalde yerleşmiş olan diğer kültürel 

nüfuzlara ait malumat ile birleştirmek, bize pek ehemmiyetsiz bir şey gibi 

görünmüyor. 

Semireci sahasına ait en eski malumat Çinliler de mevcuttur. Batı Türkistan’a 

gönderilen ilk Çin elçiliği milattan önce 140 senesine tesadüf eder; bu zamandan beri 

Çinliler ile Türkistan halkları arasındaki münasebât milattan sonra ikinci asrın 

ortalarına kadar devam eder ki bu münâsebât tam üç asır müddetle kesintiye 

uğramıştır. Bu zamanlarda Semireci de Usun göçebe kabilesi yaşıyordu. Usun  

kabilesininkültür olarak gelişme derecesinin diğer Şamani göçebelerden farklı 

olmadığı, bu kabile hakkında ki Çin malumatından anlaşılmaktadır. Bunların ikamet 

ettikleri havalide zengin meralar ve çam ormanları vardı. Fakat bu havali pek 

yağmurlu ve soğuk idi.58Doğu Türkistan’dan Batı Türkistan’a59uzanan ana ticaret 

yolu Kaşgar üzerinden ve Fergana dan (Hokand) geçtiğinden semireçi medeniyet 

yolundan hariçte ve sapa kalır.60Milattan sonra ikinci asrın ortalarında Çinlilerin 

                                                 
57Keraitler Moğolistanda Orhun’un şarkında mukim idiler. Bunların hıristiyanlığı ne suretle kabul 

ettikleri aşağıda görülecektir. Reşidüd din’in kerayetler hakkındaki sözleri “Saint Martin” tarafından 

zikredilmiş (Memoires, II: 280) ve o zamandan beri sık sık tekrar edilmiştir. 
58 Rahip hayesnet (biçor)in eski zamanlarda orta asya da yaşayan akvam hakkında malumat 

koleksiyonu, sent petersburg1851, c.3,s.64 fıkra en eski han olan tsien-han-su tarihinden iktibas 

edilmiştir. beyçuri nin tercümesine nazaran aynen şöyledir: “arazi düz olup ot ile mestur dur, 

memleket yağmurlu ve soğuktur. Dağlarda pek çok çam ağaçları bulunur, Usunlar arazi ve bağçe ile 

asla meşgul olmazlar, sürüleri ile semt semt dolaşarak kafi miktarda su ve ot bulurlar. Adetleri 

hüyunuğ-nu (hun) ların adetine müşabihtir. Bu havalide çok miktarda at bulunur. Buranın zenginlri 

4000-5000 aralığında hayvana maliktirler. Halk, zalim, haris, sadakatsız olup çapulculuk için 

memnuniyetle akın yapmağa meyillidirler. Usunlar eşkali hariciyeleriyle garbın diğer yabancı 

milletlerinden şayanı ehemmiyet bir sirette ayrılırlar. Mavi gözlü, kırmızı sakallı, maymuna benzeyen 

türkler bunlardan gelmişlerdir. Viv'yen de S.-Martena’in (Le Huns Blancs, 312): tercümesinde ise 

başka türlüdür. Mavi yahut yeşilimsi gözlere, kestane sakallara maliktirler. Neşet ettikleri maymuna 

müşabihtir. F.Hirt tarafından yapılan almanca tercümesi: (Ueber Wolga Hunnen raporu 1899, c. 2-

defter 2, s. 276) Biçuri' nin tercümesi ile tevafuk etmektedir.  
59 Heya sent,65 ııı. c.1. Tesien-han- su dan: büyük yol sürüle (kaşgar) arasından tayuen, (dorvan, 

fargana) kanğ-ku vuyoyun yueçileredoğru imtidat eder. 
60Vu-sun lar en nihayet beşinci asırda zikir edilmektedir. Grigoryev, Sitlere mensup saklar hakkındaki 

Rusça eser de (Sant Petersburg 1871,s.183) çunarya da oturan Kırgız kabailinden “oysun” ları 
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“Batı memleketi “ ile kesintiye uğrayan münasebeti ancak beşinci asırda yeniden 

teessüs etti. O zamandan beri o bölgede meydana gelen inkilabat/yenilikler pek 

mühim idi. Kuzey Sülalenin tarihine nazaran bu devirde batı hükümdarları karşılıklı 

olarak birbirleri aleyhine giriştiler. O zamanın yaşanan olaylarınıaçıklamak ile 

tasavvur etmek gayri mümkündür.61 

VI. - X. asırlarda yaşayan Çin tarihçileri Orta Asya halklarınınkültürleri 

hakkında seleflerinden çok daha zengin malumat veriyorlar. Bu malumata göre iki 

medeniyet merkezi tanıyoruz: biri Mâverâünnehir'de diğeri Uyguristan62 da ki, orta 

karnın nihayetine kadar ehemmiyetini muhafaza etmiştir. Semireçi de- bilâhare 

göreceğiz. Mâverâünnehir medeniyeti Uygur medeniyetinden çok evvel intişar 

etmiştir. Usun'ların kuzey batısında ikamet eden Yue-han’ın göçebe halkı hakkındaki 

malumatta medeniyet tarihi önemi açısındanistifade edicidir. Çinliler bunları 

Hun'ların torunlarından olarak kayıt ile adet ve lisanlarının Gaogyular'ın (Uygurların) 

adet ve lisanlarına uyduğunu söylediklerinden, bunların Türk oldukları anlaşılıyor. 

Fakat bunlar diğer göçebe halklardan temizlikleri ve günde üç kere yıkanmalarıyla 

ayrılır.63
 

Her ne kadar Ferğana'dan Kaşğar’a giden yol daha kısa ve daha elverişli ise 

de, VII. asır da olan Doğu Türkistan dan ve Semireçi ortasından Batı Türkistan’a 

uzanan yeni bir yoldan bahsedilmektedir. Ticaret yolunun değiştirilmesi muhtelif 

nedenler ile izah edilebilir. Evvela Semireçi, hakimiyetleri bütün orta Asya ve Doğu 

Avrupa nın bir kısmı üzerinde uzanan Türk hanlarının (Altay etrafında) 

hakimiyetlerine ulaştıran yol üzerindedir. Bu nevi göçebe hükümdarların çadırlı 

ordugahları ticaretin nokta-i istinadı mevki ve ehemmiyetini haizdir. 

                                                                                                                                          
bunların bakayasından ad ederler. Bunların bir şubesi olan “sarı oysun” lar kendilerini bir zamanlar 

büyük ve kuvvetli bir devletin bakayasından telakki ederler. Petroviski, Zapiski nin aynı cildinde 

c.48,s. 150 üç Kırgız zümresinin bugün “Elçin, Argın, Usun” ismini taşıdıklarını söylüyor. Radlof ( 

Kutatku bilik, medhal s.58, 81) Usun ları “ Batı Türkleri zümresinden bir kabile “ olarak telakki 

ediyor; Aristovun görüşünde (Doğu Dilleri Semineri  semineri neşriyatı dahilinde şarki Asya tetkikâtı, 

c. 1, s. 20) de ki mutalaatını tetkik ediniz. Ve buna karşıt bakış açısı olarakE.C. Parker (Tataristan da 

bin sene - AThousand Years ot Tartars,  Londra, 1895, 254) adlı eserine de bakınız. 
61Biçurin, Sobraniye svedeniy, 437 ve III. c. I. 
62Biçurin, Sobraniye svedeniy; 189-181 ve 158-149 ve III, c.I 
63Biçurin, Sobraniye svedeniy, aynı eser,c. 2,s. 163, daha kısa çerçeve dahilinde olan Radlof’un aynı 

fıkrasına bakınız.: ( Kutatku bilik, medhal, s. 61); Hirt- 274 p. c. I. Çinllerin Yue-han olarak yazdıkları 

kabile isminin aslı şekli bu güne kadar meçhuldür. 
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581 senesinden sonra Türkler’in hakimiyeti iki kısma ayrıldı. Batı Türk 

lerinin hanları, tercihen o zaman ki Usun sahasında yaşadılar. Bundan dolayı 

semireçi tacirler üzerinde daha ziyade kuvve-i cazibeyi haiz oldu. Nihayet burada, 

yedinci asırda Ferğana da zuhur ederek Heyuen-çanğın ifadesine nazaran müteaddit 

seneler devam eden kargaşalığın etkilerine nazarı dikkati celp edelim.64 Yeni ticaret 

yolunun işletilmesi Uygarlık ve medeniyetin genişlemesi için icrayı tesirden hali 

kalmadı. 

Batı Türkistan medeniyeti hakkında en şayanı itimadı malumatı, 

62965senesinde bu havalide bulunmuş olan Heyuen-Çangı (Syuan Szan) veriyor. 

Bahsi geçen kişi Aksu'dan itibaren büyük sorunları  yenmeksuretiyle Teyen-şan'la ve 

aşikar olarak bedel geçidinden66 geçti; Issık göl suyunun güney sahiliboyunca uzayan 

mesafeyi kat ettikten sonra, su-ye(çu) nehrine vasıloldu. Burada bir şehir buldu ki67 

tacirler muhtelif mahallerden gelerek içtima ediyorlardı. 

Bu şehrin batısında bir takım müstakil şehirler bulunuyordu. Bu şehirlerin her 

biri diğerinden müstakil reislere  malikti. Fakat bütün bu reisler Türklere tabiydiler. 

Çu nehri kenarındaki çu şehrinden Geşuanna hükümdarlığına kadar olan havaliye  

''Su-li“ olarak adlandırılır. Sekine, yazı ve lisanlarının da delalet ettiği aynı ismi taşır. 

Elifbası 32 işaretten mürekkeptir. Bu işaretler meyanında tarihi şekiller de vardır ki 

bir birlerinin yazılarını izah için kullanırlar. Kitaplar yukarıdan aşağıya doğru 

okunur. Ahalinin eşkalı hariciyesi hakkında verilen malumata göre bunlar yüksek 

boylu imişler, elbiseleri pamuk, yün ve deri imiş; bu büyük bir ekseriyeti saçlarını 

örerler ve örgüyü salıverirlermiş; seciyelerinin gevşekliği, yalana inhimak, hile, 

ihtiras ve her nevi tesvilat ile temayüz etmişlerdir.  

                                                 
64 Jyull'ena tarafından mütercim” garp havalisi hakkında muhtıra” Memeires sur les contrees 

oceidentales. 
65 Rusça metinde seyahatnamenin tarihi tahriri sehven 648 olarak gösterilmiştir. Heyuen-çanğın 

seyahatı 16 sene imtidat etmiştir. (629-645) seyyah bu müddetin büyük bir kısmını Hindistanda 

geçirdi. Bakınız: Sıtanıslas Jölyen, Heyuen- çanığ, hayatının tarihçesi, Paris1853,mukaddime s. 8. 
66Bu geçit o zamanlar aynı ismi taşıyordu. (Çinliler arasında “ pa-ta silsilesi”) değini, (Hunlar tarihi 

c.1, kısım 2, s.65) , Han sülalesinin bidayeti hakkındaki Çin coğrafyacılarının ifadelerinden bahs 

ediyor. 
67Bu şehrin yerli ismi “suyab” dır. (aşağıya bakınız). 
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Zenginleri kendi aralarında yüksek itibardan yararlanırlardı. Fakat haricen 

zenginler fakirlerden hiçbir veçhile tefrik olunamazdı. Halkın yarısı ziraatla meşgul 

olurlardı. Diğer kısmı ise ticaret ederdi.68Genuanna ( Müslümanlarca “Saganian'', 

“Çinlilerce bazan sadece “ şey “69hakimiyeti, Semerkand’ın70güneyinde idi. Heyuen- 

Çanğın verdiği malumat, amu-derya ile “çu” nehirleri arasındaki havalinin 

kültürelbirliğinesahip olduğunu kabule icbar ediyor. Bu kültür merkezi, büyük bir 

ihtimal ile  “Semerkand “ a doğrudur. Heyuen- Çanğın ifadesine göre, Semerkand 

ahalisi komşularının adap ve ahlakına ilişkin kurallar hususunda sahibi salahiyet 

idiler.71  Çin yazarlarının verdiği malumatta gösteriyor ki Semerkand ehemmiyeti 

haiz siyasi bir nüfuz icra ediyordu.72 

“Heyuen-çaniğ” in takip ettiği seyahat yolu Taniğ sülalesinin tarihindeki 

yolun aynı olduğu âşikardır.73 : 

Issık Göl den (Batıya doğru ) oradan 40 lı mesafede Toruğ şehri,  

... 11074 lu mesafe de Hola şehri, 

 30 lu mesafe de Peçi şehri,  

Vadinin ortasından geçilince sui-şeh- Çuen nehrinin ağzına varılır.75 

oradan 80 li mesafe de fi-lo-tsian-kiun76 şehrine. 

                                                 
68Syuan Tszan, per, Jyull'ena, I: 12-13. 
69 Biçurin, Sobraniye svedeniy, III: 246-247; Tomaschek, Sogdiana, 119. 
70283 p. 11. T Memoires sur les contrees orientales bu havalinin orta karındaki   “keş”  ve bu günkü  “ 

hisar” ile ayniyeti beyan ediliyor. Bu hatalı tasrih esasen “Zapeski” de (c. 8, s. 150 ) petroviski 

tarafından tashih edilmiştir. Malumdur ki  “kesen” bu günkü  “şehri sebez’in”  aynı olup  “hisar” 

değildir. Sağanyan veya çağanyan hakkında bakınız: tumaşek, sağdayana s. 38, “keye-çavanığnayahot 

“keş” (eski şekli keys) hakkında markovarta bakınız. 
71Bakınız: batı havalisi hakkında muhtıra, c. 1, s. 19. 
72Heya-sent, c.3, s. 182: metin ( “ şimali sülale” tarihinden) şöyledir. Kaniğ bir devlet şenkime dir. 

Ho-tsao-si-mi. Küçük su ( sian-au) mu- wu-na-o- po-so, gibi garp hükümdarlarının kısmı azamı ona 

tabi olmuşlardır. Bu havali hakkında daha fazla tafsilat almak için bakınız. Markorat, eski Türk 

kitabelerinin kronolojisi, s 58-74. 
73Dekeyni, Hunlar tarihi, c. 1, ikinci kısım, s. 66 da takip eden izahat meyanında layıkıyla tasrih 

edilmiştir. Hirt’in merhale namesine bakınız. Tonyukok kitabesinin hatimesine bakınız. s. 72-73; 

(Radlof Moğolistan da eski Türk kitabeleri, ikinci silsile). 
74Hirt’e göre 130. 
75Hirt’e göre geçitten sin-ye vadisinin ağzına varılır. 
76Hirt’e göre “ çezal pei-lo şehri olup bulunduğu mevkiin bu günkü Tokmak havalisine tevafuk etmesi 

icap eder. 
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 oradan 2077 li mesafede  Suy-ye evvelkinin batısında kaindir. Bunun kuzeyinde suy-

ye schui nehri akar. Bunların kuzeyinde 40 lı mesafede Türk hakanlarının78 ikamet 

ettikleri keyetan cibal silsilesi vardır.  

Suriye’den garba doğru 10’lu mesafe de79 mi-kou80 şehri vardır. 

Oradan 30 lu mesafe de sin şehri vardır.  

Oradan 60 lı mesafede Tun-kien şehri vardır.  

Oradan 50 li mesafede a-schi-fou-lai vardır.  

Oradan 70 li mesafede kü-lan şehri vardır,  

Oradan 10 lu mesafede To-kien81 şehri vardır, 

Oradan 50 li mesafede To-la-si (talas veya daraz) vardır. 

İleride bu seyahat yolundan bahis emek fırsatına tekrar nail olacağız. 

 Çin tarihçileri Mâverâünnehir ahalisinin Budi82  olduğunu işaret ediyorlar. 

Mea heza diğer akvamın dinleri hakkında Çinlilerin verdiği malumat, bilhassa pek az 

ehemmiyetle telakki edilmelidir; zira bazan Çinliler aralarında hiçbir müşabihat 

noktası bulunmayan dinleri yekdiğerine karıştırıyorlar. 83 Bununla birlikte 

Mâverâünnehir de Budizim hakkında ayrıca malumata da malikiz; İbn-Nedim'in 

ifadesine göre buradaki Budistler Maniheistlerinselefleridir. 84 Fihristin diğer bir 

                                                 
77Hirt’e göre 40. 
78Hirt’e göre on kabilenin kaanı kumandan intihap edilmek mutattır. 
79Hirt’e nazaran 40. 
80Hirt’e göre mi hükümetinin şehri imiş. 
81Hirt’e nazaran schui-kien. 
82Heya sent, c. 3, s. 183: buda yı takdis ederler. (Kaniğ memleketi ahalisi hakkında) “ şimal sülalesi 

tarihinden” 
83E. Bretschneider, merdiaeval besearches from east rn asiaıie sourees lonra 1888, c. 3, s. 294 ( garbı 

Asya nın Müslüman sahasına ve mesela azribayicane tealluk eden ming-shi deki Çin beyanatında “ 

ahalinin buda ya prestiş ettikleri” sık sık tekrar edilmektedir. Hatta bir defa da “Ku’an” , fu- kinğ yani 

“ buda nın kitabı” olarak gösteriliyor; Hirt, girina and the roman Orient s. 284). 
84 Floğal, mani, nazariyesi ve yazıları. Laypeziğ, 1862, s. 105 (mayinçeistler acem krallarının 

takibatına maruz kaldıklarından Türkistan’a iltica etmişlerdir. Bunlardan evvelsamanaer ler yabancı 

muhacir olarak zikir edilmektedirler… yahut… ismi clem alex strom. 1,15 riyazat sahibi, dilenci rahip 

ve bil hassa budi rahip manasına olan sansakritçe s’raman kelimesinin iştikak ettirilirse, bu sokniciler 

budi derler. Bunların üstatlarının “ budasef” tesmiye eylediği hakkındaki mesudinin beyanatıda bu 
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fıkrasında şöyle deniyor: Mâverâün-nehrin ekseriyet halkı İslâmiyetten evvel bu dine 

(budi) sâlik idiler.85 

Budistlik’in doğrudan doğruya Arap fütühâtından evvel mâverâün-nehirde 

hâkim din olduğunu bu sözlerden isrintaç etmekte isti’cal etmemeliyiz. Heyuen-

çâniğ seyahat etmiş olduğu bütün ülkede Budi Sutupa'larında (taş âbidâtı) 

manastırlarda vesâirede tevakkuf etmiştir. Bununla berâber Amu-Derya ya doğrudan 

doğruya marbut olan havâli istisnâ edilirse, mâverâün-nehirde bir kelime ile olsun 

budistlikten bahsedilmiyor. Heyuen-çâniğ 86  ın Çince biyoğrafisinde Semerkant 

hükümdarı ile halkının buda dinine sâlik olmayıp ateşperest oldukları tahsisen zikir 

edilmektedir. Vâkıan burada iki budist manastır mevcuttu; fakat tamamıyle ğayri 

meskün idi.  

Yabancı muhâcirler bu manastırlar dâhilinde sığınma aradıkları zaman ahâli 

onları yangınlar ile def ve teb’it ederdi.Bununla birlikte heyuen-çâniğ bu ülkede 

budistliği nihâyet tesise muvaffak oldu; bizzat hükümdar budistliğe taraftar oldu; her 

iki manastır yeniden râhipler ile doldu. Fakat hükümdarın pek az devam eden 

faaliyeti, hemen hemen hiçbir iz bırakmadı. Aşağıda budistliğin îzâhâtı esnasında 

anlaşılacaktır ki, Doğu Türkistanda Hind yazısı, batıda ise her hangi bir elif-

bâ87taammüm etmişti(yayılmıştı). Çin tarihçileri Doğu Türkistanda ve Afganistanda 

                                                                                                                                          
esasa istinat ediyor. Kitabul fihrist; kaluğal, c. 1, s. 345 ( bakınız: c. 2, s. 180 ) budasef- neyi-

essemniye diye zikir edilmektedir. “budasef” yahut “budasep” den buda anlaşılmalıdır). 
85Kitâbu’l-fihrist, nâşiri Faloğal, c. 1: metni ile birlikte olarak Dr.Joche. Roediger tarafından neşir 

edilmiştir. Laypetriğ, 1871, s. 345, satır 14: (kablel-İslam ve fil-kadim). 
86Satanbılas Jolyen tarafından mütercim Heyuen-çâniğ’in tarihi hayâtı ve Hindistan’a seyahatleri, 

Pâris 1853, s. 59-60. 
87Şarki Türkistan da budi medeniyeti hakkında daha fazla malumat Abal Ramoza tarafından Histoire 

de la ville khotan hatan şehrinin tarihi ismi nâmıyla tercüme edilen Thai- tsching-jih tıng-ischi 

tarihinde mevcuttur. Hatan ile Çin arasında takriben kable’l-mîlât yüz senesinden beri münâsebât 

mevcuttur. Milattan sonra 73 senesinde Hatan Çin hükümetine ilhak edilmiş olup, dört yüz senesinde 

bu şehir, bütün manasıyla, inkişaf etmiş bir budi memleketi idi. Suen-hadi ninTakla- makan çölünde 

keşf ettiği her iki budi şehir harabesinin isbat ettiği gibi hatan’ın budilik ile alakasının Çin ile 

münasebetinden çok daha eski olduğu muhakkaktır. (Asya çöllerinde c. 2, s. 59-79) bu medeniyetin 

Çinliler zamanında kumlar altında kalmak suretiyle mahv olduğu anlaşılıyor. Çin menabii mahıv ve 

munkarız olan tu-ho-lo (takla) hükümeti hakkında malımat verdikleri gibi kumda gömülen  “Haleu-lo-

kaya “ şehrinden de bahs ediyorlar. Seven-heden tarafından hatan da keşf edilen el yazıları tamamıyla 

hususiyeti haizdir. Bu el yazılarının eşkali her halde Hind eşkali meyanında tadat edilemeyeceği gibi 

mahiyeti de bu güne kadar tayin edilememiştir. Bakınız: seven- he den c. 2,  s. 52 badel milat 632  

senesinden itibaren şarki Türkistan da artık budi lik ten bahis edildiğini istemiyoruz. Arap fatihler 

artık Kaşgar dan daha ilerilere gitmemişler. Ve bu havalide yalınız bir çapulcu alayı tarafından ( 

milattan sonra 715 ) tahrip edilmiştir. (bakınız: taberi c. 2. s. 1275- 1279). Memlekette hakimi asır 
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Hind yazısının yayılmasından bahis ediyorlar; fakat Mâverâün-nehir ve Uygur 

yazısını göstermek için başka bir kelime isti’mal ediyorlar: HU-su (barbar yazısı). 

 Mâverâünnehir yazı şekilleri hakkında elimizde “İbn-Nedim” in verdiği 

malumat vardır; bu malumata göre Mâverâünnehir ve Semerkand halk  

kitaplarındamani yazı şekillerini istimal ederlerdi. 88 Çeşitli dualizm mezhep 

taraftarları gerek Roma hükümeti dahilinde gerek Acemistan (İran) da aynı takibata 

maruz kaldıklarından, bunlar, üçüncü asırda Mâverâünnehir de yerleşmeğe 

başladılar. Bunlar meyanında bulunan Manihayistler diğer mezhep saliklerinden 

adeden kesir idiler. Bunların aralarındaki teşkilatın sıklığı da ayrıca faikıyet bahş 

ediyordu. Bütün bu şerait tahtı tesirinde olarak manihaistler tedricen hakim mevkii 

işgal ettiler. Diğer senai mezheplere gelince, “ Deysaniler “ Horasan ve Çin’e kadar 

yayılmışlardı. Fakat bunlar dağınık yaşadıkları gibi mabetleri de yoktu.89 

Mazdakiler, “ Şehristani”90  nın ifadesine göre Semerkand, Şaş ve İlak da 

yerleştiler. Bunlar Sir derya ile Çu arasındaki saha dahilinde ilk kültür amilleri olup, 

bunlarda diğerleri gibi sayı olarak pek az bulundukları Maniheistlerin nüfuzları 

altında kalmış olmaları pek muhtemeldir. Buna mümasil misale İslam devrinde de 

tesadüf ederiz. Samanilerin bulunduğu saha dahilinde hanefilerin mezhebi hakim idi. 

Halbuki bu sahanın kuzey hududundaki memleketlerde Şafiler91 sakin bulunuyorlardı 

ki, görünüşe nazaran komşu Türkler arasında Hanefiliğin hakimiyetine mani olmadı. 

Bundan başka ileride de göreceğimiz gibi Mazdaki düşünceleri Mâverâünnehir 

ahalisi üzerinde de kuvvetli ve devamlı bir tesir icra etmiştir. 

                                                                                                                                          
olan Türkler’in ekseriyetinin islamiyeti 249 da (milattan sonra 960 tarihinde ) kabul ettikleri zan 

olunuyor. Bakınız: ibnül esir tarihi, c. 8, s. 396 ve bartold’un eski Türk kitabeleri ve Arap menbaları, 

s. 28 (Radlof, Moğolistan da eski Türk kitabeleri ikinci silsile ) borasan- hatan- ve çöldeki harabelere 

ait arkeolojik abideler, tarihi tekamül sırasıyla tertip edildiği halde, palaoğrafik keşfiyat, tarihi 

münasebetleri itibariyle henüz katiyetle tayin edilemez). 
88 Mani, 67-166. (Buna nazaran mani, kitabelerini acemce ve Süryani lisanından iştikak ettirilen yazı 

ile yazmıştır. Manihaiyestler bu yazı ile kitabı mukaddesleri ile kanunnamelerini yazmışlardır. 

Mâverâün nehir ve Semerkant ahalisi dini kitaplarında bu harfleri istimal etmişlerdir ki bu sebepten 

“kalemüd din” olarak tavsif edilmiştir.”) 
89 Foloğal, 161-162 c. 1. 
90“Ebul fetih Muhammed Eşşehristânî “ nin dînî fırkalar ve felsefe meslekleri, Teodor Her Burukker 

tarafından tercüme edilmiştir., hâ lilleh 1850, birinci kısım, s. 393. 
91Makdisi, Arap coğrafyacılar külliyâtı, Doho ya tab’ı, c. 3, 323. 
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 Evvelce bir takım misyonerlerin doğuya gitmeleri dolayısıyla Hristiyanlık 

IV. asırda keşif kitlelerle doğuya dâhil olmaya başlıyor. 332 senesinde “ Merv “ de 

Hristiyan bir Piskopos’a tesâdüf ediyoruz. Fakat Hıristiyanlığın yayılması, senâil 

dualist dinlerin yayılması karşısında pek geride kalır. Fars kralları tarafından icra 

edilen ta’kibât, ancak Hristıyanlık Roma da hâkim din mevkiine yükseldikten sonra 

başladığından, doğu hududu ülkesinde bulunanlara nazaran doğal olarak adeden daha 

kesif olan İran’ın batıbölgelerindeki Hristiyanlar, Roma hükümeti hududu dâhiline 

kolayca geçerek kendilerini takip edilmekten kurtarmışlardır.  

Bundan başka mezhepler sapkın, her yerde olduğu gibi, yabancı din için 

yapılan propakandadan daha ziyâde kuvvetle ta’kip edilmiştir. Budî Hristiyan ve 

Marsionitler, Horasan da92 sığınacak bir melce’ buldular. Deysaniler, Maniheistler ve 

Mezdekiler, Sâsâni hükümeti hudutları dışında yerleşmeğe mecbur oldular. “Heyuen 

Çânığ”, Mâverâün-nehir yazısına “su-li” isimlendirildiğini söylüyor. Bundan Süryani 

yazısının kast edildiği kuvvetle ihtimaldir.93 İran da yayılan dînî teşkilâtın hepsinin 

kendisine mahsus ayrı Elif-bâ'ları mevcut olduğu ma’lumdur. Bunlara model ve esas 

vazifesini Süryâni yazısı görmüştür. Arap kaynaklarından biliyoruz ki Manihaistlerin 

mukaddes kitapları çoğunlukla süryâni lisanıyla yazılmış idi. 94  “ Heyuen Çâniğ” 

tarafından bildirilen harflerin adedi de Hristiyanlıktan ziyâde Manihaistliğe delâlet 

etmektedir. Ma’lum olduğu vecihle Hırisrtiyan Suriyelilerin Elif bâ sı 22 harften 

müteşekkildir. Yalnız, “İlya/Elias von Tirhan/Tirgan” ın grameri 30 harfe sahiptir ki, 

altı sadâlı harf ile Rumcaγ ve πharflerini ayrı seslerolmak üzere birlikte hesap 

etmektedir.95 Buna mukâbil, Manihaistlerin Elif bâ sı daha zengin idi. Bu Elif bâ, “ 

                                                 
92Budi lik hakkında ma’lumat almak için “ Baron Rojen”in Rus arkeoloji cemiyetinin şark şubesi 

yazılarındaki makâlesine bakınız. Baron Rojen burada Bîrûnî ye istinat ediyor. El Birûnî nin 

indiyasına bakınız: in the arabie orıginal by Dr. Sachau,p 10-11 El Birûnî nin indiyası İngilizce tab’ı, 

Doktor Sahav; (in Trubners oriental Series) Londra 1888,c. 1, s. 21. Burada fazla olarak, Budilerin 

“Belh’in şarkında ki” havaliye çekilmek mecburiyetinde kaldıklarını söylüyor. Marsiyonitler hakkında 

bakınız; foloğal, mani, 160. 
93“Ğoteşmid” in diğer bir takımları meyanında işaret ettiği gibi bu kelimenin Kaşgar ca “Su-li” ile 

müşâbeheti (küçük yazılar,c. 2, s. 280) tesadüfidir. Kezêlik “ bunda” Heş” deki “surik” te 

böyledir.(Tomaşak, merkezi Asya tetkikatı, c1, s 13;  Viyana ictima’ raporu 1887, c. 87, s. 77). 

Markovaran’ın “ eski Türk kitabelerinin kronolojisi s. 56” suyin- sağd hakkındaki fikri ile Bartold’un 

makalesine bakınız. (Eski Türk kitâbeleri ve Arap menba’ları, s. 22, nota 1). 
94Mani ye yedi büyük eser atıf edilmektedir ki, altı tanesi Süryani lisanı ile ve acemce yazılmıştır. 

Foloğal, Mani 102. 
95Festle Süryani grameri, s. 2. 
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İbn-Nedim” in ifâdesince Arap Elif-bâ'sından daha fazla harfe yani 28 işaretten fazla 

işarete sahipti.96 

Sâsâniler zamanında Mâverâün-nehir de Hristiyanlığın tevsii hakkında târihi 

araştırmalara esas olacak hiçbir bilgiyesahip değiliz.97 İleride ayrıca bahis edileceği 

üzere yalnız Hıristiyanlığın daha VI. asır da Semerkant'ta bir Piskoposa sahip olduğu 

ihtimâli mevzuu bahis edilmiştir. 

  

                                                 
96Flugel, Mani, 166- 167. 
97410- 677 seneleri zarfında in’ikad eden sinod meclislerine iştirak eden Nasturi Piskoposları hakkında 

şarki ahkam rûhâniyelerinde ( küeydi tarafından neşir edilmiştir: şark cemiyeti mecmuası 43, s 398- 

414 ) mâverâün-nehir’e âit hiçbir teşkilâtı rûhâniye eparchie bulmuyoruz. 577 senesinde bir şehrin 

Piskoposu ( yazma da Musul şehrinde ) zikir edilmektedir. “ Küeydi” bu şehrin Smerkand olduğu 

zannındadır. 
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VIII.yüzyılda muhtelif Türk kabileleri arasında kesintisiz devam eden 

savaşlar o ülkenin sükûnetini ihlal ediyordu. Çin kaynaklarına göre Talas şehrine 

mensup olan çiftçiler zırh giyerler ve yek diğerlerini esir ederlerdi.98VIII. yüzyılın 

sonlarında Araplar Kuteybe'nin fütuhatı sâyesinde mütemadiyen Mâverâün-nehir’e 

yerleşiyorlardı; bununla birlikte bu ülkenin kesin olaraktabi olması, daha sonra 

Halîfe Mu’tasım (m.s. 842) zamanında vuku bulmuştur.99 Talas nehrinde vuku’ bulan 

meydan muhârebesi (temmuz m.s.751), Batı Türkistan da Çin nüfuzuna son 

verdi.100Bu hâdisâtı ta’kip eden on sene zarfında, Türk-Karluklar (Çinlilerce Gelolu, 

Araplarca Harlah,, Harlahya) Semireci ile Sir Derya ülkenin101 doğu  kısmını işkal 

ettiler. 

Araplar ile orta Asya milletleri arasında ticâri münâsebât daha VIII.yüzyılda 

başlamıştı. Çine giden eski yoldan başka, evvelce zikir edilmemiş olan yeni bir 

ticaret yolu buluyoruz. Çin haberlerine göre Arap tâcirleri üç senede bir defa “ Kuça” 

dan ipek yüklü kervanlar çıkararak “yeniseyi” menba’larına doğru Kırgızların 

merkezi hükümetine sevk ederlerdi. Tibetliler de aynı yoldan istifâde ederlerdi. 

Yolda tâcirler Karlukların memleketinde tevekkuf ederlerdi ki, Uygurlar’ın baskın ve 

hücumlarına karşı muhâfaza için Kırgızlar tâcirlerin refakatine muhâfizlar 

                                                 
98Heyasenet, c. 3, s. 245. Bakınız: Alman ca tercümesi, tonyukok kitabesine âit hâtime, s. 71. 
99Belaz’i dohoya tab’ı, s431. 
100Bu muhârebe ye âit Arap ça ve Çin ce eserlerde ma’lumat mevcuttur. ( İbnül- Esir, c. 5, s. 344; 

Taberi ve bilazri bu muhârebe den bahis etmiyorlar). Kalporur p 213 bakınız.: hiret, tonyokok 

kitabesine âit hâtime, s. 82; Kara beğin makâlesinde hatâen 755 senesi zikir edilmiştir.( Papirus Aretes 

Hertuğ raynarak koleksiyonu ta’miryatından, c. 2 ve 3, s. 113.) 
101Heyasenet, c. 1, 372; Markovarat. Eski Türk kitâbeleri kronolojisi. s. 25. İbni Esir de ( c. 5, s. 152) 

karlokların daha ( h 119- m 737 ) tarihinde daharistan civarında zuhur ettikleri mezkurdur ki şâyânı 

dikkattır. Aynı ma’lumata Taberi de de tesâdüf edilmektedir.  c. 2, s. 1612; bunlar fil hakikah 

karlokların hususi bir şu’besiydi. Bakınız: Bartold, eski Türk haberleri ve Arap menba’ları s 27. Aynı 

mevkilerde, amu- derya nın şimalinde Heyuen- Çâniğ ( c. 1, s. 26 ) hi-su veya ho-su Türk 

kabilesinden bahis ediyor. Tomaşak, ( Orta Asya tetkikatı, c. 1. S. 40. Viyana ictima’ raporları, c. 87, 

s. 104) bunların “ğaz” lar olması ihtimâlini ileri sürüyor. 
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verirdi. 102 pek ziyâde muhtemeldir ki muhtelif dinlerinmisyonları da aynı ticâret 

yolundan istifâde etmişlerdir. 

Dualist mezhepler Mâverâün-nehir de oldukça uzun müddet berdevam olmuş 

ve dualistlerin ısyanı ancak büyük müşkilâtla bastırılabilmiştir. Âsîlerin  reisleri 

komşu Türkleri imdâda da’vet ederdi; arasıra biz-zat bunlar bu maksatla göçebelere 

giderler ve bunların arasında mezheplerini neşir ederlerdi. 103  Düaalistlerin son 

kuvvetli hareketini teşkil eden “ İbni Makma’” ısyanı 780 senesinde bastırıldı. 

Kadınları müşterek telakki eden mezhebi görünüşte, Mazdaki mâhiyyettedir. 

Makna’nın vefatından sonra mezhebi devam etti. Taraftarları kendilerini Müslüman 

saydılar ve isimlendirdiler. Bununla beraber ne ibâdete müteallik ahkâmı İslâmiye ye 

ve ne de taharet ve oruca ehemmiyet vermezlerdi. Kadınlar daha önce olduğu gibi 

herkesin malı müşteriki gibiydi.104 

Bunların beyaz elbise geydiklerini ve dîni telakkilerinde “zındık”lara 105 

takarrüp ettiklerini “Makdisi” söylüyor. “Narşahi” mütercimi Ahmet bin Muhammed 

zamanında ( tercüme h.522- m.1128 tarihinde vücuda gelmiştir.) , bu mezheb “Keş 

ve “Nahşeb” ve Buhara köylerinden bazısında yayılmıştı. 106 Sonraki seyyahların, 

Afganistannın kuzey kısmında ve Amu-derya nın üst tarafında müşâhede ettikleri 

bazı Adât, ihtimal ki Mezdeki düşüncelerini îzâh etmektedir. Alfinston, “Hazarlardan 

( kuzey Afganistanda bir kabile) bahsederken, karısının kapısının eşiğinde bir çift 

terlik gören bir adamın hemen oradan uzaklaştığını 107  söylediği gibi, Ahmet bin 

Muhammed'de Mâverâün-nehir deki sapkınlar hakkında108aynı şeyi söylüyor. 

İslâmiyetin mâverâün-nehirde ne derecede yavaş yayıldığını  en mükemmel 

olarak Narşahi'nin eserinden anlarız. İslâmiyetin en şiddetli düşmanları zenginler idi. 

                                                 
102Bundan, Orhun da Otran ve oradan i’tbâren fütûhâtını tâ ğarba kadar tevsi’ eden bu milletin şimal 

şu’besi maksuttur.: ticari münasebetler hakkında bakınız: heyasenet, c. 1, s. 449; kalpron,T bl. H stori 

s 172; Parker, Thou a. D years of the Tartars s. 259. 
103 Fihrist. C. 1, s. 211- 215. El Bîrûnî, şark milletleri kronolojisi,  s. 193- 194. 
104Şafer tarafından neşir olunan narşahı nın Buhâra nın  topoğrafın ta’rîfâtı, Pâris 1892,s. 73. 
105Kudsi şerif müsteşrikler tarafından” Betül- Makdis” tesmiye edildiğinden ( eskisi gibi Beytül- 

Makdis değil) makdisi, şeklini isti’mal ediyoruz. Makdisi şekli hakkında “ jurnal azyatı nın da intişar 

eden dohoya nın makalesine bakınız. (9, 14, s. 367); Sem’ânî nin kitâbül- ensâb’ın da 
106Narşahi aynı eser. 
107N. Minâyev, Amuderya menba’ları cıvarı hakkında malumat, senet Petersburğ, 1879- s. 185: An 

account of the kingdom of Caubul ol  ll. P. Elphinstone 102- 214 
108Narşahi aynı eser 
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Fakirlere, mescide bir defa gelişlerinde Araplar tarafından ikişer dirhem tediye edilir 

ve bu suretle İslâmiyete celp ve cezb edilirlerdi. Buhara da ilk esaslı câmi Kuteybe 

tarafından ( h. 94- m. 712) tarihinde inşa edilmiştir. ( h. 154- m. 771 ) tarihinde ise, 

bu ülke de halkınçoğunluğunun müşrik olmasına rağmen109 , ikinci câmi bina edildi. 

Her halde İslâmiyetin bütün mâverâün-nehir de hâkim olması, bu ülkenin Araplar 

tarafından kati surette zabt ve ele geçirilmesindenöncegerçekleşmiş, daha evvelde 

gördüğümüz gibi, ancak IX. asrın ortalarında vukua gelmiştir.  İslâmiyetin o 

zamanlar Türk halkları arasında yayılması hakkında bilgiye yalnız, Yâkut'ta tesâdüf 

ediyoruz.110 Halife Hişam ibn Abdül-melik’in, (743- 724) Türk Sultânına bir sefir 

göndererek İslâmiyeti kabul etmesini talep etti. SefirSultan’a İslâm inanç esaslarını 

bildirdi. Bunun üzerine Sultan huzurunda bulunan bir ordu numunesi tertip ettirerek 

tercümana dedi ki: “ Elçiye söyle, efendisine haber versin ki bunlar arasında ne 

berber, ne demirci ve ne de terzi mevcut değildir. Eğer onlar Müslüman olurlarsa ve 

ahkâmı İslâmiye ye tâbi bulunurlarsa, yaşamak için geçimi nereden tedârik 

edeceklerdir?”111 

Bu döneme âit olarak Mâverâün-nehir’de Hristiyanlıkla ilgili bilgiye  mâlikiz. 

En-Nedim şâyânı i’timat bir şâhidin (essika) sözlerinden naklen Sogdianhalkının 

düalist ve Hristiyan olduğunu söylüyor. 112  Burada Müslümanlıktan hiç bahis 

edilmediğine göre, bu ifâdenin, Arap hâkimiyetinin ilk zamanlarına tesâdüf ettiği 

aşikârdır. Narşahi (52 p. C 1) Buhâra da Arap kabilelerinden Benî Hanzala caminin 

bulunduğu mahallede vaktiyle bir kilise (Kenisay Tarsayan) bulunduğunu yazıyor. 

Bizzat Nasturilerin kendi kiliseleri tarihi hakkında verdikleri malumat bir 

                                                 
109Narşahi s. 47, 58 
110 Yâkut, coğrafya lügatı ve sneti veled tab’ı, 839. 
111 Bu bölüm hakkında daha fazlası bk. Marquart, Skizzen, 290-291. -S. K. 
112 Fihrist, c. 1, s. 18; edâtı “karnekeş” te râci’ olabilir..” ennesefi” (tarihi Semerkant”- seneti 

Petersburğ da Asya müzesi yazmaları. 574 aa yaprak 8 versu 574. Yaprak 3; her iki yazma da 

“ferenket” yazılıdır.) bu şehrin tesisini (Katibe) nin muâsırı bulunan “ Semerkant Ğoruk” yine atf 

etmektedir. (Taberi nâşiri, “Ğozun” tarzı kıraetini kabul etmektedir. Çince u-le-kia imlasının 

gösterdiği gibi “Ğoruk”okumalıdır; bakınız; Markovart, eski Türk kitâbeleri kronolojisi, s. 8. tumaşaki 

nazaran: sağdiyana, s. 78) hükümdar bu şehri biraderine hediye etmişti. Pek mümkündür ki 

Smerkant’ın fethinden sonra İslâmiyeti kabul etmek istemeyen aristokratlar hicret ederek yeni bir 

şehir tesis etmiş olsunlar. Aynı hal Buhâra da da vukua geldi. ( narşahi, şafer tab’ı, s. 47, 

62).(Karanket) şehrinin Türkler tarafından meskün olduğu hakkında “ ennedim” in ifâdâtı, Semerkant 

ta da bir Türk sülâlesinin icrâyı hâkimiyet ettiğine işâret etmektedir ki, bu tarz telakki lehine başka 

taraflardan da icrâyı şahâdet edilmektedir. Dâimâ her yerde “karanket” okumak lazımdır. Bu şehir 

hakkında daha mufassal malumat eski Türk haberleri ve Arap meba’ları adlı “vo Bartold” un eserinde 

mevcuttur. ( s. 22). 
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çokçelişkiler ve belirsizliklerle doludur. Herat, Semerkant ve Çin metropolitliklerinin 

tesisini bir kısım tarihçiler Patrik Salibzaha (30/ 729- 7072) ye atf ediyorlar; diğerleri 

ise Şili (16 / 411-415) diğer bazıları ise Achai (504- 520)113 mevzu bahis ediyorlar. 

Yule Achai marifetiyle Herat'ta bir piskopos (metropolit değil) ve Şila 

marifetiyle ise Semerkentta da bir piskopos ta’yin edildiğinin bu îzâhâttan 

anlaşıldığını ve halbuki bu piskoposların Salibzaha tarafından metropolitliğe 

yükseltildiğini beyan ediyor. 114  Guidi'nin neşir etmiş olduğu Doğu- Süryani 

piskoposları listesinden anlaşıldığı şekilde, Herat'ta esasen 430 senesinde bir 

piskopos ve 588 senesinde ise bir metropolit bulunuyordu. Nasturi patriği Timotheus 

( 819- 780) Hristiyanlığın, Araplar tarafından tahtı tabiiyete alınmamış olan merkezi 

Asya milletleri arasında yayılması için fevkal-ade emek sarfetmekteolduğu âşikârdır. 

Misyoner Subchaljesu mezkur patrik tarafından bahrı hazar sahilindeki ülkeye 

gönderilmişti.; müşârun ileyh  oradan iç Asya ya dahil olarak Çine kadar ilerledi. 

Malumdur ki Çin de daha milattan sonra 636 tarihinde A-lo-ben tarafından tesis 

edilen Nasturi cemaatı bulunuyordu.115  Süryani raporlarına i’tibar caiz ise, patrik 

Timotheus, Hristiyanlık lehine imâleye muvaffak olduğu Türk hakanı ile diğer 

hükümdarlardan nâmeler alıyordu.116 

Orta Asya da Hristiyanlığın harsi ehemmiyeti hakkında bir fikir hasıl 

edebilmek için,Süryani kilisesinin temel özelliklerini ele almak lazım gelir. 

Milattan sonra V. asır sonuna doğru, Sâsâniler Nasturileri himaye ederek 

Nasturiliğin Hristiyan Farslar arasında yayılmasınaaskeri güçler ile katkıda 

bulunmuşlardır. Nasturiliğin İran da hakimiyeti, Yakubîlerin Bizanstaki 

hakimiyetleri ile aynı zamanda nihâyet buldu. Kayser birinci Jüstin (518 - 527) 

Halkedon/Kadıköy ruhban meclisinin mukarrarâtını mevkii meriyyete vaz ederek, 

                                                 
113“Asmâni “ şark kütüphânesi c. 3. Kısım, s. 426. Kronoşojik îzâhâtı ta’kîben samy ve albeloos nun 

ğara ğaryos ebu’l-ferc kilise tarihi tab’ında ki ilâvât: Gregorii Barhebraei chronicon ecclesiaticum l-l /l 

lovenii, 1872-77. 
114Yule. Cathy and the way tl ither; being coliection of mediavai notices o Chana London, 1866 vol. 1. 

Preliminary Essay, p, xc. 
115Asmâni bibliyotek ortantal, c. 3 ve 2, s. 478 ve müteakip. (Hiret Çin ve şarki Roma; menba’lar 

arasında bilhassa “ si-nağan- fo” kitabesi mühimdir. Bakınız: yue markopolo, c. 2, s. 22 ve müteakip- 

Pan hier. De Tauthen ricile de lins ciription Ne torienne (1857. Lins eription ayro- chinoise de si-

ngon- fou. 1858). 
116Aynı esr, s. 48 
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Yakubîleri uzaklaştırdı. O zamandan beri Pers hükümdarları onları ta’kip etmek 

ihtiyacını his etmediler. Çeşitli üstünlük koşullara bağlı olarak, bazen Yakubilerin 

yanına bazen ise Nasturilerin tarafına kaymıştır. Orta Asya da Ya’kubîlerin 

piskoposları ancak Sicistan ve Herat piskoposlarını tayin eden117 patrik Maruthas 

zamanından beri meydana çıkmışlardır.  

Ortodoksluğun son izleri İran da II. Hüsrev ( 590- 628) zamanında118 gayb 

oldu; ancak Arap fütühâtından sonra Ortodokslar ( Melkit) yeniden İran Orta 

Asya’ya akın etmeğe başladılar.El-Birûnî zamanında “Merv”de 119  bir Ortodoks 

metropolide tesâdüf ediyoruz. Kiliseye mensup muhtelif fırkalar arasındaki 

mücadeleler, Arap hakimiyeti zamanına kadar devam etti. Araplar ekseriya 

Nasturiler tarafını iltizam ediyorlardı. Nasturi patriği üçüncü “Sabareşu” ( 1062- 

1072) zamanında halife tarafından ısdar edilen emirnâme de, Ya’kubi ve Melkit 

piskoposlarının Nasturi katolikosuna marbut olduğu ve onun emirlerini îfâ ile 

mükellef tutulduğu bildiriliyordu. 120  Fakat o zamanlar Nesturilik hükümet 

tarafındandiğer Hristiyanlardan daha ziyâde ciddi ve ihtimamkar bir kontrole tabi 

tutuluyordu. 987 senesinden beri Ktolyokus, halife tarafından – hatta piskoposların 

arzuları hilafına olarak - tayin ve himaye edildi.121 Ancak 1142 senesinde katolyokus 

üçüncü Ebedeşu ile Maphrian Dionysius arasında îtilaf hasıl oldu ki, bu suretle, 

Nasturiler ile Ya’kubiler arasındaki mücâdelât nihâyete ermiş oldu. İşte o zamandan 

beri, her iki kilise başkanları arasında yek diğerlerine karşı saygı belirtili muâmelâtta 

bulunulmaktadır. Kezâlik Moğollar zamanında da Nasturiler, Katolikler 

muvâcehesinde, diğer Hristiyan cemaatlerine karşı hoşgörü ile kesbi temâyüz 

ederler.122 

Süryani medeniyetinin esas âmillerinin İran kökenli olduğu hakkındaki 

hakikate şimdiye kadar pek az önem verilmiştir. Bu keyfiyet kısmen ismi haslar ile 

kâbili isbat olduğu gibi, kısmen de doğrudan doğruya Süryani tarihçiler tarafından 

                                                 
117Barhebraeus, Chron. Acles.lll, 126 f. 
118 Barhebraeus l. C.4. 266-268. 
119ElBîrûnî, kronoloji, zahav tab’ı s 289- zahav tercümesi, s. 283. 
120Asmâni, bibliyotek oryantal, c. 2 ve 3 
121Aynı eser, c. 3, s. 332. 
122Moşe mayus, historya tartarorum akle siyasrgahhelmeştat 1741, zeyil 12, s. 48. Dominik’in andeası 

doluncyumallo ( f 51, s. C.1) tarafından Latinceye mütercim- piskopos Türkiyat mecmuası-5. 
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te’yit edilmektedir: katolikuslar arasında şu acem isimlerine tesâdüf edilmektedir: 

bunlar altı isimlerdi. Papa, şahdost, maanas yahut magnas, marabocht, 

Babuye/Babuaeus ( ki ortodoksluğun başlıca müdâfiidir.) Ve I. Aba (ki Sasaniler 

zamanındaki katolikusların en mühimmidir.) Bu son iki zat, Hristiyanlığın kabulüne 

kadar, Magam idiler; bundan başka “ Ferhad'' veya Aphraates dördüncü asrın en 

mühim Süryani yazarlarındandır. Bundan sonra Narzes/Narses nezib Nesibis 

mektebinin müessisidir. Kutsal kitapların mütercimi ve Süryani- Ya’kubi mezhebinin 

başlıca müessisi “filoksanus” ve nihayet filozof Pavlus. 123  (VI. yüzyıl) Nasturi 

kültürünün başlıca merkezleri Nesibis, Cündişapur124 ve Merv dir. İlk zikir edilen 

mahallede ilâhiyat mektebi vardır ki, müessisi, evvelce gördüğümüz gibi bir Farsça 

ismi taşımaktadır. Cündişapur 'da tıp mektebi Arap tıbbının inkişafında pek büyük 

bir ehemmiyet kazanmıştır; Taberinin de bildiridği gibi Nasturiler bunuda doğuya 

medyundurlar. İkinci Şapur zamanında (279- 309) meşhur bir Hind tabibi Suz'a 

geldi; halk bu doktorun sanatını öğrendiğinden İran da en iyi uzman tabipler zuhur 

etti; 125  “Merv” in ise Sasaniler zamanında en mühim kültür merkezlerinden biri 

olduğu malumdur.126 

Süryani kültürü Arap zamanında da devam etti. Teologlardan başka burada 

filozoflar, doktorlar, hukukçular, tarihçiler ve dil bilimciler mevcuttur. Malum 

olduğu üzere Nasturi tabipler büyük Arap tabiiyyaççıları ile filozoflarının hocaları 

oldukları gibi, Araplar Yunan edebiyatı ile istinaslarını da Süryani tercümelerine 

medyundurlar. Hatta halifenin Nasturi tabipleri bir dereceye kadar siyasi nüfuza da 

mâliktiler. Bunun neticesi olarak halifeler bazı mâdûn memuriyetleri Hristiyanlara da 

tevdi ettiler. Ancak kilisenin ahlaki durumu pek zayıf bir halde idi. Kaba 

ahlaksızlıklar ve âdî ihtirâslar, yüksek mertebeleri (papazlara) işkal edenler arasında 

bile, sıradan bir hareket oldu. 

                                                 
123Bütün bu îzâhât “ barhabaros” un “kronoloji akale siyasetinden alınmıştır. 
124Susa nın şarkında kâin olan suzyana (Hozistan) şehri mühimminin Sasani ismi Süryanice bth ı âpâth 

ki Nasturi Suzyana metropolidinin makarrı olarak zikir ediliyor- ile aynıdır. Arap menba’ları kend 

şapor diyorlar ı.rocop, bell, goth. 4 10. Şehrin tarihi hakkında noldaki ye bakın, taberi s. 41. Hofman, 

acem Hristiyan şehitleri hakkında Süryani dosya dan hülâsa, s. 41, bu şehrin vaziyeti hakkında: 

Ravalnason, Londra coğrafya cemiyeti mecmuası, 9, 72, layarad, aynı eser, sene 16, 64). 
125Sasaniler devrinde acem ve Arap tarihi, teodor noldaki tarfından mütercim taberi tarihi, s. 67. 
126Asdahari, Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 1, s. 262. 
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Burada, orta Asya Hristiyanlığı için pek büyük bir ehemmiyeti hâiz bulunmuş 

olan Nasturi riyazatçılığına birkaç kelime ile nakli kelam etmek lâzımdır. V. asırda 

Nasturi kilisesinde riyazatçılığa karşı bir hareket başladı ki, bu hareketin kararlarına 

nazaran, papazlar nefislerine hâkim olamadıkları takdirde izdivaç etmek hakkını haiz 

olacaklardı. 499 senesi meclisi ruhanisinde patrikler ile piskoposların bir defaya 

mahsus olmak üzere izdivaç edebilecekleri takarrür etti; buna mukâbil alel âde 

papazlara ise iki defaya kadar izdivâca müsâade edildi. Bu sonuncu hak bilâhare 

yalınız cismâni rahipler için mahfuz kaldı. Buna mukâbil VI. asırda yüksek rütbeli 

ruhanilere müteveccih olmak üzere izdivaç aleyhine bir aksül-amel başladı. 545 

tarihinde in’ikad eden Sinod meclisinde patrik birinci Aba zamanında ( 517ila 552) 

evlenmiş olan zevatın pikoposluğa veya patrikliğe intihâbı men eyledi. Aynı asrın 

başlangıcında Filistind bulunan Filistin rahibi İbraham Mısıra gönderildi. Memlekete 

avdet ettikten sonra İbraham Mısır tarzını numune ittihaz ederek manastırlara daha 

ciddi düzenleme getirdi ve dahil etti; bundan dolayı “ Papazların Pederi” ünvânını 

aldı; zaten Kozma Indoplavatel merkezi Asya da ki herşey hakkında bahis 

etmektedir.127 

Bilâhare Nasturilerde riyazatçılık kuvvetle inkişaf etmiştir.” Şehristâni” de128 

tesadüf ettiğimiz fırkaya göre Nasturiler de özel bir âbid/İbadet ehli sınıfı mevcuttur. 

Bu sınıf tam ve musaffa bir ruhasahip olmak suretiyle semâvâta yükselmek ve 

İlahinin cemalini seyretmeye malik olmak ve bil-umum esrâr ve gizliyigörebilmenin 

ümidini beslerler ve bu ümitle bil-umum şehevâni ve nefsâni hazlardan uzak  

bulunurlar. 

  

                                                 
127Aynı eser, s 92 …aynı fıkra, s. 872 
128 Dîni cemaatlar …..ilah, s. 267 
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IX. asırda İran’dan gelen Müslüman Hanedanlarıortaya çıkıyorlar. Horasan 

ile mâverâün-nehir ve kısmen de Batı İran da hüküm süren Samani Hanedanı (987- 

999) azami ehemmiyeti hâizdir. Bunlar, hâkimiyetlerinin tarzında Sâsâni 

hükümdarlarını numune ittihaz etmişlerdir. Lisânı resmi, resmi vesikalarda da Farsça 

idi.129 Bununla berâber İslâmiyet hâkim din olarak kaldı. Bununla birlike, Dualist 

mezhepler dâimâ taraftarlara sahip olarak devam etti. Memleket halkı arasında 

mevcut zındıklar hakkında yukarıda ma’lûmât vermiştik. Sâsânilerin sukutu üzerine 

Maniheistler kısmen Batı Asya'ya teveccüh ettiler; bunlar halîfe “Muktedir” 

zamanında ( 908-932) yeniden Doğu'ya doğru uzaklaşmağa mecbur edildiler. Bu 

defa Sâsâniler tarafından aynı tâkîbât ve baskılara maruz kaldılar. Nihayet, Tuguzguz 

ların 130  hâkânı tarafından kendilerine karşı gösterilen himaye sâyesinde, bu 

ta’kıbattan kurtulabildiler. Bu zamandan i’tibâren Maniheistlerin reisleri 

“Semerkand” ta ikamet ederlerdi.131 

Samanilerin bölge idaresindeki memleketlerde Hristiyanlık hakkında bazı 

bilgileresahibiz. Semerkend daki Hristiyanlar hakkında bil-hassa “İbni Havkal”ın132 

verdiği malumat en mühimdir. 

 Semerkand cıvarında kâin “savdar” 133  dağı şehrin güneyinde tabiatın 

feyyazlığı ve havasının saf ve hoşnutluğu ile bil-hâssa kesbi iştihar eder; Sugd'un  

büyük bir kısmı bu havaliden görünür. Dağ, tarlalar ve meyve bahçeleri ile mestur 

olup sun’î surette erva edilmektedir. Hıristiyan müstemlekesi ile manastırhücreleri ve 

                                                 
129Makdisi, Arap coğrafyacıları külliyâtı c. 3, s. 335, satır 12-13; Hamdullah mestüfii kazvini “tarihi 

güzide” de diyor ki: Ahmed bin İsmâil ( 1X, 907- 914 ) sofi olduğu için rsemi vesikaların ba’demâ 

acemce yerine Arap lisanıyla tahririni emir etmiştir. Narşahi, şefer tab’î, s. 151; şefer tab’ında tarihi 

güzide den iktibas edilen Samaniler hakkındaki mebhas ilave olarak mevcuttur. 
130“tağazğaz” lar hakkında ileride îzâhat vardır. 
131Floğal, mani, s. 105-106. 
132 Arap coğrafyacıları külliyâtı, c. 2, s. 372. 
133 Zer ifşan mıntıkasının cenup hududunu teşkil eden silsile böyle tesmiye olunurdu; müahhar 

zamanlarda (on ikinci asırdan itibaren) Semerkand’ın cenubundan bu silsile ye kadar olan bütün 

havaliye bı isim verildi. Baron Roze nin şerefine neşir edilen nushai fevkal-ade de ki makaleme 

bakınız: el muzafferiye, s. 15, “ Hâfız Ebru” dan hülasa; Memores of Baber , transi. By Erskine, p;8 

(burada şavdar yerine savdar yazılmıştır). 
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cemaatlarının toplanma yerleri buradadır. “İbni Havkal” burada Iraklı birkaç 

Hristiyana tesadüf etmiştir. Bu Hristiyanlar iklimin fevkal-adeliği tabiatın bolluğu 

dolayısıyla bu havaliye gelmişlerdi. Bu müstemlekenin ismi yazmalarda muhtelif 

şekillerde gösterilmiştir. (zerd gerd, vergerd, vez gerd) . bundan başka “İbni 

Havgıl”134 ve “ yakut”135 Taşkent ülkesi hududunda ( karyetün lin-Nasara, karyetün-

Nasra) isminde bir Hristiyan müstemlekesi zikir ediyorlar. Kezâ bu isimde muhtelif 

şekillerde gösterilmiştir. ( Bk. nota 1 ve 2 ). Nihayet İstahrî 136, Heratta bir Hristiyan 

kilisesinden bahis ediyor. “Merv” metropolitliğinin ne derece mühim olduğu, “ El 

Birûnî “ nin Horasan metropolidini birçok defalar katolikos isimlendirmesinden 

anlaşılmaktadır. Bununla beraber Hristiyanların icrayı hâkimiyet ettikleri sahada pek 

çok Mûsevî ve pek az Hristiyan ikamet ediyordu. 137 Samaniler pek nadir olarak 

Türklerin memleketlerine sefer icra ederler, genellikle kendi memleketlerinin 

müdafaası ile yetinirlerdi.138 Yalnız birkaç hem hudut şehri işkal etmişlerdir. Nuh bin 

Esed ( halife Mu’tasım zamanında: 833-842) vaktiyle Araplar tarafından fetih 

edilipdaha sonra tekrar gayb edilen139 “İsficab”140 cıvarını Türklerden aldı. h 280,m 

93/94 tarihinde “İsmail ibni Ahmet” “Talas”141 şehrini, onuncu asırda ise Samaniler 

“Ferğana” hududunda142 bulunan” Heftede” mevkiini Türklerden aldılar. 

Müslüman milletlerin Doğu Asya halkları ile ticârî münasebetleri, o zamanlar 

pek ziyade inkişaf etmişti. Semerkand’ın Doğu kapısı” Çin kapısı” 143 

isimlendiriliyordu. Çin’e giden üç Türk cinsinin yani Guzlar, Karluklar, 

Tuguzguzların”144 hâkim oldukları mıntıkalardan geçiyordu. İlk kabile yani Guzlar 

                                                 
134 Arap coğrafyacıları külliyatı, s. 374, süt 12: ve nigert, (veyigerd, vigerd, vedger,ve 

didigerd,didigerim). 
135Vostenvelt tab’ı, c. 3, s. 234, sütun 8: tenkiret. 
136Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 1, s. 265. 
137Aynı eser, c. 3, s. 323. 
138Aynı eser, c. 6, s. 204 (kadâme). 
139Bilâ zeri dohoya tab’ı, s. 422. 
140El yevm çimkent şehri cıvarında sayram köyü. 
141Narşahi, şafer tab’ı, s. 84. 
142Arap coğrafyacıları  külliyatı, c. 2, s 396 ( İbni Havgıl). 
143Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 2, s. 365. 
144 Bu kabile ismi (Arapçası tağazğaz) olan taghazghaz olarak okunmuştur; ğarığoryaf” tağazğaz- 

dokuz uygur” şeklinde okunmasını teklif etti ki, birçok âlimler ile beraber “dohoya” (Arap 

coğrafyacıları külliyatının 6 ncı cildinde ) tarafından da kabul edilmiştir. Aynı külliyatın yedinci 

cildinin mukaddemesinde. (s. Vlll 9 bu kabile ünvanının “tağazğaz” olmayıp “tağazğaz” okunması 

hakkındaki” Noldaki” nin mütalaası mevcuttur. Noldaki dokuzuncu asra âit bir Pehlevi metnine istinat 

etmektedir. ( 881 tarihinde yaşayan acem başrahibi Menucher in bir mektubu ( veset pehlevi metni, c 
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bahrı hazar cıvarında İsficab sancağına yani yaklaşık Çimkent etrafına kadar olan 

yerlerde sâkin idiler; ikinci kabile yani Karluklar Ferğana da ki Arap arazisinde 

doğuya doğru otuz günde seyahat edilebilen havalide sâkin idiler; üçüncü kabile yani 

Toguzguzlar ise Çin’e kadar olan geri kalan sâhayı145işkal ediyorlardı. 

Bit-tabii burada diğer göçebe kabileler de sâkindiler; fakat bunlar 

ehemmiyetleri itibariyle bu zikir edilen kabilelerden pek çok geride bulunuyorlardı. 

Doğu Türkistandan giden yolun ayrıntılı tarifi “ İbni Hurdazbih ve Kudâme”146 de 

mevcuttur.Arap hattının hususiyeti dolayısıyla şehir isimlerinin kıraeti büyük 

müşkilat irâe eder. De Gue kıraeti şekliyle bu yolu tarif edelim: 

Traz şehrinden aşağı Nurjan3  fersah 

Oradankasra-Bas                                        2 fersah 

Oradan kul-Şub                                          4    fersah 

Oradan Cul-sub                                         4   fersah 

Oradan  Kulan 4   fersah 

Oradan Briki (merki)                               4   fersah 

Oradan Asbara                                      4  fersah 

Oradan Nûzket                                          8 fersah 

OradanHarancavan   4 fersah 

Oradan Cul                                                4 fersah 

Oradan Sâgır                         7 fersah 

                                                                                                                                          
2- the sacred boo p. 329, XVlll.kes of the east, ed. M.Müller tarafından tab edilen şark’ın mukaddes 

kitabı c 18, s 329) ki pazind yazısı ile gayet vâzıh olarak “tağazğaz” şeklinde yazılmıştır. Arapların 

tağazğaz lara veya ğaz lara âit her hangi bir kabile ile alâkadar olup olmadığını gösterecek hiçbir 

malumat, bu zikir olunanmetinde mevcut değildir. Maa mâ fîh, Orhun kitâbelerinde doğuz Oğuzlar 

tabirinin istimali, “Noldaki” nin noktai nazarını teyit etmektedir) bakınız: Bartold, eski Türk 

kitabelerinin tarihi ehemmiyeti, s. 8; aynı müellifin: eski Türk kitâbeleri ve Arap menbaları, s. 28. 
145 (7) Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 2, s. 11_14. 
146“kadâme” de bu şehir mezkur değildir.” Gül-sub” tan kulân’a kadar mesâfe, fersah olarak tayin 

edilmiştir. 
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OradanTürk Hakanının Başkenti4 fersah 

Oradan Kirmareve147 kadar                                               2 fersah 

Oradan  Nevaket2 fersah 

OradanPyanciket1 fersah 

Oradan  Suyab 2fersah 

Karavanlar Suyabtan 15 gün (Türk-posta 3 gün) içinde Üst Nurcana ulaşır. 

Bu caddenin hemenkuzeyinde kumlu sitep başlardı; güneydeİskenderiyye dağ 

silsilesi uzanırdı. “Kasra bas” ta Karlukların kış karargâhı vardı. Bundan pek az 

mesâfede Halaç'ların kışlakları bulunurdu. Yolun sağ cihetinde “kasra-bas” ile “kul-

sub” arasında bir dağ verdı ki, üzerinde yonca, sebze ve meyve verirdi ve  nemâ 

bulurdu. Nevâket'e kadar ehemmiyetli noktalar “kulan” ile “mirki” idi.”Nevâket” 

büyük bir şehir idi, oradan doğru bir yol yukarı Nurcan’a giderdi. “suyab” şehri iki 

kısma ayrılırdı: “Kobal” da ve “Sâgur-Kobal” da. 

Bu seyahat hattını “Tumaşak”148  “Dohu” ya hakkındaki tenkitnâmesinde : 

(De munr van- gog en magog) münakaşa ederek, yukarıda zikir edilen Çin yollarıyla 

beraber “Tanığ sülalesi tarihi” (Tanığ-su) dan iktibas etmiştir. söz konusu, bu suretle, 

şehirlerin gerçek isimlerini tayin etmeğe çalışmış ve ber veçhi âtî netâyici istihsal 

etmiştir: 

1) Taraz: Evliya--atâ nın 5 fersahın güneyinde bulunan “Talas” tır. ( 

Arapların zamanında burası Şelci olarak gösteriliyor)149 

2) Kasra-bas: şahnâmede iki defa zikir edilen Türk kalesi”kaçar başı” olacak; 

Evliya--atâ mevkiinde olması ağlebtir.150 

                                                 
147Bu ismin nasıl okunacağı bilinmiyor. 
148WZKM, c. 3, s. 103-108. 
149Arap menbaları vâzıhan gösteriyor ki dağlarda kâin” Şilci” şehri “Tarraz” ticaret şehrinden katiyyen 

ayrıdır; bil-hâssa bakınız: Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 3, s. 275-284. “Tarrazéın bu günkü” Aûlie-

atâ” nın bulunduğu mevkide kâin olması muhtemeldir. Bunun hakkında ve diğer merhale hakkında: 

şark lisanları semineri neşriyatından “ ğarbi Asya tetkikatına” bakınız, c. 1, s. 167 de miralay” 

Kallavur”un verdiği tafsilâta bakınız. 
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3)Gögen –asbara bu günkü “Tartı” mevkiidir; Çinlilerde “kiu-lên” (asbara) ön 

70’li ğarbta, “Talusa” dan 151 140 lı şarkta. 

4)Şire (Çince: o-ssi-po-lai) bu gün” Çaldavar” ın bulunduğu şibre deresinde 

şerefüd-dine nazaran Timur, 1406 tarihinde “gölen” dağının şarkında kâin olan şibre 

kalesini yeniden inşa ettirmiştir. 

5)“Nuzket”-makdisi de “Nûzket”- Çince tunığ sekiyen tarzı tahririne 

nazaran”Tum-ket” okumalıdır; aksu kenarındadır. İhtimal ki bu günkü “aksu” dur. 

6)“Çul”: bu günkü “Pispek” e tesâdüf etmektedir.Raşîdüd-dîne nazaran 

“Çul”152şimalde “Nayman” ile cenupta “ Buri-Tibet” arasındadır. “edrisi” nin bahis 

ettiği yol Ferğana da “Akhsî- ket” ten başlayarak altı günde yüksek bir geçidi olan 

Elkesandır silsilesindeki kara-kola oradan üç günde Çula müntehi olur. 

7)“Sâriğ” (Sârigh) Çince “meye-kuye”ye istinaden “Mâriğ” okunabilir. 

8)Karlukların hâkânının makrini “Heyuen- çâniğ” “Sui-ye-sui tesmiye ediyor 

ki bil-umum komşu hükümetlerinin tacirlerinin ictimagâhıdır. 153  Sui-ye-sui nehri 

“çu” nehridir.; “Tokmak” cıvarındaki bu günkü harâbeler bunun mevkiini gösteriyor. 

Burada Hristiyan Türklere âit müteaddit mezar taşları bulunmaktadır. 

9)Suyab ( Tomaşak,kebak yerine ketak yahut konak yahut katâk tarzında 

kıraet ediyor). Issık Gölünbatı eteğinde aramalıdır.154 

 “Nusagan” için Tumaşak” bersahan” tarzında kıraetini tercih etmekte ve 

“Nâriyn” (yani yukarı sıhun”un menbağı ırmaklarından birisinin ismi ile 

birleştirmektedir. Cıvarda bulunan dağ geçidinin ismide böyledir.155 

                                                                                                                                          
150 “Kallavur” a göre achir-tasch harâbelerinin mevkiindedir. 
151“Tumaşak” ta bu suretledir;(Çâniğ-su) da yalınız 60 tır. 
152Bu” çul” Arapların “çöl”ü ile alâkadar değildir. 
153Yukarıda zikir edilen Çin seyahat yollarına bakınız. Bundan anlaşıldığına göre sui-ye deki şehir “ 

suyab” olup Türk hâkanlarının merkezi ile aynı değildir. 
154Maa mâ fîh “çu” katiyyen isiğ gulden çıkmaz. 
155Tumaşak’ın bu noktai nazarı şimdi acem muharriri “ gerdizi” (on birinci asır) tarafından beyan 

edilen halk iştikakı ile teyit olunmaktadır. İlmi maksat tahtında orta Asya da vuku bulan seyahata âit 

raporumda mezkur acemce metine bakınız: (resmi) 1897,89: enra bars han nam gerdent yani emir 

Bars. 
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Çince isimlerin Arapça ile karşılaştırılması, evvelkilerin büyük bir kısmının- 

VII. asrın ilk rub’una kadar irca’ edilmesine mukâbil sonuncuların IX. asrın 

nihâyetine âit olması dolayısıyla, kesbi müşkilat etmektedir. İki buçuk asırlık zaman 

zarfında ise, şehir isimleri değiştikten sonra, kervan yollarının istikâmetleri bile 

tahavvül edebilir. 

Çinliler Kulan'dan Talas'a kadar olan mesafeyi 60 li, Aşpar'a(esire)  kadar 70 

li tahmin ediyorlar; Araplar ise ilk merhaleyi 17, ikinci merhaleyi 8 fersah olarak 

beyan ediyorlar. Bu şerâit tahtında Çin imlasına itimat etmek pek müşkildir. Şimdilik 

en emini “dahoya” nın tarzı kıraetidir. Bu kıraet, sureti katiyyede emin olduğu için 

değil, belki bu kıraeti kabul etmemk için kâfi esbaba mâlik olmadığımız için, en 

muvafık telakki edilmektedir. İsmini bu güne kadar muhâfaza eden156 “mirki” yahut 

“merke “ nin mevkii tamamıyla doğru olarak telakki edilebilir.  

Kendi aynı isimdeki nehrin kenarında kâin olan “Esbire” mevkii de muayyen 

olup bu günkü “Çaldavar” dir.157 “Çıldıvar“den “merke “ye kadar 26 verest mesafe 

tahmin edilmektedir.” 158  İbni Hurdazbih ile Kudâme de bir fersahın takriben 6 

“verest”e ( ½  6 kilometre) ye müsavi geliyor. Nuzket mevkiinde vaziyetine 

göreBelovodsk ( Aksu nun Rusça ismi olup “çaldâvar” den 5 verest mesafedir) 

yeriyle tevâfuk etmektedir. Çol’un Belovodskistasyonundan 40 verest mesafesi olan 

Pişpek ten biraz daha şarkta yani 8 fersenek daha az mesafede olduğu zan 

olunmaktadır.159 Sargy için, “Tokmak” cıvarı gösterilmektedir; ( Tokmak Pişpek ten 

58 verest mesafededir). Âlet- Tokmak civarındaki “ belde-i hâkânit-Türki” (Tokmak 

tan 17 verest mesafededir); nevâket, Cil- Arık cıvarındadır ( Alet- Tokmak tan 1/6 26 

verest mesafededir); bu sonuncu şehir ileride geçecektir; İbnül-Esir de bu şehir= 119-

737 senesi tahtında zikir edilmektedir.160 

                                                 
156“merke” elkesandır silsilesinin cenubunda kâindir. ( 43 derece arzı şimali) andra, cîb atlası, 131-

132. 
157Şetiler, cib atlası, numara 59-60 “meka” dan biraz şarkta. 
158Mesafeler Rus hükümeti münakalatına âit resmi salnâme den alınmıştır. Sent- petersburğ 1888; 

1889; 90;91, zeyilleri ile beraber. 
159 Bilâhare biz-zat görerek kanaat hâsıl ettiğime göre orta karında ticaret yolu bu günkü posta 

yolundan biraz daha cenupta vâkı’ idi. “pişpek” ten biraz cenupta vâkı olup Hristiyan mezar taşlarının 

da bulunduğu “alamediyn” köyündeki harâbeler eski “çul” un vaziyetini göstermektedir. Orta Asya ya 

seyahatim hakkındaki rapor adalı eserime bakınız: s. 25, 31. 
160C. 5, s. 148. Kezâ Tabride ( c 2, s 1593) 
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Arap coğrafyacılarının zikir ettikleri mesâfe doğru olduğu takdirde, “Su-

yab”ın 161  Issık gölden pek ziyade batıistikametinde kâin olması icap eder. “çu” 

nehrinin yukarı mecrası ile Barskaun arasındaki mesâfe on beş günlük bir kervan 

yolu veya üç günlük posta seyahati için tamamıyla ehemmiyetten yoksundur.162 

Ferğana dan yukarı Bershan'a giden diğer bir yol vardır. Üzkent (ferğana) dan 

“akaba” ya (dağ geçidi) kadar mesafe bir günde kat edilir; akaba dan yüksek bir tepe 

de bulunan Atbaş şehrine kadar olan mesafe de aynı miktardadır. Bu şehirden yukarı 

bershan'a altı günlük yol vardır. Bu şehirler arasında meralar ve kaynaklar mevcuttu, 

fakat bir tek köy yoktur.163 Atbaş şehri aynı isimdeki dağ silsilesinden akan Atbaş 

Nehri üzerinde bulunuyordu ki, Rus ve Çin sahası arasındaki huduttan uzak değildi. 

Üzkent” ile “ atbaş” şehri arasındaki mesafe ( 200 vereste den fazla), özellikle 

arazinin dağlık olması dolayısıyla iki günlük seyahat miktarından fazladır. Kudâme 

yegöre “atbaş” ın Tibet ten (yani Tibet arazisindan) “ferğana” ve “bershan”164dan 

aynı mesafede olduğuna bakılırsa, burada bir hatanın olması pek muhtemeldir.  

Arapların orta Asya halkları ile ticaret ettikleri başlıca maddelerden birisi 

Tibet ten, Hindistan’dan, Çin den, Tuguzguzlar’dan, Kırgızlar danve diğer 

mahallelerden ticaret yapılan misk idi. Bunlardan en makbulü is Tibek miski idi. 

Kırgızlar o zamanlar Tuguzguzların kuzeyinde sakin idiler; bunların sahası, ibni 

Havkal'a göre, Tuguzguzların165 Kimaklarin, Karlukların, Guzların memleketleri ile 

ve deniz ile hemhudut idi. 

Ticaret yolları üzerinde aynı zamanda dini propakandada icra edildiğinden bu 

yolları uzun uzadıya ta’yin etmek zaruretinde idik. Türklerin, çeşitli düalist 

                                                 
161Tabride, c. 2, s 1441  ½   72 = 102 senesi vakâyiinde 
162 Arap coğrafyacılarının ifadeleri gerek Tumaşak tarafından ve gerekse tarafımdan yanlış 

anlaşılmıştır.” Yukarı berahsan” , “ isiğ-göl”ün cenup şarki sahilinde idi. Oraya en yakın yol ( bu 

günkü Tokamktan biraz şarkta) “çu” nehri boyunca buam boğazı arasında ve göl’ün cenup sahili 

boyunca “ Nevaket” ten geçerdi. Diğer bir yolda “Nevaket” ten “suyab” arasından şimale müntehi 

olurdu. Bu şehir Çin menba’larına göre “ çu” nun cenubunda bulunuyordu; 758 tarihinde Çinliler 

tarafından tahrip edilmiş ve gerdizi nin bir rehber de irâe ettiği vecihle bunun şimalinde “kaslak” 

geçidinin doğrudan doğruya cenubunda tekrar inşa edilmiştir. “suyab” tan yukarı bersahana olan yol 

kaslak geçidi üzerinden bu günkü “ wjernij” ve oradan “Tschilik” ve “san- Tasclı” üzerine olan yolun 

aynıdır. Kervanların bu yolu Asya ya seyahatim hakkında rapor adlı esere bakınız, s. 18, nota. 
163Arap coğrafyacıları külliyatı; c. 6, s. 22, 160. 
164Aynı eser, 160 – “olt baş” tan” arpa vadisi” arasından ve “yassy” geçidinden “çzkent” e vâsıl olan 

yol Timur tarihinde zikir edilmektedir.Peti dolakaruva, Timur beğ tarihi, c. 1, s. 255- 256; zafernâme, 

Mevla Muhammed elhaddat tarafından tab edilmiştir, kalkota, 1886, c 1, s 256-258. 
165Arap coğrafyacıları küüliyatı, c. 2, s. 14, süt 17-18. 
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mezheplerinve bi’l-hassa Manihaistlerin propakandasına pek erken maruz 

kaldıklarınıda gördük. Eğer “Mesudi” ye itimat etmek lazım gelirse, X. 

asırda”Tuguzguzlar” Maninhaizmi kabul etmişlerdir.166 Fakat bu, diğer malumat ile 

tevâfuk etmiyor. İbni’l-Fakih Türklerin büyük bir çoğunluğunun zındık olduklarını 

söylüyor.167 “ El-Birûnî “ise Doğu Türklerinin çoğunlupunu, Çinlileri, Tibetlileri ve 

Hindlilerin bir kısmını Manihaist telakki etmektedir.168 Mesudinin sözleri şu suretle 

anlaşılmalıdır ki, Maninhaizm tam inkişâfını yalnızTuguzguzlara tabi olan- ve diğer 

Türklerden daha medeni olduğu şphesiz olan Doğu Türkistanın medeni halk 

nezdinde olmuştur; göçebeler ise bi’l-akis yeni bir dini kabul ettikleri zaman dâimâ 

şamanî âdetleri ile dini nazariyelerinin ekserisini muhafaza ederlerdi. Zaten Arap 

seyyâhı Temim ibn Bahri’l-Muttavvi”nin169 seyahatnamesinden anlaşıldığı şekliyle, 

Maninhaistler yalınız Tağazğazların merkezinde çoğunluğu teşkil etmişler ve 

memleketin diğer kısımlarında ise zerdüştlüğe sâlik bulunmuşlardır. Buna bakılırsa, 

dini propakandalarının; kavmî yakınlıkları olan diğer milletler üzerine kesin surette 

hiçbir etkide bulnmamış olması pek vârit değildir.170 

Şimdi Hristitanlığa gelelim: Hvalson, Selçuk’un Mihâil isminde bir oğlu 

olduğunu ve bunun “Tuğrul” beyin pederi bulunduğunu Prof. V. D.  Smirnov'a atfen 

beyan ediyor. Bundan istinsah edilebilir ki- “simirnov” ta aynı şeyi söylüyor. 

Hristiyanlık, Selçukîleri meydana çıkaran Guzlar arasında yayılmıştı; çünkü 

Müslümanlar aslâ “Mîhâil” ismini tanımazlar.171Smirnov'”un bu tahmini, Kazvini'nin 

                                                 
166Ğ. Faloğal, mani, s. 387. 
167Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 5, s. 379, satır 10. 
168 “zahav” tarafından neşir edilen kronoloji, s. 209; “ zahav”tarafından tercüme edilen nüsha, 191. 

Burada iltibas vardır; bu îzâhât Budiliğe tealluk etmektedir. 
169Yakut, c. 1, s. 840- kezâlik “kadâme” de ( Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 6, metin, s. 262; 

“dohoya” da yanlış tercüme( s. 203). 
170 Çâniğ (Çâniğ-su) sülalesi tarihinde “Hayasnet”in tercümesine nazaran c. 1, s. 415 Uygur 

Manihaistlerinin (Muni) evvela 806 tarihinde Çin’e geldikleri beyan edilmektedir. Bakınız:parker, At 

onsend years of the Tartars, s. 280. Aynı Çâniğ sülalesi tarihine istinat eden,” palladij” ise 

Manihaistlerin daha altıncı asırda Çin’e geldikleri ve 768 de merkez hükümet ile şehirlerde Uygur 

(Muni) leri için manastır inşa edilmiş olduğunu söylüyor. ( Wostocnij sbornik t.15). 
171Müellif, Arap menbaından gelen malumatın Çin menbaları ile mukayesesinden, son senelerde 

mucibi münakaşa olmakla beraber, Manihaistlerin orta Asya tarihinde büyük bir rol oynadıkları 

neticesi çıkarılacağı fikrindedir. Bakınız: Dutreuil de Rhins, Miion Scientifik de dans la aute 

Asie1890-1895 ll. “Ğazunar” Türkistan ve Tibet Pâris 1898, s 69; Çinlilerin “Mu-ni” ismi ile 

Müslümanları işaret ettikleri hakkında, şavanik mufassal olmakla beraber bence makul olmayan 

beyanatına bakınız; Radlof, (Kudatku Bilik, medhal,s. 69) Manileri Hristiyan telakki 

etmektedir.”Kovalsun” Süryani nasturileri, kitabesinin mezar, s. 107.- Yakut’un lüğatında ( c. 1, s. 
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GUzların açıktan açığa Hristiyan olduklarını söylemesiyle172 kesbi kuvvet ediyor. 

Kazvini nin kimakler memleketinde bir kaya dan bahis ederek bu kaya içinde diz 

çökmüş olan bir adamın ayak ve dizlerinin izleri müşâhede edildiğini, ve bundan 

başka bir çocuğun ayak izleri ve bir merkeb’in tırnak izleri bulunduğunu beyan 

ediyor.guz”lar bu izleri Îsa ya atf ediyorlar, ( acaba Mısır dan firar bunun efsânevî 

sebebimi?) ve onu takdis ve tebcil ediyorlardı.173 Kimaklar Karlukların kuzeyinde 

slavların arazisi ile Ğuz ve Kırgızlar174 arasında yaşarlardı; bundanbaşka bunların 

memleketleri güneyde İslam memleketleri ile temas ediyordu.175 

Bunların merkezi “Talas” (Taraz) dan; 8 günlük mesafede idi.176“Kazvini” 

nin kozmografyasının XIII. asırda yazıldığı şüphesizdir; fakat bu eser diğer Arap 

müntehebatları gibi- birçok” Anahronizim: takvimi yanlışlıklar”ı ihtiva etmektedir. 

Bu yanlışlardan birisi, evvelce İslâmiyeti bir hayli zaman evvel kabul etmiş olan 

“Guzlar” ın177 dini hakkında verilen malumattır.Prof Hvolson” un kayıt ettiğine göre 

Hristiyanlık şüphesiz hiç olmazsa kısmen Nasturilervasıtasıyla doğu Türklerine 

gelmiştir. 178  Bu îzâhâttan açıkça anlaşılıyor ki” Hvolson burada da başka başka 

mezheplere sahip olan Hristiyanların müdâhelesini tahmin etmektedir. Fi’l-hakikah 

Bizans misyonerleri, batı komşuları “Hazarlar” üzerine de etkili olduğu malum olan 

“Guz”lara kadar vâsıl olabilmişlerdi. Bundan başka  “Gaz” ların aynı biçimde 

Nasturi Hristiyanların bulunduğu” Harezm179ile komşuluğunu nazarı itibara almak 

lazım gelir. Mayısın dördünde” El-Birûnî” ye göre 180  Harezm Hristiyanları Gül 

Bayramınıkutlarlardı ki, bu merasimde taze gülleri kiliseye götürürlerdi; ananaye 

                                                                                                                                          
524)” Ebu SaidMîkâil bin Hanûfe” isminde bir zattan bahis edilmektedir. Bakınız: Tâcu’l-arus c. 8, s. 

119 aşağıda bakınız: mekel,gul. 
172Kozmoğrafya, ve vestenfeled tab’ı, c. 2, s. 394. 
173Aynı eser, c. 2, s. 395. 
174Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 2, s. 14. 
175 Kezâ, 3, s 274. 
176Kezâ, c. 6, s. 21, 160 
177 Ravarti, tabakâtı nâsırî s 961. Ğaz lar (ğazan) arasında Hristiyanların (Tersa), Budistlerin ve 

diğerlerinin bulunduğu hakkında ki malumat” İbni Hardadebe”ye isnat edilmektedir.” 

İbniHardadeben” matbu metninde buna dâir hiçbir malumat yoktur.(Ğazan) ve (Tersa) kelimelerinden 

anlaşıldığı veçhile, “Ravarti” bir acem tercümesinden istifade etmiş olmalıdır. “ Ravarti” tarafından 

zikir edilen fıkra “gerdizi” dede” Hardadebe “ dende bulunmaktadır ki ( “orta Asya ya seyahatim 

hakkında rapor” adlı eserime bakınız: s. 91)” ibni Hardadebe” den de istifade etmiştir. Burada zikir 

edilen”Ğazlar” değil” teğazğazlar”dır. 
178Süryani- Nasturi kitâbeleri 
179Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 1, s. 305. 
180“Zahav” kronoloji, s. 296; zahav tercümesi, s. 292 
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göre bu güne mahsusta İlah’ın vâlidesi İoana/Jan-Krestit/Batist’in validesine bir gül 

götürürdü. Gaytona zamanında 181  (yani ondördüncü asrın bidayetinde ) Harezm 

Hristiyanları Antakya patrikliğine tâbi idiler. Bundan şu netice çıkarılır ki bunlar 

Nasturi olmayıp “Melkit” veya “ Ya’kubî” idiler. Ebu Dülef'e göre Guz'ların bir 

mabedi vardı, fakat derununda resimleri yoktu.182 

”Çikil” kabilesi arasında pek az Hıristiyan bulunduğunu 183 Ebu Dülef 

söylüyor. Bu malumat, Grigoryev'in kayıt ettiği gibi 184  iki türlü anlaşılabilir; ya 

bunların memleketlerinde az miktarda ecnebi Hristiyanlar sâkin idiler; veyahut bizzat 

“Çikil” lerin küçük bir kısmı Hristiyanlığı kabul etmiş bulunuyorlardı; her iki 

keyfiyet yek diğeriyle sıkı sıkıya münâsebettardır. Grigoryev “ Çikil” lerin ayrı bir 

kabile olduğuna şüpheleniyor; zira sözlerine bakılırsa Ebu Dülef'ten evvelki Arap 

yazarlar bu kabileden hiç bahis etmedikleri gibi, tarhiçi yazarlar de sadeceEbu Dülef 

te mevcut bilgiyi zikir ve kayıt etmekle yetiniyorlar. Bundan başka “Arap 

yazmalarında özel isimleregenellikleönemli ölçüde tahrif edilmektedir”. Fakat ibni 

Esir de de “Çikil”ler Sultan Melikşah”ınparalı askerleri olarak mezkurdur.185 

“çikil şehri” Arap yazısının müsaadesi nisbetinde Türkçeözel isimleriönemli 

ölçüde doğrulukla nakil eden X. asrın Arap coğrafyacıları tarafından zikir 

edilmektedir. “makdisi” “çikil” leri “tıraz: talas” tan; ½ mesafe olarak gösteriyor.186 

“Talas” ta dahi Hristiyanlar vardı; Emir İsmail 280 (3/4 589) tarihinde şehri 

zapt ettiği zaman, şehirdeki büyük kilise câmie kalb edildi. Talas emiri bir 

                                                 
181Bu müverrih hakkında “yol” un:Cathy and the way thither, vol1, prelim. Essayp. Adlı eseri ile 

“Hatâyi “ hakkında mühim bir mebhasi ihtiva eden: ssayp. Cxxx1 cxcv f “ Hayton”un eseri 

“Brandanburğ” da 1671 tarihinde şu âtîdeki isim altında tab edilömiştir:”Marci Pauli Veneti de 

regıonibus orientalibus libri lll. Accedit propter. 
182Yakut, c 3, 448, bakınız: Cathay and the way thither, “yol” vol. 1. Prelim essey p. ClXXXVlll. Bu 

sonuncu keyfiyet” Ğaz” ların Yakubi olduğuna delildir. Yakubi mezhebinin bânîsi “Filokyanus” 

Rûhu’l-Kuds’ün ve İs ânın tasvirleri aleyhine kıyam ederek bütün resimleri kiliselerden uzaklaştırdı.( 

ne andır, Hristiyan din ve kilisenin umumi tarihi, üçüncü tab, ğota, 1856, c. 1, s. 573) bu gün bile Hind 

Yakubileri tasâviri red ederler: Hunter. İmperial gazetteerof india vol. Vl sec. Edit London 1886 p. 

243. 
183Yakut, c. 3, s. 446. 
184Onuncu asrın arap seyyahı “Ebu Dolf” hakkında: senet Petersburğ 1872, s. 27- 28 (Rusca). 
185Cherronicon x. 114(4). 
186Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 3, s. 225- 274, ( sayha ) kelimesi hakkında aynı esere bakınız c 4, s 

273 ( lüğatça) ; çikil kabilesinin bu isimdeki şehirde değil belki İsiğ-göl etrafında ikâmet ettiği 

anlaşılıyor. Benim evvelce zikir edilen Rusça eserimde mezkur “gerdizi” ye bakınız, s 90 :  ander 

havali isiğ- göl heme çekleyen neşinend. 
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çokDahkan ile birlikte, İslâmiyeti kabul etti; 187  “Merke” şehrinin başlıca camisi 

vaktiyle kilise idi.188Şarki Türkkistan da Hristiyanlığa gelince, “ Behy” de Hristiyan 

bulunduğu” ebu dülef bildiriyor; 189  “yul” un fikrince “ behy aksu ile koça 

arasındadır.190 

İslâmiyet bir tarftan Sâmanilerin fütuhatıyla diğer taraftan ticari temaslarla 

yayıldı. Sâsâniler “Guz” lar ile “Karluk” ların bir kısmını ( takriben 1000 âile) kendi 

memleketlerinde yerleştirdiler; bunlar, İslâmiyeti kabul ederek, hududu saldırılara 

karşı müdâfaa ettiler;191 bu Türklerin. Makdisi” de192 mevzuu bahis edilen Müslüman 

Türkmenler olması muhtemeldir. Müslüman tâcirler şüphesiz diğerlerinden daha 

fazla idi; bunlar tercihen ticaretçe en önemli olan şehirlerde yaşarlardı.  Şelci 

şehrinde – Tomaşak’ın193 ifadesine nazaran” kara bora” ve yukarı Talas kenarında 

Kümüş-tay dağı geçidi yanında takriben 10.000 Isfahan lının sâkin bulunduğunu 

“makdisi”194 beyan ediyor. Ticaret yollarında hemen her şehirde câmiler mevcut idi; 

şehir ahâlisi her ne kadar bi’l-hassa müşriklerden195 terekküp ediyor idiyse de,  bazı 

noktalarında Müslümanlar ğalebe çalardı. Hâkimiyet Hristiyanlar elinde kaldığı 

yerlerde, Müslüman tâcirler vergiye tâbi tutulmuşlardı.196 

  

                                                 
187Narşahi, şafer tab’ı s 84. Dahkanlık İran da ve Orta Asya da asalet ünvânıdır. Ezcümle “eski Türk 

kitâbeleri ve Arap menbaları” adlı eserime bakınız, s 9. 
188Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 3, s. 675, “kenise” kelimesi onuncu asırda yalınız, kilise veya 

sinagog manasına gelir. “el Biruni” de ( kronoloji s 205) sonuncu manaya alınmıştır. 
189Yâkut, c. 3, s. 450. 
190Bai-yule, catay and the way thither, l. Prelim. Essay, p. CXC. Mevkii tarımın şimali ayaklarından 

biri olanmevzâret- derya kenarında kâindir. 
191Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 2, s. 391. 
192Kezâ c. 3, s. 274. 
193WZKM c. 3, s. 106. 
194Arap coğrafyacıları külliyâtı, c. 3, s. 275, satır- 8 
195Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 3, s. 16. 
196Kazvini, c. 2, s. 411. İbni’l-esir, c. 9, s. 322. 
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X asrın nihâyetinde, Doğu ve Batı Türkistanda egemenlikle hükmeden İlek 

Han veya Karahanlılar sülalesi idâresinde bulunan Müslüman Türklerin hâkimiyeti 

inkişaf etti. Degin, Fren, Reno, D-r Bretşneyder197 ve “Lerh”ın198telakkileri şekilde 

Karlukmu oldukları malum değildir. Bunların merkez idâreleri Balasagun idi; bu 

şehir “ semireçi “ cıvarında idi; biz bu ismi evvelâ “makdisi” de199görüyoruz. XIII. 

asrın Çin kaynaklarına göreBalasagun Talasa doğru Almalık” (kolca civarında) yolu 

üzerinde bulunupVerniy üzerinden ve kazlık/kastek geçidi ortasından “çu ırmağı200 

üzerinde bulunan “ tokmak” şehrine vâsıl olur. Verniy’ten pişpek’e giden bu günkü 

yol, ancak 1871 tarihinden itibaren mevcuttur. 201  Buna dayanarak her ne kadar 

Yakut’a göre “farab” veya “otrar” şehri “şaş” tan uzakta balasagun civarında 

bulunuyorsa da. 202  Balasagunun, ibni Hurdazbih ile Kudame'ye” de bahsi geçen 

“beldei hâkâni’t-Türki” ile aynı olduğu hakkındaki Grigoryev ın203 fikrine iştirak 

mecburiyetinde kalınacaktır. Semireçi X asırda karloklara âitti; “ ibni hurdazbih ile 

“kudâme” yeitimat câiz ise, merkezi idâresi” çu” kenarında değil, evliya ata” da204 

Aleksandır silsilesinin batı nihâyetinde- bulunuyordu. Uygurlar, Balasagun’un 

tesisini bizzat kendilerine atf ederler.205 

                                                 
197Barataşnaydır, mediaeval researches, 1. 252. 
198Kutatku bilik: birinci kısım (transkripsiyonlu metin) medhal, s. 78. 
199Mâverâün-nehirde Kara hanlılar, s 59 ( Rus arkeoloji cemiyeti şark şubesi yazıları, c, s87). 
200 Sur les monnaies des boukhar- khoudahs, p. 4 ( beyne’l-milel üçüncü müsteşrikler kongresi 

külliyatı, c. 2, s 42). 
201Arap coğrafyacıları külliyatı, c 3, s 275. “makdisi” belesgofi, ahâlisi kesir, zengin ve büyük bir 

olarak gösteriyor. 
202 Kara haniler, s. 21. 
203Yakut, c. 3, s. 833, balasğon’un kaşgar civarında olduğu hakkındaki Yakut’un ifâdesine tevâfuk 

etmiyor. C. 1, s 708. 
204Karlokların merkezi, Çin menbalarına göre daha 766 tarihinde biri “ çu” kenarında bulunuyordu ( 

heyasenet c. 1,  s. 372; markovarat’ın “Türk kitabelerinin kronolojisi, adlı eserine bakınız s 25). 

Aaliatâ havalisi kışlak olmaktan ziyâde yaylak olmağa müsâittir; “heyuen- çâniğ” e göre burası han’ın 

yaylağı imiş ( Memoires sur les contrees occidentales,1, 14. ) Kırgızların kış ordugahları yalınız “ 

talas” ın aşağı mecrasındadır. ( kostanko, Türkistâni’l-kâsî, c. 1, s 266). 
205Balasğon’un tesisi hakkındaki Uygur menkıbesi “Çuyini” nin tarih tarih cıhangişâsında vardır. 

Metin ve terüme: radlofin kutatku bilig’inde (medhal; s XLV.). bu efsâne nin hakikaten simereçideki 

ihtivâ eden taş Moğolistan da Orhunda bulunmuştur. Gâlibâ “ çu yeni” sehven balgassun (şehir) 

ismini” balasğon” ile karıştırmıştır. 
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Karlukların arazisinin Uygurlar tarafından zaptı hakkında malumat mevcut 

değildir; fakat 10Tuguzguz”un 100 karluk ile başa çıkabileceği 206  hakkındaki 

Kudâme” nin sözlerinden de anlaşıldığı şekilde, karluklar ile doğu komşuları 

arasında çatışmalar vuku bulmuştur. Diğer tarftan Karahanlılar hükümetlerinde hiçbir 

Uygur’a tesâdüf etmeyiz; buna mukâbil Karluklar, Guz”ların Selçuk arazisinde 

oynadıkları aynı rolü Karahanlılar hükümeti dâhilinde de oynamışlardır. 207  Bu 

mesele esâsen şimdilik bizce kabul edilebilir bir hal gibi görünmektedir. Her halde 

Karahanlılar hakiki Uyguristan ( yani bu günkü turfan ve Urumçi nin kâin olduğu 

mahaller) üzerine pek müşkilatla hâkim olabilmişlerdir; aksi takdirde, Uyguristan da 

da İslâmiyeti neşir etmeleri lâzım gelirdi; her halde Uygurlar XIII. asırda bile 

Müslümanların imansızdüşmanı idiler.208 

Bu sülâlenin ceddi evveli “karahan” , “ İbni Esir” in hikayesinegöre209, bir 

şahsın rüyada kendisine Türkçe emir ettiğini görerek İslam olmuştur. Haleflerinden 

biri olan “Buğra” han (389/993-94) tarihinde Buharayı zabdetti. Fakat aynı sene geri 

çekilmeye mecbur oldu ve daha sonra vefat etti.210Onun Halefi “İlek han” 999- 389 

senesinde mâverâü’n-nehri kesin olarak fetih ederek Samanilerin hâkimiyetine son 

verdi.211 “ilek han” mülhit Türkler aleyhine cıhat ilan etti.212 “ibnil Esir” 213 Türklerin 

kitle kitle İslâmiyeti kabul edişlerini safer 435 ( 9 eylül- 8 teşrini evvel 1043) tarihine 

irca ederki, 10.000 çadır halkı ( ebu’l-fedâya göre beş bin)214 İslâmiyeti kabul etmiş 

ve 20.000 bin sığır bu olayıkutlamak amacıyla boğazlanmıştır. Bu Türkler yazın 

Bulgarların memleketinde kışın ise” Balasagun” etraflarında göçebelikle yaşarlardı. 

Bu tarihten biraz evvel “Selçuk “ ordusu ile guz” lardan ayrılarak İslâmiyeti kabul 

etmiş ve dindaşlarını milletdaşlarına karşı müdâfaa için meydana çıkmış idi. 

                                                 
206Arap coğrafyacıları külliyatı, c. 6, s. 203. 
207İbnil esir, 11, s. 54-56. 
208Radlof, kutatku bilig, medhal, s LVlll da ki “Cubni” nin ifadesine bakınız. Burada Kara Hanlıların 

“ğaz” olmaları ihtimalindende bahis edilmiştir. Neşri ye istinat eden”Afon ğotaşmid” de bu fikre 

iştirak ediyordu: ( Kleine sehriften, lll: 227.239). 
209İbnü’l-esir, c. 11, s. 53. 
210Aynı eser, c. 9, s. 68-70. 
211Aynı eser, s. 105.- Rus arkeoloji cemiyeti şark şubesi yazıları, c. 2, s. 272- 275; Baron fon rozen “ 

hil^lu’s-sâbi” nin Buhara nın sukutu hakkındaki ifâdâtını ( 9zuncu asır) bu eserde neşir ediyor ( biritiş 

muzaom’un yazmasına nazaran 360,19). 
212Kezâ, s. 355-356. 
213İbnü’l-esir,  c. 9, s. 169. 
214Rayke-adlar tab’ı, c. 3, s. 120. 
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guzhakanı Cünd şehrinde (sir- derya kaynağı yakınında) sâkin olan Müslümanlardan 

cizye almıştı; “ Selçuk” bunları bu cizyeden kurtararak Türk vâlisini teb’id etti.215 

XI. asırdan beri Hristiyanlığın doğu Türkistanda İslâmiyete nisbetle 

münhasıran dûn mevkiinde kaldığı ve yalnız Tyan-Şan’ın limalindeki sâha dâhilinde 

yaşayan Hristiyanların “ Buğra” han ile haleflerinin din mücâdelelerinden pek az 

müteessir olduklarını Vambery tahmin etmektedir.216 Bununla birlikte Hristiyanların 

Karahanlılar hükümeti zamanında tazyîkâta maruz kalmadıkları görülüyor veya hiç 

olmazsa Hristiyan muharrirler böyle bir baskıdanbahis etmiyorlar.” Semerkant”, 

Nasturi metropolitliğinin merkezi olarak kalmıştı.217  Ara sıra Dualistlerin nüfuzu 

kendini gösteriyordu. Kara Hanlılardan Semerkantlı “ Ahmet Han” zındıkların 

mezhebine tabi oldukları için hatta hayatını kaybetti (1095- 388)218; 1043 senesinden 

sonra yalnız Tatarlar ile Hataylıların (çinlilerin küttanı) müşrik olarak kaldıkları 

hakkında “ ibnü’l-esir” in beyânâtı şüphesiz mübalağalıdır. Bu tarihçinin zamanına 

kadar hatta Batı Türklerinin bile tümünün İslâmiyeti kabul etmediğini göreceğiz. 

Kerâitlerin nasturi tâcirleri vâsıtasıyla Hristiyanlığı kabul etmesi keyfiyeti, 

1007 tarihinde vakı oldu. Bunun üzerine “ Merv” metropoliti Moğolistana rahip 

gönderdi.219 

Karahanlıların Hâkimiyeti zamanında memleketin dâhili çekişmeler ve 

mücâdelât içinde çalkanmakta olduğunu, “İbnü’l-esir” pek çok defalar 

bildirmektedir. Han Şerefüd-devleh ( 435-4-1403 ) senesinde “Kaşgar”,” Balasağun” 

ile diğer mütebâkî memleketlerin hâkimiyeti âliyesini kendi uhdesinde muhâfaza 

etmekle220 beraber, hükümeti akrabası arasında taksim etti. Kara Hanlılar bu hâdise 

                                                 
215İbnü’l-esir, c. 9, s. 322. 
216Türk milleti, antolojik ve antoğrafik münâsebetleri ilşe îzah edilmiştir ( laypizin 1885 s 325). 
217 Ebu’l-ferç 1036 tarihinde “Semerkant” metropolidi tarafından katoliğosa hıtâben yazılan bir 

mektuptan bahis ediyor. Opart Jan batiset, s. 91. 
218İbnü’l-esir, c. 10, s. 165. 
219Opart, jan batiset, s. 88-90. 
220İbnü’l- esir, c 9, s 356; ibnü’l-esir’in bu ifâdâtı hiç olmazsa kati değildir; mukaddem menbaların ( 

bil-hassa Atabi ve Beyhaki ) verdikleri malûmâta nazaran Kara Hanlılar’ın saltanatı daha pek çok 

zaman evvel Kaşgar da hükümet süren sülâlenin hükümdarının nüfuzunu dâimâ tasdik etmiyen bir 

takım hükümetlereİnkisam etmiştir. Şerefüd-devleh ( hakiki ismi Arslan Han Süleyman bin Yusuf) 

olsa olsa esâsen emri vâki olan devletin inkisâmını te’yid suretiyle terviç ve tasdik etmişti. Daha fazla 

tafsîlât için bakınız: “ Moğollar devrinde Türkistan” adlı eser. 
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den pek az sonra Selçukilerin kendi üzerlerindeki hâkimiyetlerini tasdik’e mecbur 

oldular.  

XIII. asrın bidâyetinde sultan Sencer Semerkant ta hanları azl ve nasb 

ediyordu.221 Selçukilerin hâkimiyeti 1131 tarihinde “ Sencer” in ordusunu mağlup 

eden ve Kara Hanlıları taht-ı tâbiiyetine alan Kara Hitaylar tarafından mahv edildi. 

HItay sâhai arazisi222, Batı da hazar denizine kadar, şark ta ise Gobi çölüne kadar 

uzanırdı. Doğu ve Batıülkesi Kara Hıtay sülâlesinden GorHan ile bir nevi tâbi 

münâsebeti idâme eden hususi dere beyler marifetiyle idâre ediliyordu. Kara 

Hanlılarda Mâverâün-nehir de aynı mevkiiişkal ettikleri gibi, “Harezm Şah ile 

“Karluk” hanları da Semireci ve Uygur “İdikut”nun223kuzey kısmında aynı vaziyette 

bulunuyorlardı. 

“Kara Hıtay”ların istîlâsı o ülkeninkültürü için fâideli idi. yarı vahşi 

kabilelerin dahi “Kara Hıtay” ordusunu teşkil ettiğide şüphesizdi; fakat bizzat 

“Hıtay” lar evvelce Çin medeniyetinin bütün semerelerindenyararlanmışlardı. 

GorHanları ( Çinliler ona Yelyuy Daş, Müslümanlar” Tayğu” , “Komkın” , Koştın” 

yahut” koskın”224 derlerdi) tebaası nezdinde büyük itibara mazhardı. Gasp veşiddeti 

tebeasına yasaklamıştı; yalınız zina mucibi ceza değildi.225 Kiytanlar şehirleri tahrip 

etmezlerdi, bilakis yeni şehirler tesisine çaba gösterirlerdi. Cuveynidaha sonra kesbi 

marifet edenEmil (bu günkü çuğucak civarında) şehrinin tesisini onlara atf 

etmektedir.226 

Her hangi şehri zabt ve teshir ettikleri zaman, ahaliyi soymazlardı; bilakis 

beher evden birer dinar alırlardı. Birinci Gurhan” tek bir kumandanın emri altına 

katiyyen 100 süvariden fazla vermediği gibi memleketinide taksim 

                                                 
221Aynı eser, c. 1, s. 54-55. 
222Orhun kitabelerinin gösterdiği gibi bu kabilenin hakîki ismi “Kîtây” yahut “Kîtâz” idi. Bakınız: 

“Radslof” Moğolistanda eski Türk kitâbeleri, ikinci seri s. 39. 
223“aydıkut”, ünvanı hakkında “Radlof” kutatku bilig, medhal s XXVll, XXXlX; “ Çuyini” ye göre “ 

Kaşgar” da da ayrıca bir han vardı. Resmi İmparator kütüphânesi yazması c, s 2, 34,22; dosun, Moğol 

tarihi c. 1, s. 180. “Kaşgar” da Kara Hanlıların bir şubesi icrâyı hükümet ediyordu; bakınız: Moğollar 

devrinde Türkistan” adlı eserim, kısım 1, metin, s. 132-133. 
224Narşahi, şefer tab’ı, s. 242 ( mecmeut-tevârih) ten;” ravarti” , “tabakât nâsırı”, s. 913. 
225İbnü’l-esir, c. 11, s. 57. 
226Çuyini nin dossundan naklen tercümesine bakınız: Moğol tarihi, c. 1, s. 442. 
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etmemişti.227Müteakip zaman zarfında hükümet “ Kîtân” ların eline düştü. Fakat 

Türk ve Moğol göçebelerinin hükümetleri hilâfına olarak, devlet hâlinde inkisâma 

maruz kaldı. “ ibni Esir”de görüyoruz ki serkeş göçebeleri ziraata alıştırmak için 

çaba ve  gayrette bulunuyorlardı.228 

Türklerde ziraat ve şehir hayatı hakkında, X. asır İslam coğrafyacılarının 

verdiklerinden daha ayrıntılıbilgilere” İdrisi” nin eserinde tesâdüf ediyoruz. Fakat bu 

bilgimalesef karma karışıktır. Malumdur ki “İdrisi” nin eseri sırf 

müntehibât/seçmeler mâhiyyetindedir; bütün arap müntehibâtlarında olduğu gibi, 

farklo zamanlara tealluk eden malumat katiyyen yek diğerlerinden bâriz bir surette 

tayin edilemez. Bundan başka, özel isimler, tanınmayacak derecede tağyir edilmiştir. 

“İdrisi de Kîtân lar zikir edilmemiştir. Fakat Grigoriv'ın epeyce takdir ettiği 

vecihle 229  “İdrisi”  Kîtânları, kendinden evvel gelen coğrafyacılardan büs bütün 

başka tarz da tasvir ettiği “Kîmâk” lar ile karıştırmış olmalıdır. “ Ebu Dülef’e göre230 

bunlar hayvan derilerinden çadırlarda yaşarlardı. Memleketleri yarı siyah ve yarı 

beyaz üzüm (?) yetiştirirdi; altın ve mücevherâta sahiptiler; yağmur yağdırmak için 

özel bir taşlarıda vardı. Ne bir hükümdara ve nede bir mabede mâliktiler. “İdrisi” ye 

göre231 “Kîmek” hükümdarı altun işlemeli elbise giyer; altun taç taşır ve senede dört 

defa ahaliye görünürdü. Saraylar, büyük binalar ve eğlence yerleri mevcuttu. 

Hükümdar, dirâyet ve azameti ile tanınmıştı.  (bunlar pek cengâver olup hemen 

dâimâ komşuları ile mücâdele de bulundukları bir yerde mezkurdur). 232  Merkez 

idâredeki halk  ihtiyaçtan vâriste oldukları gibi, bütün memleket dâhilinde en zengin 

ve en müreffeh bulunuyorlardı. Şehir, demir kapılar ile mücehhez kuvvetli surlar ile 

çevrili idi. Büyük ve şeci’ bir ordu tarafından müdâfaa ediliyordu. Kibârı 

                                                 
227 İbnü’l-esir, c. 11, s.  56-57. 
228Aynı eser, s. 205; gariptir ki ibnü’l-esir diğer bir fıkrada ( c. 12, s. 171.) Kîtanları göçebe telakki 

etmektedir. 
229Ebo Dolf hakkında (Rusca)) s. 31. 
230Yâkut c. 3, s. 448; bakınız: Yule, Cathay and the way thither 1. Prelim. Essay. P. CLXXXXVll. 
231Jobar tarafından mütercim İdrisi coğrafyası, c. 2, s. 222-223. 
232Aynı eser, c. 1, s. 501. 
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halkıkırmızı ve sarı renkte ipek elbise giyerlerdi; fakat elbise taşımak hakkına sadece 

büyükler sahip idiler. Güneş ve meleklere de233 tapınıyorlardı. 

1145 senesinde Nasturi hükümdarı Presvitera İoanna'nın Müslümanları 

doğudanbaskı ile “ sâmi biraderleri”234 mağlup ettiği haberi Avrupada duyuldu. Bu 

haberin yayılmasına sebep, “Yelyuy Da-şa nın “Sencer”e karşı muhârebesi idi. Fakat 

bundan Yelyuy Da Şa nin ve”Kîtan” ların nasturi oldukları neticesi çıkarılmamalıdır. 

Büyük ihtimalle Nasturiler Yelyuy Da Şa yi aynı zamanda Karailerin hânı ile 

karıştırmışlardır.” Karait devletinin kurucusu Van han'ın büyük pederi” Merküz han” 

idi ve bu zâtın Yelyuy Da Şa nin muâsırı olması, kronoloji itibariyle pek 

mümkündür. Gorhan” ın ordusunda bazı Hıristiyan unsurların mevcudiyeti 

dolayısıyla nasturilerin bunu kendilerince bilinen Hıristiyan hükümdar ile 

karıştırmaları da mümkündür. Eğer bütün “Kîtan” lar Hıristiyan olsalardı, bu hâdise 

Hristiyan ve Müslüman tarihçiler tarafından zikir edilirdi. İbni esir, birinci 

Gorhan’ın 235  Manihaist olduğunu söylüyor. Halbuki “İdrisi” nin ,” Kîmak 

Asilzâdegânın kıyâfetleri hakkında verdiği malumat daha ziyade Budiliği kabul 

etmesinin” Kîtan” tarz kıyafetin kabulü ile alâkadar olduğunu daha aşağıda 

göreceğiz. Bu keyfiyet nazarı itibara alınırsa, “Oppert” in “ Peresbiter yuhan” 

isminin “ Gor han”ın “r” sinin sukutuyla hâsıl olduğu fikrinde olduğu anlaşılır. 

(Oppertt Korkhan okyuordu; İbni esir ise ekseriya” Go-han yazıyordu).  

Bu cihet kâbili müdafaadır.236 Diğer taraftan, “Rîtter”237 gibi bu ismi onun- 

Han ( Çince Vâni-Han) kelimeleri ile izah etmek mümkün değildir. Zîrâ “Potye” nin 

                                                 
233 “İdrisi” diğer bir fıkrasında ( c. 2, s. 221) Kîmak ların mülhit ve ateşperest olduklarını, onların 

arasındaki bazı kimselerin îman dan ârî olduklarını, otlarla beslenip ormanlarda yaşadıklarını 

söylüyor. 
234Metinde şöyledir: persarum et Medorum reges fratres. Samiardos diecos. Bakınız: opert,parasbiter 

yuhan,s. 13. 
235 C. 11, s. 55; Kîtan hükümdarlarının uzun bir peçe taşıdıkları (elmuknıa vel hımar) burada 

mezkurdur. Mecmait-tevârih müellifi, Ğor han’ın iştirâkı- emvâl ve nisvânî mezdeki lerde olduğu gibi 

tasdik ettiğini söylemektedir. Narşahi, şefer tab’ı, s. 242; bilâhare keşf ettiğime göre mecmaut-tevârih 

“Haydar Râzi nin tarikatı haydari” sidir. Bu eser hakkında “perç” bakınız: perç.Acem yazmaları 

fihristi, numara 418 ( s. 410); ve “Rieu” ninberitş muzaum acem yazmaları kataloğu, zeyl, s 20-21 ki, 

mecmaut-tevârih ünvanıda burada mezkurdur. 
236Jan batist, s 134-135; mukaddime, s.  5; opart’ın noktai nazarı, zarncke tarafından ( safunya fen 

akademisi, c. 8, numara 1, tarih felsefe kısmı ile beraber) tevsian îzâh edilmiş ve bir çokalimler 

tarafından kabul edilmiştir: peşel, coğrafya tarihi, s 153;fon ğoteşmit, küçük yazılar, c. 3, s. 609. 
237 Opert, aynı eser, s. 11- 12; ritar, Asya, c. 1, s. 291. 



63 

 

kayıt ettiğine göre irsen intikal eden bu ünvanı238ancak  Keraithükümdarlarının en 

sonuncusu taşıyordu.” Simireçi” kitabelerinden çıkarığımız sonuca göre, bir çok 

Hıristiyan Türkler biri Türk diğeri Hıristiyan ismi olmak üzere iki isim taşırlardı. 

Bunların, her hangi bir sebepten dolayı özellikle yayılmış olan Hristiyan isimlerini 

seçmeleri oldukça doğaldır.” Yuhanna” ismi” Kerâyet” ler zamanında Türklerin 

Hristiyanlığı kabul ettikleri patrik’in ismi olarakböyle bir rol îfâ etmiş olabilir.  

“Kitan” lar tıpkı Çinliler gibi, bütün dinleri aynı suretle himaye etmişlerdir ki 

bu meyanda İslâmiyette vardır. Müslüman tarihçiler Gorhan” ların 239  adâletini 

bilhassa medih ve sena eylemektedirler. Bilhassa bu keyfiyet gösterir ki, Gorhan lar 

katiyyen nasturi değildiler.  Bununla birlikte Müslümanlar hâkim mevkilerini zâyi 

etmek zorunda kaldıkları halde, diğer dinlerin taraftarları ise Müslüman 

taassubundan masun kalmışlardır. Bundan dolayı Hristiyanlık dahi burada” 

Karahanlılar idâresinden daha ziyâde serbest olarak yayılabilmiştir. Gorhanlar’ın 

merkez idârelerinden biri olan “Kaşgar” 240  da Patrik III. İlyas ( 1176-1190) bir 

nasturi metropolitliği tesis etti. Merkez idârelerden biri de “Balasagun” idi. Amr'ın 

piskopos cetvelinde “Kaşgar” metropolidi aynı zamanda “Navaket” metropolidi 

olarakta gösterilmektedir.241Bundan dolayı “semireçi” , “Kaşgar” metropolitliğine 

tâbiydi. Hristiyanlığın hâkim sülâle üzerine olan tesirine gelince, Yelyuy-Da-Şa nin 

haleflerinden son Gurhan” ın kerimesi ve Ğâsıb Guşluk(doğrusu güçlük) ün 

zevcesinin Hristiyan olduğunu biliyoruz. Bu malumat dahi sadece tarih maktatıflarda 

kalmıştır.242 

Simereçi'den çıkan en eski kitâbelerin” Kara Hıtay” hakimiyeti devrine âit 

olması pek muhtemeldir. “Hvalson” taşlardan biri üzerinde 1406 adedini ( Süryani 

tarihi ki 1095 milattan sonra uygundur/ mutabıktır) teşhis ettiğini zan 

                                                 
238Revodoluryan, c. 13, s. 305. 
239Ebu Ömer minhâcüd-din Osman ibni sirâcüd-din elcezcânî tabakâtı nâsırîsi, Capt. W. Nassau lees 

Mevlevi hâdim Hüseyin Ve Abdül-Hay taraflarından bastırılmıştır, kalkota 1864, s. 329- “ raverni, 

tabakâtı nâsıri, s. 912. 
240Bibliyotek oryantal, c. 3, kısım 2, s. 502. 
241“nevaket” şehri hakkında bu eserimizin başlarına bakınız; oparet, jan batiset, s. 38 
242  Evvelâ Şerefüd-din “zafernâme” sinin mukaddimesinde (Asya müzesi yazması, 568, s. 79; 

“raverti”, tabakâtnâsırı, s. 927) Maniheist olan ilk Ğorhan’ınhareminin belki de sehiv eseri olarak 

Hristiyan olduğunu söylüyor. 
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etmektedir.243Bu takdirde kitabenin Karahanılar zamanına âit olması îcap ederdi. Her 

halde bu diğerinden daha önceki bir zamana yani Moğol devrinden evvelki zamana 

âittir; çünkü bu daha eski ve daha büyük yazı şekillerini göstermektedir.244 

Moğolların istîlâsına müteakip Kanglılar “Talas” ile Issık Gölü arasındaki 

sâhayı zabt ettiler.245 “Semireçi” deki nasturilerin bunlara mensup olması büyük bir 

ihtimaldır. Fil-vâki buna delil olarak serd edecek elimizde hiçbir şeyimiz yoktur; 

“Kanaklılar” ın dini hakkında malumata mâlik değiliz. Harezmşah Tekeş Han 

Kanıklı prenseslerinden” Türkan hâtun”u 246  tezevvüç etti ki Türkan hatun oğlu 

“Mehmet” üzerinde büyük bir nüfuza mâlikti.  

Akrabaları Harezm’e hicret ettilerve İslâmiyeti kabul ederek Muhammed' den 

muhtelif şerefli memuriyetler aldılar. Bu müddet zarfında İslâmiyet batı Türklerinde 

gittikçe yayıldı. Kanıklılar bu hususta bir istisna teşkil etmiş olsalardı, bu keyfiyet 

nazarı itinaya alınmış olurdu. XIII. asrın tarihçileri, kanıklıların” Muhammed” 

nezdine muvâsalatlarını hikâye ederlerken, bunların İslâmiyete girmeleri hakkında 

hiçbir malumatvermiyorlar.247 

Türk kitabelerinin lisanı Uygurca ya fevkalade yakındır. “Radlov”un248görüşünegöre 

hiç bir kelime hiçbir şekil yoktur ki mukâbil Uygurcaları ile benzerlikgöstermiş 

olmasın. Aradaki fark sadece sese âit husustadır. Kanıklıların Uygurlarla yakınlıkları 

hakkında şüphe beslemek katiyyen câiz değildir. Çince Kao- Kyuy (yüksek araba) 

                                                 
243Süryani- nasturi kitâbeleri, s. 95. Tarihi gösteren harfler Kovalsun’un ifâdesine nazaran tamâmıyla 

silinmiştir. 
244 Bilâhare” kovalsun”, “semireçi” den dört yüz kitâbe elde ederek müellife tebliğ lütfunda 

bulunmuştur. Bu kitabelerden biri Moğol devrinden evvelki zamana yani 1201 tarihine âittir.bakınız: 

kovalsun, Süryani- nasturi kitâbeleri, yeni seri, s. 6 (numara:2). 
245Ebul-ğâzi, demezon tab’ı, c. 2, (tercüme) s. 37-38. 
246 Elcürcâni (matbu nüshadaki jawzjani ile ravarti deki jurjani yerine böyle okumalıdır). 

bununKıpçaklı “Kadir” hanın kızı olduğunu söylüyor (ravarti, s. 254). Kankalıların Mehmet’in 

sarayındaki itibarı şuradan anlaşılır ki, kankalılar, Cengiz hanın Havarzimşah ile muhârebe ettiği 

tarihte ekseriya şehirlere kumandan tayin edilirlerdi. 
247Kankalı ve Kıpçak kabile isimlerinin hemen hemen aynı şey olduğu görünüyor. Yalınız Ebul-Ğâzi 

den değil Tekiş hükümeti zamanında neşir edilmiş olan resmi vesaikten de anlaşıldığına göre siz 

deryanın aşağı kısmında mukim olan Kıpçaklar (yahut kankılı?) daha o zamanlar islâmiyeti kabul 

etmemişlerdi. “Moğollar devrinde Türkistan” adlı eserime bakınız: birinci kısım, metin, s. 79. talas ile 

İsiğ-gul havalisi arasında Ebul- Ğâzi tarafından zikir edilen kankılılar hakkında, maat teessüf daha 

mukaddem malumat elde edemedik. 
248Kovalsun, Süryani- nasturi kitâbeleri s. 157. 
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isimlendirmesi kanıklı ismine çoktan bağlanmıştır. 249  Gerek kankılılarve gerek 

Uygurlarkendi özel sahalarında başka“ Nayman” ların memleketinde yani bu günkü 

Moğolistanın Batı kısmında yaşarlardı.250 

“semireçi” deki Hristiyanların, XIII. asırda Kanıklıların hâkim bulundukları 

“Almalık” ile pek sıkı münâsebette bulundukları, kitabelerden çıkarılmaktadır. 

Son Gurhan (ki Müslümanlar “Mani”251  veya “ Koman”252, Çinliler “”Çi-lu” 

şekinde isimlendirirler.) Harezmşah “Mehmet” ile çetin bir muharebeye tutuştu. Bu 

muhârebede “ Mehmet” Mâverâün-nehri fethetti (609= 12/ 1213). “Mirhond” 

Harezmşah’ı, Müslümanları put perestlerden kurtaran bir halaskar, bir kurtarıcı 

olarak tasvir ediyor. 253  Fakat bu fütûhât Kara Hanlıların imhâsını gerekli 

olupyerlihalkı içinmüthiş bir felâket oldu. Harzemşah’ın aleyhdârı olduğuna hiçbir 

zaman hüküm edilmesi imkânı olmayan “ Yâkut” 254  tahrip edilen memleketin 

bedbaht ve felâketli hâlini müessir kelimelerle tasvir ediyor.255 

Bu müddet zarfında Moğollar Doğuda kuvvetlendiler; Karlukların Kaanı Han 

Arslan ve Uygurların İdikutu Baurçik, Kitsanlardan ayrıldıklarını îlân ile “ Cengiz” 

han’ın tâbiiyyetini kabul ettiklerini beyan ettiler. Arslan han Müslümandı. 256 

Semireçi nin kuzey kısmına kayalık şehri ile berâber (Kopal cıvarında) hâkim idi. 

Ebulgâzi nin şahâdetine göre Karluklar hayvancılık ve tarım ile meşgul 

oluyorlardı.257 Yukarı İrtiş ile Orhun arasında oturan Naymanlar Moğollar tarafından 

tâbiiyyete alındı. Bunların bekâsı koşluk kumandası altında Gorhan’a gittiler. Gorhan 

bunları hüsnü kabul etti ve kızını Koşluk’la evlendirdi. 258 Fakat Koşluk kayın 

                                                 
249  Reşidüd-din, berezin tercümesi, medhal s. 221- 222; “Radlof” bunu kabul etmiyor. Bakınız: 

kuyatku bilig medhal, s.  7. 
250 Kankılı hakkında bakınız: Reşidüd-din, berejin tercümesi, medhal,  s. 108 – Uygurlar hakkında da: 

aynı eser, s.  125; ayrıca, siyah vilhelmus dorubek’ın merhale nâmesine bakınız: Recueil de voyages 

es de memoires. T. lV. P. 289. 
251Narşahi, şafer tab’ı, s. 243 (mevmaut-tevârihinden). 
252Ravarti, s. 928. 
253Oparet, jan batiset, s. 151 
254C. 1, s 249; c. 3, s. 234 
255İbnül esir (c. 12, 189) “ Koşluk”un eline geçmemesi için “ferğana”, “ şaş”, “asficap” ilah, gibi 

hemhudut havâlînin “ Mehmet” tarafından tahrip ettirildiğini söylüyor. 
256Tabakâtı nâsıri, nassavlı tab’ı, s. 343; ravarti, tabakâtı nâsıri,  c. 1, s. 1004 
257Demezun tab’ı, tercüme, s.  38 
258Koşluk’un izdivâcı hakkındaki bu haber, yalınız “ Reşîdüd-din” de vardır: arkeoloji cemiyetinin 

şark şubesi yazıları acemce metin, s. 56 : ( bade ez yekçendi dahtar hodra poy dad) ile müahhar 
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pederine karşı “Harezmşah “ ile ittifak etti. Vâkıan bidâyette mağlup olduysa da, 

daha sonra ğammazlık ile “Balasağun”u zabt ve Gorhan’ı esir etti.  

Müteâkıben “Güçlük” bizzat Gorhan ünvânını aldı. Devletin hudutları şâyânı 

ehemmiyet bir surette daraldı. “Harzemşah” , “ Mâverâün-nehir”e hakim idi. 

Uygurlar’ın ve Karluk ların hükümdarları ise Moğolların tâbii idiler. Bundan başka 

on XIII. asrın bidâyetinde “Almalık” ta yeni bir hükümdarlık zuhur etti. 

Ebul-Ğâzî nin verdiği malumata göre 50-60 bin Kanıkılı “Harzemşah” 

tarafına geçtiler. “Talas” ve” Çu” sâhillerinde geride kalmış olanların sayısını “Ebul-

Ğâzî” 10.000çadır halkı olarak gösteriyor. 259  Hırsız “ozar”ın 260  da bu meyanda 

bulunması muhtemeldir.” Ozar”, “Cüveynî'ye göre, kanıklı kabilesinden neşet 

etmişti. Çetesi uzun müddet tâcirleri soydu; nihâyet o kadar mühim bir kuvvet ve 

kudrete sâhibi oldu ki, “Almalık” ile diğer birkaç şehri zabt etti. Uygurlar ile 

Karluklar gibi o dahi “Cengiz han” ile”Güçlük” aleyhine ittifak etti. Fakat “Güçlük” , 

“Ozar”ı avda esir etmeğe muvaffak oldu. Güçlük ise Almalık üzerine yürüdü. Fakat 

halk kapıları kapadılar. İşte bu suretle muhâsara başladı. Bir Moğol ordusunun 

yaklaşması üzerine esirleri çözerek esirlerin hepsini yolda katlettirdi. Cengiz han “ 

Almalık” ı “Ozar” ın oğullarından “ Suknak Tegin” e teslim etti. 

Cüveynî' nin ifâdesine göre “Ozar” haydut olmakla berâber âzamî derecede 

zühd ve takvâ ile ün salmıştı. “erbâbı hırka” (bedevi?) birçok hasenâtta bulundu. Bir 

gün sôfî libâsını giymiş biri yanına geldi dediki: senin yanına Yüce Rabbimin ( ve 

celâlet hazreti İzzet) emriyle geliyorum; vereceğim haber şudur ki kasam bom 

boştur. Bize kuvvet ve kudretinle uygun bir miktar borç da bulun; tâki iâşemizi temin 

edebilesin!” “Ozar” ayağa kalkarak dervişin önünde eğildi ona “balış” cerdirdi ve 

                                                                                                                                          
müntehibatlarda vardır. Çevini de yalınız “Koşluk”un Ğorhan’ı mağlup ettikten sonraKîtanların 

kumandanlarından birinin kızı ve Ğor han’ın sâbık zevcesini aldı. Acemce metin: Gör han ve dahtar 

emir bezrin rake izzet zühre ve müşteri bod namzed gerdebud çun mahkumhüküm güçlük keşt an 

dahtara güçlükdertmerin avrıd”. 
259Maat-teessüf daha mukaddem menba’larda bu mühim beyânâtı serd veya te’yid eden hiçbir kayda 

desterest olamadık. 
260Çuyini de böyledir; Cemal Karschi (on dördüncü asır bidâyeti)- ki “Elmalığ” handan hükümdarına 

pek yakından temas etmekte idi- buyar olarak kayıt ediyor: bakınız: Moğollar devrinde Türkistan” 

birinci kısım, metinler, s. 135 ve 140. 
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onu şu sözlerle gönderdi: “sadakayı (halka) ver ve (ona) samimi hizmetlerimi îfâ 

et”.261 

“Göçlük”ün hükümran olduğu sâha dâhilinde Müslümanlar büyük baskılara 

ma’ruz bulunuyorlardı.”Cüveynî'nin ifâdesine göre 262  “Güçlük” , “Nayman”ların 

çoğunluğu gibi onun aslı Hristiyan idi. Daha sonra bir “Kîtân” kızının telkini ile 

putperestliğe, büyük bir ihtimalleBudistliğe girmeye karar verdi. 263  “Güçlük” 

Müslümanlardan dinlerini terk etmelerini ve Hristiyanlık ile put perestlikten birini 

seçmelerini talep etti. Put perestliği tercih ettikleri takdirde” Kîtân”  kıyafetini kabul 

edeceklerdi. 264  İtaat etmeyenleri hapis ile cezalandırdı.Bu tedbir XIV.Lyudov'un 

drağonadına benzer bir durum idi.  

Aynı zamanda Gorhan’ın kızı olan Güçlük’ün zevcesi, “Şerefüd-din”265 ile 

“Mirhoand” ın ifâdesine göre Hristiyan idi. Veeşinin İslâmiyet düşmanlığı siyasetine 

tamâmıyla iştirak ediyordu. “Hotan” imâmı Alâüd-din “Güçlük” e boyun eğmediği 

için kendi câmii kapısına çivilendi.”Güçlük” ün zulmü Moğol fütühatını hızlandırdı. 

.”Cebe Noyan” bu ülkeye dâhil olduğu zaman, herkesin kendi dininde kalabileceğini 

ve pederleri ile büyük pederlerinin gittiği yoldan gidebileceklerini îlân etti. Ahâli 

                                                 
261“Moğollar devrinde Türkistan adlı eserimde “Çuyini”nin metnine bakınız”: birinci kısım, metinler, 

s. 107-108. Ozar’ın Kankılı veya Karluk kabilesine mensubiyeti şüphelidir; küyüphâne-i kral 

yazmasında c. 4, s. 2,  34 f 26 da “kankalyan”; Şerefüd-din’ın zafernâmesinde, asya müzesi 

yazmasında ( 568, c.,s. 80) de “kanlı” şüphesiz kanıklı yerine) yazılıdır. Buna mukâbil “Çuyini” nin 

birisi pek eski ve şâyânı i’timat olan ( küyüphâne-i kral Çatkof koleksiyonu numara 71,20) diğer iki 

yazmalarında” karlığan” olarak mezkurdur, “vasaf” de de böyledir.” Ozar” (yahut boyar) hakkında 

bakınız: “Moğollar devrinde Türkistan”, birinci kısım, metinler, s 140. Bu ifâdât Müslüman handan 

hükümdarısı olduğunda hiç şüphe bırakmıyor; aynı şey onuncu asrın Çin seyyahı Çâniğ- han’ın 

sözleri ile de te’yid olunuyor; bakınız:brataşnaydır, Mediaeval Reseaches from eastern asiatic sources, 

vol.l. p. 70. 
262Kütüphâne-i ktalı yazması, c. 2, 34i f 220. 
263Oparet bu ihtimalden bahis etmiştir; jan batıset, s. 159; dossun, (Moğol tarihi, c. 1, s. 171) bu kızı 

Gür han’ın kızı ile karıştırıyor. Burada Gür han’ın sâbık zevcesi kast edildiği şüphesizdir. Bakınız: s. 

92 nota 3. 
264 Bu telakki Reşîdüd-din de (Rus- arkolojileri cemiyeti şark şubesi yazıları, c. 15, s. 39; acemce 

metin, s. 61), müahhar menba’larda, kezâlik dosson ( Moğol tarihi c. 1, s. 170) te vardır. “Çuyini” ye 

göre “Güşlük” Müslüman tebaasından dinlerini terk etmelerini Hristiyanlığı veya budiliği tercih 

etmelerini veya hiç olmazsa Kîtân kıyafetini kabul etmelerini talep ediyordu. Son teklif mutlaka îfâ 

edilmeli idi. Alenî ibâdet ve medresede tahsil men edildi. Acemce metin:” ahâli-i en-nevâhîrâ intikal 

ezdin Mehmedî ilzam kerdü meyan dûkermuhayyer yâ taklit mezheb nasârî ve put peresti bâ telebbüs 

hatâyayan çün tahvili bi mezhebin diğer mümkün nebut ez ğâyet ızdırab beksût hatâ yayan mektesi 

keştend kavlühû Teâlâ femen ızdarra ğayra bâğın velâ âdin fe inne Rabbeke ğafûrun rahîm (sûre 2, 

âyet 168) ve ezan müezzin ve tevhîd müvahhid ve mü’minmunkatı’ şed ve medâris ders derbiste ve 

münderis keşt. 
265Asya yazması, 6568, s. 79. 
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derhal Moğollara iltihak ederek kışlalarında bulunan” Güçlük”ün ordusunu imha 

ettiler (1218). “Güçlük” cenuba kaçtı ve ancak “Bedahşan “ da Moğollar yetişerek 

onu îdam ettiler.266 Moğollar” Balasağun” a ğu-balık ( eyişehir)267 ismini verdiler. Bu 

tesmiyede gösteriyorki Güçlük’ün merkezi bilâ mukâvemet alındı. Moğollara tav’an 

teslim olan şehirler eyi ünvânını alırlardı(meselâ “zarnok” kalesi gibi.268 Bilhassa 

manadana mukâvemet gösteren şehirler “fena” ünvânını aldılar: (meselâ Banban)269 

ve Ruslar’a âit olan “kozelsk”.  

Moğollar devrinde Hristiyanlık tarihi büyük bir ehemmiyet ve fakat ziyâde 

zoruklar göstermektedir. “Gutşmit”in pek yerinde olan görüşlerinegöre270 , Moğol 

fütühatı, memleketlerin bir diğerleriyle olan ilişkilerinde  dünyâ nın hiç görmediği 

bir dönüşümü-değişimi gerekli oldu. Bu suretle, Orta Asya ya vâsıl olan medeniyet 

unsurları diğerleriyle dâimî temâsa girdiler; bu medeniyet unsurlarından birini 

anlamak için diğer unsuruda esâsından incelemek lâzımdır. Bu hususta araştırmalar 

da bulunmak için çok daha geniş bir hazırlık gerektirir. 

  

                                                 
266 Oparet, jan bateyset, s. 159; gâlibâ “Mirhond” bu malumatı “Şerefüd-din” den iktibas etmiştir; 

Şerefüd-din’in nereden aldığı malum değildir. Reşîdüd-din ve Çuyi ni bunun hakkındasâkittirler. 
267Reşîdüd-din, berezin tercümesi; Cengiz han tarihi. Rus arkoloji cemiyeti şark şubesi yazıları cilt 15, 

s. 38- 40 ( Çuyini ye nazaran). 
268Salaman” Arbalık” şeklinde yazıyorki ( kutatku bilig, medhal, s 45) yazmaların kıraet tarzını nazarı 

dikkate almıştır. İş bu kelime Moğolca da goa telaffuz edilir (â. V.ayvanovoski nin ifâdesine nazaran). 

Ğo- balık isminin îzâhı yalınız “Mirhond” da bulunur (Cengiz han’ın hayatı; Pâris 1841, s. 91) 
269Ebul-Ğâzi, demezon tercümesi, s. 109. Bu malumat “Çuyini “dezâten mevcuttur. Şafer tab’ı, acem 

müntehibâtı, c. 3, s. 120-121; Timur’un son seferinin tarifinden anlaşıldığı vecihle (peti dulaka brava, 

Timur’un tarihi, c. 4, s. 216) zernuk Semerkant tan otrara giden yol üzerindedir. Malumdur ki (bu son 

şehrin enkâzı seyri deryâda ary mansabında) setri deryadan biraz garbtadır. 
270Ebul-Ğâzi, s. 122, kezâlik “çu-yini” ye göre ( şafer tab’ıi acem müntehibâtı c. 2, s.  142- 143) Hind 

ve köş’ün garb ucunda kâindir. 
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ZEYL 

ISIK- GÖL 

“Tâniğ” sülâlesi tarihinde “Aksu” dan “İsiğ-göl “e271 giden yol hakkında Âtîdeki 

îzâhâtı buluruz: 

Koma yahut balukya (aksu) sâhası;  

Bunun şimalinde pu- hevaniğ-(hu) nehri akar; 

 Bundan biraz uzakta Seyau-Çe şehri vardır. 

 Buradan yirmili mesâfede: Hu-Liyu (hu) nehri, hatan hükümeti hududunda.  

Buradan altmışlı mesafede: : Ta-Çe şehri, (po-çu yahut ven-su çuyi tesmiye olunur) 

daha müahhar hanların zamanına âit coğrafyacılara göre ( kablel-milat 206 dan 

ba’del-milat 25 tarihine kadar) 270 li mesafededir.  

Buradan 30 lu mesafede so-lu-kong (şehir)ine varılır. 

Buradan 40 lı mesafede “pa-ta” dağı mürur edilir. “ak-su” nun şimalinde kâin sil 

sileye tâbi olup “sun-şan “ tesmiye olunurdu ki Tâniğ sülâlesi zamanında Çin’in 

hududunu teşkil ediyordu.272 

Buradan 50 li mesâfe de Tun-to şehri eski Tschi-san yahut Tsch’i-ko “çi-ko” 

ki U-sun273 ların merkez idâresidir. 

Oradan 30 lu mesâfede Tschön-tschu-ho274  nehri mürur edilir. On üçüncü 

asrın maktatıflarından Matvan-lin bunların tch’i-ho  ismindeki diğer bir nehir ile 

                                                 
271Küçük yazılar, c. 3, s. 609 
272Dekini c. 1, s. LXV. Bakınız: c. 3, s. 223 f; hirete bakınız: Tunyokuk kitabelerine âit, hâtime, s. 72. 
273Hiret’in notası: fıkradan anlaşılıyor ki merhalenâme müellifi vu-sunların eski merkezini dağda 

aramıştır. Bilakis Sü-sung Orat Asya nın coğrafyası hakkında ahzi ma’lûmât için pek mühim olan 

Tsien-Han-schu nun izahnâmesi olan han- chu-si-yü-tschuan- pu- tschu  (mebhas 2, s) vu-sun ların an 

asıl tarım havzasında teyen-şan’ın cenub eteğinde ikâmet ettikleri ve bilâhare dağa doğru çekildikleri 

mütâlaasında bulunuyor ve bu nokta-i nazardan tsch’i-schan ın eski merkezinide Teyen-şan önlerinde 

arıyor. Görülüyor ki Tâniğ devrinin bu elimizdeki merhale nâmesi ile bu îzâhât yek diğerine 

muhaliftir. 
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birlikte şimal garbi ye cereyan ettiğini söylüyor.Kuzey Batıdan Fa-i-ling silsilesi 

mürur edilir. 

Oradan 50 li mesafede Süe. Hai (kar denizi) kâindir. Matvan line nazaran 

civardaki dağlar kar ile kaplıdır. 

Oradan 30 lu mesafede Sai- pu- su nehrinin sahilinde suyi-pu-ço,275 

oradan 50 li mesafede Yö hai ki ahali isiğ-göl tesmiye ederler. ( müteakip 

merhaleler için eserin başına bakınız). Pa-ta dağından bahis edilmesi de gösteriyor ki, 

Çin müverrihi bedel geçidi üzerindeki yolu kast etmektedir. Heyueniğ-çâniğ, 

Schuyler’in yanlış olarak kabul ettiği gibi 276  “mozat” tan değil aynı geçitten 

geçmiştir. Bu yol hakkında mûmâ ileyh ten277 nakil edilen îzâhât 1877 de orada 

bulunan kuyudan Sunargulow un mufassal sehat tariki ile mukâyese edilebilir.278 

“Tâniğ sülalesi tarihi” müellifi, bedel geçidinden İsiğ-göl’e kadar olan şehir 

isimlerini zikir ediyor. “heyueçâniğ” bunlardan bahis etmiyor. Şerâiti iklimiye ye 

göre bu havâlide hakiki şehirlerin mevcudiyeti kâbili tasavvur değildir. Çinliler 

tarafından zikir edilen mahaller, şüphesiz, sırf göçebe ordugahları idi. Fakat Vu-

sunlar’ın merkez idâresinin mevkiini ta’yin etmek, büyük bir ehemmiyeti hâizdir. 

Çinlilerin zikir ettiği iki nehre ihtimal ki” Kar çay” ile gav-gvrek ( her ikiside 

“Nârin” in ayaklarındandır) tevâfuk etmektedir. Vu- sunlar’ın merkez idâresi biraz 

daha güneyde belkide Kara-giru yaylasında kâindir. “ Kar denizi” bel-gul Karcha-

su279 geçidinin doğrudan doğruya cgüneyinde kâindir. 

“Heyuen-çâniğ” İsiğ-Göl’e vâsıl olduğu zaman, göl boyunca sui-ye “çu” 

nehri kenarındaki bir şehre kadar beş yüzlü mesâfe kat etmiştir. Bundan anlaşılır ki 

mûmâ ileyh olan göl’ün kuzey doğu sâhiline vâsıl olmuştur. Bu keyfiyet, burada bir 

takım nehirlerin göl’e döküldüğü hakkındaki beyânâtı ile kesbi kuvvet etmektedir. 

                                                                                                                                          
274Burası “hiret” e göre narınsak havalisinde sir deryanın yukarı mecrâsı olan narin dir. 
275Hiret’e göre; Kaşgar vâdisine akan sui-ye nehrinin yani “çu” nunmenbaını teşkil eden arazidir. 
276Türkistan, Londra, 1876 c. 1, s. 391 ve c 2, s . 134 Türkiyat mecmuası -7. 
277“Heyuen-çâniğ” ,satanblas jolyen tarafından tercüme edilen: memoire sur les contrees Occidentales 

c. 1, s. 11- 12 satanblas jolyen tarafından tercüme edilen: “Heyuen-çâniğ in hayatı”; s. 53-54. 
278Korupatkin, Kaşgaristan, sent Petersburg 1879- 310 ( aslı Rusçadır). Kostanko, Türkistan arazisi: c. 

2, s.  231-234 ( aslı Rusçadır). 
279Bu isim, korupatkin’in eserine ilâve edilen haritadan alınmıştır. 
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İsiğ-göl sâhili boyunca eserimizin bâlâsında “Tâniğ” sülalesi tarihinden çıkarılan 

seyahat yolları geçmektedir. Burada Sui-su tesmiye edilennehir, “Heyuen-çâniğ” 

deki sui-ye nehri ile tevâfuk etmektedir. Yalınız Çin müverrihlerindekimesâfe 280 

(Hiret’e göre 320) li olup beş yüzlü üzerine ta’yin edilmemiştir.280 

Tung, Ho-la, Ye_tschi,bve Fi-lo tsian-kium (yahut Pei-lo) şehirlerinin-ki 

Heyuen-çâniğ de zikir ediliyor- gölün cenup sâhilinde kâin olmaları lâzım 

gelir. 281 Ancak pek az malum olduğu vecihle “İsiğ-göl” Moğol devrinden evvel 

Müslüman müverrihler tarafından müteaddit defalar zikir edilmiştir. Moğollardan 

evvelki devre âit eserlerden üç coğrafyacı tanıyoruz ki, bunlarda İsiğ-göl hakkında 

malumat vardır. Bu coğrafyacılar şunlardır:1- “hududu’l-âlem’in meçhul müellifi( 

onuncu asır; bakınız: şark semineri neşriyatı, garbi Asya tetkîkâtı, c 1, s 153 ve 

müteakip)2- dirdizi, 3 – cıhannâme müellifi( şark semineri neşriyatı ve benim Rusça 

eserimdeki acemce metin, birincikısım, metinler, s 81).  

Müahhar müelliflerde dahi onun hakkında ve gerek aynı isimdeki şehir282 

hakkında bazı malumat mevcuttur; fakat şehrin vaziyeti hakkında hiçbir kayda 

tesâdüf edilemiyor. Yalınız “ibni Arapşah”283, göl’ün ortasında yani bir ada üzerinde 

“ küçük bir ikâmetgah” tan bahis ediyor. 1375 senesine âit katalan haritasında İsiğ-

göl (Yssicol) şehri göl sâhilinin şimalinde olarak gösterilmiştir.284 Bu şehirde bir 

ermeni manastırı mevcut olduğu orada ayrıca mezkurdur. El-yevm “tup” ve “Koi-su” 

nehirlerinin ağızlarında su altında eski bir şehrin harâbeleri mevcuttur. Bu gün “İsiğ-

                                                 
280Tahlil edilen seyahat tarikinde beyan edilen mesâfeler pek şüphelidir; Arap ve acem menba’ların 

yukarıda bahis edilen ihtilafları o kadar şâyânı ehemmiyettir ki, katiyyen mevzuu bahis bile olamaz. 

Dekini de mesâfelerin ne derecede kati olarak beyan edildiğini anlamak için seyahat yollarını metinde 

tetkik etmek icap ederdiki, “Hiret” bunu yapmıştır. Bu sinolok’un mesâisi gösteriyorki, mesâfeler 

hakkındaki yanlış ma’lûmât bil-hassa Çin metinlerinde mevcuttur. 
281Heyuen-çâniğ ile Tâniğ-su müellifinin aynı yolu tarif ettikleri faraziyyesi doğru ise,” “gerdizi” de 

zikir edilen ( Rusça eserime bakınız; s. 89-90) “tunk”, “yar” ve “çil” şehirleri ile tefâfuk eden Tung, 

Ho-la, ve Ye-tschi şehirlerinin isimleri; bu faraziyenin doğruluğuna delâlet etmektedir. İlk isim; bu 

güne kadar yatağında şâyânı ehemmiyet harâbeler mevcut olan” don” nehrinin isminde mevcuttur. 

Eğer seyyahlar İsiğ-göl sâhiline “don“ un şarkından vâsıl olurlarsa; bit-tabii “ Nârin” in nârinsek 

civarından geçmesi ile sui-pu nehri hakkındaki “Hiret” in noktai nazarı sâkıt olur. Maa hâzâ Pei-lo 

şehri her halde”çu” vâdisinde idi 
282Notıces et exiraits, Xlll, 220-231. 
283Ahmedis Arabciadae vitae… Timuri… hiatoria. Ed. Manger, Leovardiai 1772, c. 2, s. 392-393. 

“devire” kelimesi nâşirin zannı gibi ismi hâs olmayıp ismi cinstir.(bretaşnaydır’ın kaydına göre). 
284Notices et extraits, XV, part ll. P. 132-133 gathay and the way tither. Vol, l, prelim. Essay p. 

CCXXlllSchuyler (Türkistan, c. 2, s. 130) , sehven, şehirle manastırı cenup sâhilinde göstermiştir. 
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göl” de adalar mevcut değildir. Fakat sığ kumluk 285  mevcuttur. Göl sâhili, zikir 

edilen nehirlerin ağzında bir yarım ada teşkil eder ki, vaktiyle bir ada olması 

muhtemeldir.286 

Göl’ün sâhilinde birçok eski edevât vesâire bulunmuştur. Tamâmıyle meçhul 

bir elif bâ ile yazılmış bir kitâbeyi hâvî küçük bir kandil, bilhassa ehemmiyeti 

hâizdir; harflerden biri”Lereç” in fikrince, Maninheizm yazısına kuvvetle müşâbehet 

arz etmektedir.287 Orta Asya da Maninceizim’in intişârı hakkında bâlâda zikir edilen 

tarihi malumat, bu tahmînâtı hakikate karib göstermektedir. 

  

                                                 
285Kostanko, Türkistan sâhası, c. 1, s. 277 (Rusça) 
286Bunun hakkında benim Rusça Orta Asya ya seyahatim hakkındaki raporuma bakınız: (s. 46). Bu 

eserde on beşinci asırda İsiğ-göl de kâin Koi-su adası üzerinde bir kale inşa edildiği hakkında Mehmet 

Haydar’ın “Târihi-reşîdi de” ki ifâdâtı mevcuttur. (biraz evvel zikir edilen Rusça eserimdeki acemce 

metine (s. 50) bakınız; ve “Mirza Mehmet Haydar”ın târihi- reşidi, İngilizce tercümesine englishe 

version, ed by elias, the translation by E.D. Lond. 1895 p. 78-79 ortadan gayb olması hakkında sâkit 

olan “Mehmet Haydar” göl hakkındaki mufassal târîfâtında el-yevm; büyük mikyasta karaya ihraç 

edilen enkaz ve tuğlalardan bahis etmediğine nazaran; bi hakkın kabul edilebilir ki, ada, son, zamanda 

ihtimal bir haraket arz neticesinde gayıp olmuştur. Bu şehrin duvar ve enkazının su altında 

mevcudiyeti şüphelidir. 
287 Şöyler, Türkistan, c. 2, s. 130. Bu kandilin el- yevm nerede bulunduğunu maat-teessüf 

öğrenemedim. 
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2. Eserin Genel Tahlili 

Barthold, Rus İslam Araştırmaları veTürkoloji alanlarında büyük şöhrete 

sahipbir bilim adamıdır. Farklı sahalardaortaya koyduğu irili ufaklı 

çalışmalarınçokluğu onun verimliliğinin göstergesidir.Kitap ve makalelerinin büyük 

bir kısmının Türkçe’ye aktarılması da, Barthold’un 1930’1u yıllarda Türkiye’deki 

Türkiyat veİslam tarihi araştırmaları açısından da önem arzetmektedir. 1917’den 

sonra Rusya’dakirejim değişikliğinde mevkiini koruyabilmesi ve araştırmalarına 

büyük ölçüdedestek bulması, onun Sovyet idaresitarafından da Türk ve İslam alemi 

ile alakalı konularda iyi bir uzman olarak görüldüğünü göstermektedir.288 

Barthold’un aslen Almanca kaleme alınmış bu eseri 1925 yılında 

Köprülüzade Ahmed Cemal Efendi tarafından Almanca tercümesinden Osmanlı 

Türkçe’sine aktarılmış ve Türkiyat Mecmuasının I. Cildinin 47-100 sayfaları 

arasında yayınlanmıştır. Bu makale günümüze değin Osmanlı Türkçe’si versiyonuyla 

muhafaza edilmiş, günümüz Türkçe’siyle değerlendirmek için mevcut alfabe ile 

yazılmamıştır. Köprülüzade’nin ifadelerinden anlaşıldığına göre Barthold ile 

kendisinin yakın bir dostluk bulunmaktadır. Eseri Osmanlı Türkçe’sine tercüme 

ettikten sonra Barthold ile birlikte tekrardan müzakere ederek eseri ondan sonra 

yayınlamıştır. 

 Biz bu yüksek lisans çalışmamızda eseri hem günümüz harflerine aktarmaya 

hem de makalenin geneliyle alakalı bir Dinler Tarihi kritiği yapmaya gayret 

gösterdik. Bu vesileyle genelde Hıristiyanlık tarihi, özelde ise Orta Asya’da 

Hıristiyanlığın genel durumuyla alakalı çalışan araştırmacılar için kullanışlı bir 

araştırma olmasını ümit ediyoruz. Bu bağlamda eserin geneliyle alakalı 

değerlendirmeler kapsamında şunları söyleyebiliriz; 

Öncelikle ifade edilmelidir ki eserin geneli incelendiğinde şöyle bir sonuca 

ulaşılması gayet tabidir: Orta Asya’ya Hıristyanlığın girişi ve yayılışı Nesturiler 

aracılığıyla olmuştur. Bu sebeple Orta Asya Hıristiyanlığı genel anlamda 

Hıristiyanlığın Nesturi yorumunu yansıtmaktadır. Yine Orta Asya Hıristiyanlığı ile 

ilgili malumat vermek ve bu konular üzerinde konuşmak için de Orta Asya’nın farklı 

                                                 
288 Eyice, “Barthold”,  s. 85. 
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noktalarında keşfedilen Nesturilere ait anıtlar hakkında bilgi sahibi olmak gerektiği 

anlaşılmaktadır. Milattan sonra V. asır sonuna doğru, Sâsâniler Nesturileri koruyarak 

Nesturiliğin İran’daki Hıristiyanlar arasında yayılmasına askeri güç ile destek 

vermişlerdir. Yine Orta Asya Hıristiyanlığı konusunda değerlendirmeler yaparken 

Türkler ve Hıristiyanlık mevzuunun da ciddi anlamda tetkik edilmesi gerekmektedir. 

Orta Asya’daki Türk varlığı ve Hıristiyanlığın Orta Asya’da Türkler arasında da 

taraftar bulmuş olması bu durumu gerekli kılmaktadır. 

Orta Asya, antik dönemlerden itibaren Zerdüşlük, Budizm, Hinduizm, 

Maniheizm, Yahudilik ve Şamanizm gibi farklı inanışlarınyer aldığı bir coğrafyadır. 

Hıristiyanlığın Orta Asya’ya girişi ve oradan dağılışı İran üzerinden olmuş ve 

yaklaşık l20’li yıllarda başlamıştır. İran’ın Media, Gilan ve Parthia gibi çeşitli 

yerleşim bölgelerinde M. S. II. asrın sonu ve M. S. III. asrın başlarında Süryani 

Hıristiyanların hayatlarını devam ettirdikleri ve Kuzey İran'dabir piskoposluk sahibi 

oldukları bilinmektedir. 289  Hıristiyanlığın Orta Asya’nın önemli yerleşim 

noktalarından biri olan Merv’e İsa’dantakriben iki asır sonra Papaz Berehya isimli 

bir şahıs tarafından getirildiği de ifade edilmektedir. Bu bölgede yapılan arkeolojik 

çalışmalarda III. yüzyıl ile VI. yüzyıllardan kalma manastırlar, kilise harabeleri, 

Hıristiyanlara ait mezarlar ve çeşitli nesneler bulunmuştur.  Bununla birlikte Merv’de 

yer alan Hıristiyan piskoposluğunun Nesturilerin eline geçmesiyle birlikte 

Nesturiliğin Orta Asya’daki ilk merkezi Merv şehri olmuştur.290 

Hıristiyanlık Orta Asya’ya VII. yüzyılın sonlarına doğru, Nesturiler vasıtası 

ile daha da yayılmıştır.291 Nesturi misyonerlerinden bir bölümü, İran, Orta Asya ve 

Çin ülkelerinde görev yapmışlardır. Bu misyonerlerden bazıları şunlardır; I. Mar Aba 

(517-552) İran ve Orta Asya; A-Lo-Pen (600'ler) Çin, Ta-mou-Çe (700'lerin ilk 

dönemi) Çin, Timothe (718-820) Türkler arasında.292 

Nestorius tarafından ileri sürülen Hz. İsa’dahem beşeri, hem de ilahi özelliğin 

bulunduğunu kabul eden Nesturiler, sınırları içerisindeki kiliseler arasında devam 

                                                 
289 Talha Fortacı, Doğuşundan Günümüze Nesturi Kilisesi, EskiYeni Yay., Ankara, 2018, s. 99. 
290 Roux, Orta Asya Tarih ve Uygarlık, s. 215. 
291  Harun Güngör, Ünver Günay, Başlangıçtan GünümüzeTürklerin Dini Tarihi, Berikan Yay., 

Kayseri, 2015, s. 186-187. 
292 Mustafa Ünal, “Nasturilik ve Türkler”, Dinler Tarihi Araştırmaları III: 2000. Yılında Hıristiyanlık 

(Dünü Bugünü ve Geleceği), 2002, s. 533. 
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eden dini tartışmalara son vermek isteyen İmparator Zenon tarafından Urfa’daki ünlü 

akademileri kapatılarak tecrit edilmiş, faaliyetleri yasaklanmıştır. Bunun akabinde 

kendilerine yaşama ve hayat hakkı tanınmayan Nesturiler, o dönemde Bizans’ın en 

büyük rakibi olan Sasanilerin topraklarına sığınarak, İran’da Türklerin topraklarına 

yakın olanNişabur gibi şehirlere yayılmıştır. Nesturi Patriği Timothe (Timotheus) 

Araplar tarafından hâkimiyetaltına alınmamış olan Orta Asya milletleriarasında 

Hristiyanlığın yayılması için ciddifaaliyetler yürütmüştür. Süryani raporlarındaanılan 

Patrik tarafından HristiyanlaştırılanTürk Hakanı ile diğer hükümdarlar arasında 

mektuplaşmaların yapıldığı yer almıştır.293Bu patrik Marunilereyazdığı mektupta, 

Türklerin Hakanınınhalkıyla birlikte putperestliği bırakarakHristiyan olduğunu, bir 

başka mektubundaTürkler için bir piskopos takdis ettiğini bildirmiştir. Türkleri 

Hristiyanlaştırmaya çalışan bir diğer Nesturi Misyoneri ThomasMarga da, yazdığı 

mektupların birindePatrik Timothe’nin üzerinde çalıştığı Türklerle diğer milletleri 

Hristiyanlığa geçirdiğini belirtmiştir.294 

Hıristiyanlığın Türkler arasında taraftar kazanmasında en fazla çaba sarf eden 

kişi Katalikos I. Timothe’dir. Bu, kendisinin yazmış olduğu ve kendisine gönderilen 

mektup ve raporlardan öğrenilebilmektedir.295 Bu arada bir konuya dikkat çekmek 

gerekir. Türklerin, çeşitli mahalli ya da evrensel dinleri kabul edişleri 

değerlendirilirken, nedenolarak genellikle “ticari ilişkiler” ön plana 

çıkartılmıştır.Hıristiyan inancının Türkler arasında yayılması ve kabul edilmesi de 

aynı nedene dayandırılır.296Oysa dünya hakimiyetidüşüncesine sahip Türkler, her 

hangi birdinin ülkelerinde tanıtılmasını veya kabul edişlerini, “alternatif güç” 

değerlendirmesiyle “siyasi araç” olarak dikkate almışlardır. Aşağıda görüleceği 

şekilde, Hıristiyanlığı kabul edişlerinde deaynı nedenin “gizli” olarak kullanıldığı 

                                                 
293V. Barthold, “Orta Asya'da Moğol Fütuhatına Kadar Hristiyanlık (Çev: Köprülüzade Ahmed Cemal 

Bey)” Türkiyat Mecmuası, 1925, c. 1, 68. 
294 Mustafa Baş, “Günümüzde Hıristiyan Türkler ve Konumları”,Bilecik Şeyh Edebali Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 2006,  sy. 1, s. 14. 
295 Bu mektup ve raporlar Alphonse Mingana tarafından The Early Spread of Christianity in Central 

Asia and the far East: A New Document (Manchester, 1925) adıyla yayınlanmıştır. 
296 Ünal, a.g.e., s. 533. 
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anlaşılır.297Hıristiyanlığın Türkler arasında yayılması, ticari ilişkilerin dışında iki 

nedene dayandırılabilir298: 

1- Nesturi Hıristiyanlığının Orta Asya’da yayılmasında ve 

güçlenmesindeönemli etkenlerden biri, Nesturi inancının yayılmasının belkemiği 

olarak değerlendirilen manastır sistemidir. Manastırlarda, Hıristiyan inancını 

bilinmediği bölgelere yaymak amacıyla her türlü tehlikeyi göze alan, kararlı insanlar 

yeralmaktaydı. Bu insanlar, yukarıda da işaret eğinildiği üzere, Pers ülkesindeki barış 

günlerinde, zaman zaman Orta Asya’ya Türklerin arasına karışıyorlardı. 

2- Pers ülkesinde rahatları bozulan Nesturilerin Türk ülkelerine sığınmak 

zorunda kalmaları. Pers devletinin Batıdaki Bizans’a karşı kullanmak niyetiyle, 

Roma Devletinin teşvikiyle daha önceden kurmak zorunda kaldığı Pers Kilisesinin 

yerine tercih ettiği ve kolladığı Nesturilik, bu ülkede barış içinde işlerini sürdürürken, 

aynı zamanda, pek güçlü olmasa da çalışma alanını Orta Asya’ya doğru ilerletme 

gayretinde bulunmuşlardı.299 

Türkler arasında bu dinler yayılmış olmakla birlikte, Türkler bu dinlerden hiç 

birini kitle halinde kabul etmemişlerdir. Bununla birlikte Hrıstiyanlık gayretli 

misyonerleri sayesinde "Nesturilik" adı altında Orta Asya’da yayılmış, çeşitli 

bölgelerde teşkilatlanarak Maveraünnehr’e islamiyetin girmesinden sonra bile 

varlığını devam ettirmiştir. Hatta, Bizans kilisesinden farklı olarak Hz. İsa’nın biri 

beşeri değeri de ilahi olmak üzere iki ayrı tabiatının bulunduğunu öne süren ve 

oldukça misyoner bir karaktere sahip bulunan Nesturilerin dinlerini yaymada 

gösterdikleri en önemli başarı bölgenin Müslümanlarca fethinden sonra olmuştur. 

Kereyitler Hrıstiyanlığı Hrıstiyan tüccarlardan öğrendiler. Uygur Hrıstiyanlarının 

merkezi Turfan’ın doğusundaki Bulayık kasabası olmuştur. Yedisu Hrıstiyanlarının 

da Uygurlardan oldukları anlaşılmaktadır.300 

Roma İmparatorluğu Hıristiyanlığın çeşitli bölgelere ulaşmasını sağlamıştı 

fakat İran yönetiminin engel olması nedeniyle OrtaAsya coğrafyasına girmesi çok 

kolay olmamıştı. Bu süreçte Roma ile Sasaniler arasında gerçekleşen savaşlar 

                                                 
297 Ünal, a.g.e., s. 533. 
298 Ünal, a.g.e., s. 533. 
299 Ünal, a.g.e., s. 533-534. 
300V. Barthold, Orta Asya Türk Tarihi Hakkında Dersler, s. 173. 
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sonucunda elde edilen esirler, Roma’nın Hıristiyanlığı Orta Asya’da temsil etmesi 

için bir şans yaratmıştı. Merv, Herat ve Meşhedgibi merkezlerin daha önceden Helen 

kültürüne aşina olmalarıHıristiyanlığın bu bölgelerde taraftar bulmasını sağlamış 

vebu kentlerde bir başpiskoposluk kurulmasına da ortam hazırlamıştır. Bizzat Roma 

aracılığıyla kurulan bu piskoposluk merkezi,daha sonra kendi topraklarından sürgün 

ettiği Nesturiler tarafındanele geçirilerek bir Nesturi Patriklik merkezine 

dönüştürülmüştür.301 

Pers ülkesindeki barış ortamı, fazla sürmeden V. yüzyılın sonlarına doğru, 

görülen taht mücadeleleri sonucunda bozulmuş, bundan da en fazla Nesturiler zarar 

görmüş ve Orta Asya Türk devletlerine iltica etmek zorunda kalmışlardı. Batıya 

dönemezlerdi, çünkü Bizans’ın takibatı altındaydılar.302 

Bunlarla alakalı bazı olaylar nakledilir; Pers Nesturi Kilisesi Patriği Akakiyus 

zamanında (485-496), dini hoşgörüyükendine ilke kabul eden Pers Kralı II. Kavad 

(488-531), Camsısp (496-498) tarafından zorla tahttan indirilmiş, kendine ve 

taraftarlarına baskı uygulamış; Nesturi manastır görevlileri ve inananları ile birlikte 

Pers devletinden Türkistan’a sığınmışlardır. Bu durum, Josua’nın Timethe’ye yazdığı 

mektupta şöyle dile getirilir: “Ve Kubad (Kavad) kaçtı ve yakın bir ilişki içinde 

Türklerin ülkesine gitti. Aslında kendisi babasının zamanında Türk hakanı ile 

düşmanlık içindeydi. Kubad, Türk hakanından ülkesine karşı temizlik harekatı 

yapması için bir ordu hazırlamasını diledi. Türk hakanı bir ordu hazırlayıp iki yıldır 

tahta bulunan Camasp’ı tahtından indirdi. Kubad Magilerin de dahil olduğu bir çok 

insanı öldürdü. O Hıristiyanlara karşı çok hoşgörülü idi, çünkü kendisi Türk 

hakanına giderken Hıristiyanlar yanında yer almıştı.” Kavad ile aynı dönemde 

yaşamış olan Nesturi bir yazar, 555 yılında yukarıdaki olay ile ilgili olarak şunları 

ifade etmektedir: “Hunlar kençli dillerinde yazmayı 20-30 yıl önce öğrendiler. 

Kavad'ın yanında Raşhanyalı John ve Thomas gibi keşişler olduğu halde, Pers 

ülkesinden Hunlara sığındılar. Oraya sağ-salim ulaştılar ve otuz yıldan fazla kaldılar. 

Orada evlendiler ve çocukları oldu. Türklerin arasında birçok Bizans esir askerleri 

bulunuyordu. Türk hakanının hoşgörüsü sayesinde bu esir askerler dinlerinin 
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gereklerini yerine getirebilmeleri için, hakandan din adamı bulmasını dilediler, O da 

Roma imparatoru Justinyen’den din adamı istedi. Probus ile dört papaz ve misyoner 

Hun Türklerine elçi olarak gittiler. Bu ekibe daha sonra bir Ermeni papazı da dahil 

oldu. Bu kimseler Türklerle iyi ilişkiler içinde bulundular. Dini konulardan başka 

tarım konularında da onlarabildiklerini öğrettiler. İlerleyen ilişki dairesinde, 

Hunlardan isteyen kimseleri vaftiz ederek hıristiyanlaştırdılar.”303 

Hıristiyanlaştırma gayretleri sadece Hunlarla sınırlı kalmayıp diğer Türkler 

arasında da devam ettirilmiştir. 549 yılında Ceyhun ırmağı kıyısındaki bazı Türk 

boyları da Nesturi Patriği I. Aba’dan papaz talep etmişlerdir. Soğd ülkesindeki 

Sağdak Türklerinin bazıları da Hıristiyanlığa geçmişlerdi. Hıristiyanlığın Nesturi 

yorumu, Türkler arasında yukarıda da işaret edildiği üzere, İran’dan kaçan Nesturi 

müminleri ve din adamları aracılığıyla yayılmıştır. Türklerin bunlara sahip 

çıkmasıyla alakalı iki nedenden bahsedilebilir304: 

1- Batıdaki Sasanilerle olan siyasi ve kültürel rekabette öne geçmek 

hedefiyle, bu ülkede ortaya çıkan karışıklıktan kurtulmak için kaçan hanedan ve 

Nesturi üyelerine yardımcı olmak suretiyle, Sasanilere karşı üstünlük kurmak. 

Nitekim 591 yılında Hüsrev’e karşı, II. Behram'’n girdiği savaşta, Behram’ın 

ordusunda, alınlarında haç işareti bulunan birçok Nesturi Hıristiyan asker 

bulunmaktaydı. 

2- Nesturilerin kendi ülkesinde yaşamalarını kabul etmek suretiyle, Doğu’da 

Çin İmparatorları tarafından hoşgörüyle bakılan Nesturilere cazibe kazandırmak ve 

onların Çin’e yönelerek aleyhlerine güç oluşturmalarının önüne geçmek. Bu 

bağlamda, süreç içerisinde Çinliler uzaklardan kendi ülkelerine gelen Nesturi 

misyonerlerini, benzer hedef doğrultusunda ülkesinde faaliyet göstermelerineizin 

vermiştir. Örneğin 635 yılında A-Lo-Pen adlı Suriyeli bir Nesturi misyoneri, Çin 

imparatoru Tai Tsaing’in desteklemesiyle, Çin ülkesinde Nesturiliği resmen yaymaya 
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başlamıştır. Bu ülkedeki Hıristiyanlığın varlığı, IX. ve X. yüzyıllardaki baskılardan 

dolayı azalarak daha sonraki asırlarda yok olmuştur.305 

Hıristiyanlık, Roma İmparatorluğu eli ile İrlanda’dan Akdeniz kıyılarına ve 

Portekiz’den Kafkaslarakadar yayılma durumu gösterdiği IV. ve V. asırlarda, 

Zerdüştlük dinini resmi din kabul eden Sasanilerin engel olması sebebiyle Orta 

Asya’ya yayılma fırsatını bulamamıştı. Romalılar buengeli Sasanilerle giriştiği 

savaşlar neticesinde Sasanilere kaptırdığı esir askerleri aracılığıyla aşmaya çalıştı ve 

Hıristiyanlığı Sasani topraklarında yayma fırsatını elde etti.306 

Hıristiyanlığın daha önce M.Ö. 356-323 yılları arasında MakedonyalıBüyük 

İskender’in Helen kültürünü hakim kıldığı Pers ülkesinin Herat, Merv ve Meşhed 

gibi şehirlerde daha hızlı yayıldığı ve buralarda başpiskoposlukmerkezi kurduğu 

bilinmektedir. Kervan yolları üzerinde yeralan bu şehirleri merkez kabul eden 

Hıristiyan din adamları, buralardan Orta Asya’ya doğrupropaganda yapmaya 

başladılar. Tabii bu arada, Roma İmparatorluğunun,Sasanilere Hıristiyanlığı azınlık 

inancı olarak kabul ettirmesi ve propagandahakkı vermemesinin etkisini de hesaba 

katmak gerekmektedir. Hıristiyanlık Sasanicoğrafyasında hızla yayıldı. Hatta 410 

(bazı kaynaklarda 424) senesinde başkentSelukya-Ktesifon’da katalikos tarafından 

bir konsil toplandığı da ifade edilmektedir. Bu konsileHerat, Merv, Nişabur, Meşhed, 

Sicistan, lsfahan ve Rey şehirlerinden gelen din adamlarının da katıldığı 

bilinmektedir. Bu konsil ile Pers Kilisesi resmi anlamda kurulmuş ve Hıristiyanlık 

elini bu coğrafyalarda rahatlatmış oldu. Ancaksüreç içerisinde, Roma ve İskenderiye 

okullarının tesirinde kalan· Roma imparatorluğuburadaki Nesturi Hıristiyanları 

takibe almaya başladı.307 

Barthold’un ifade ettiğine göre Rus araştırmacıların ilgilendiği konulardan 

biri de Türkistan’dakiHıristiyan varlığı ve tarihi, onun rolü ve iz bırakmadan 

kaybolmasının nedenleri ile alakalıdır.Bu incelemelerin zorluğu ve yoruculuğu bariz 

bir şekilde ortadadır. Nitekim OrtaAsya’da Hıristiyanlığa ait tarihi veriler ve anıtların 

bu incelemeleri sağlıklı yapabilecek düzeyde değildir. 308 Bu tarihi kalıntılardan 

                                                 
305 Ünal, a.g.e., s. 535. 
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tesadüfen bulunan Bişkek ve Tokmak anıtları gösterilebilir. Orta Asya’da 

Hıristiyanlığın durumuyla ilgili kesinve doğru bilgilerin nadir olması değişik 

fantastik hipotezlerin ortaya çıkmasınaneden olmaktadır. Örneğin, bazı 

araştırmacılarbirtakım mezarlıklarda bulunan mezarların Hıristiyanlığın anıtlarına ait 

olduğunu veyaonlara benzediğini ifade etmektedirler. 

Barthold 1894 tarihinde yayınlanan “Türkistan haberlerinde” (Turkestanskiye 

vedomosti)isimli makalesinde Semerkant’ın Kuzeyindeki şimdiki Urgut diye bilinen 

yerde Hıristiyan mahallesinin olduğunu ve X. yüzyıl Arap yazarı İbn Havkal’ın 

ifadesine göre, şimdiki Taşkent şehrinin yakınlarında da Hıristiyan mahallesinin 

olduğu hakkında bilgi vermiştir. Arapların Vinkent diye adlandırdıkları bu 

mahallenin bulunduğu yer oldukça doğru bir şekilde tespit edilebilir.  

XIII. yüzyılda Moğolların Merkezi Asya’yı işgal edişlerinden sonra burada 

Hıristiyanlığın durumu temelden değişmektedir. [Moğolların Merkezi Asya’yı işkâl 

etmesiyle] Müslümanlar egemenlik pozisyonlarını kaybetmişlerdir; bilindiği gibi 

Moğollar tüm dinler hakkında olduğu gibi Müslümanlığa, Hıristiyanlığa ve 

Budizm’e de aynı saygıyı gösteriyorlardı.309 

Hıristiyanlık,Moğolistan’ın içerisindeCengiz Han’dan daha önce yayılmıştı. 

Hıristiyanlık dinini güçlü kabile olan Keraitler kabul etmişlerdir. Bu kabile ile 

Cengiz Han’ın torunları ve nesillerinden bazı kimseler evlenerek akraba olmuşlardır. 

Ayrıca bazı Şehzadelerin de Hıristiyan mürebbiyeleriolmuştur. Bu hadiseler 

Hıristiyanlığın Moğollar nezninde diğer dinlerden daha etkin olmasına avantaj 

sağlıyordu. Görünüşe göre, bu durumdan istifade eden Nesturiler, Müslümanların 

önceki baskısının intikamını almaya çalışmışlardır. 

Önceleri şamanist olan Moğollarmüslüman ve hıristiyan toplumlarla ilk 

defaistila sırasında karşılaştılar. Kendilerini savaş esnasındaki azgınlıklarının etkisine 

kaptırmadıkları zaman farklı din ve inanç mensuplarına büyük bir hoşgörüyle 

mualeme etmişlerdi. Din adamlarının tartışmalarını ilgiyle izler, onları vergidenmuaf 

tutar ve ritüellerini tam birözgürlük içinde icra etmelerine izin verirlerdi. Mengü 

Han’ın sarayında Budist vehıristiyan din adamlarıyla müslüman dinadamları her 
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zaman korunmuştur. Onun zamanında Tibet’in “lama” denilen rahipleri Budizm’in 

Moğollar arasında taraftar bulmasına etkili oldu. Güyük Han’ın 

Hıristiyanlıkhakkındaki düşünceleri olumluyduve onun hükümet işlerini iki hıristiyan 

devlet adamına bırakması sebebiyleMüslümanlar büyük sıkıntılara çekmişlerdi. Eşi 

sonradan hıristiyan olan Hülagü ve Argun Han gibi bazı İlhanlısultanları döneminde 

de müslümanlar haksızlığa uğramışlar ve zulüm görmüşlerdir. Abaka Han ise Avrupa 

hükümdarlarına temsilciler göndererek onları müslümanlar aleyhinde birleşmeye 

teşvik etmiştir. Doğuda Kubilay Han Nesturiliğe ve Budizm’e destek verirken 

İslamiyet’e şiddetle karşı çıkmıştır.310 

Bu olumsuz şartlara rağmen İslamiyetistilacı Moğollar arasında 

Hıristiyanlık'tandaha fazla kök salmış ve galiplerzamanla müslümanların dinini 

benimsemiştir.Bu hususta Moğol- Türkmen yakınlaşmasınınve İran kültürünün 

etkisibüyüktür. Moğollar'ın Budist ve hıristiyanlaraolduğu gibi Şiiler'e de 

hoşgörülüdavranmaları İran'da Şiiliğin yayılmasınıbüyük ölçüde etkilemiştir. 

Barthold’un anlattıklarına göre Orta Asya’nın çok farklı bölgelerinde 

Hıristiyan mabedlerine rastlanmaktadır. Bununla birlikte birçok Arap coğrafyacının 

da belirttiği üzere dönemin en önemli Hıristiyan merkezi Merv metropolitliği 

olmuştur.311 Buna birçok sebep vardır. Merv’in merkezi bir noktada olması ve ticaret 

yolları üzerinde yer alması bu sebeplerden bir kaçı bağlamında değerlendirilebilir. 

Barthold’un ifade ettiğine göre Orta Asya Hıristiyanları (özellikle Harzm’li 

olanlar) Mayıs aylarının dördünde Gül Bayramlarını kutlarlardı. Bu kutlamada taze 

gülleri kiliseye götütürler ve geçmişte yaşamış bir azizenin ruhunu kutsadıklarına 

iananırlardı. XIV. Asrın başlarında Harezm Hıristiyanları Antakya patrikliğine 

bağlıydılar. Yani Nesturi değillerdi. Ya Melkit ya da Yakubi Hıristiyan idiler. Yine 

eserden anlaşılanlara göre Orta Asya Hıristiyan kiliselerinde resimlere pek 

rastlanmamaktadır.312 

                                                 
310 Özgüdenli, a.g.m., s. 226. 
311  Harun Güngör, “Türklerle Hıristiyanlar Arasındaki İlişkilere Genel Bir Bakış”, Dinler Tarihi 

Araştırmaları III: 2000. Yılında Hıristiyanlık (Dünü Bugünü ve Geleceği), 2002, s. 458. 
312 Barthold’un ilgili eserinin Türkçe’ye aktarımı tarafımızca bir önceki bölümde tamamlandı. İlgili 

ifadesi için bkz. s. 54-55. 
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Burada, Barthold’un bahsettiği üzere Orta Asya Hristiyanlığı içinbüyük 

önemi bulunan Nesturi mistisizmine de kısaca değinmek gerekmektedir. V. asırda 

Nesturi kilisesinde riyazetçiliğe karşı bir hareket başladı ki bu hareketin kararlarına 

göre papazlar nefislerine hâkim olamadıkları takdirde evlenmelerine izin 

verilebilecekti. 499 senesinde ruhani meclisinde patrikler ile piskoposların bir defaya 

özel olmak üzere evlenebilmeleri kararı alındı; buna karşın papazlara ise iki defaya 

kadar evlenmeye müsâade edildi. 545 tarihinde gerçekleştirilen Sinod meclisinde 

patrik birinci Aba zamanında evlenmiş olankimselerin pikoposluğa veya patrikliğe 

aday olmaları yasaklandı. Aynı asrın başlangıcında Filistinde bulunan Filistin rahibi 

İbraham Mısıra gönderildi. Memlekete döndükten sonra İbraham Mısır tarzını örnek 

alarak manastırlara daha ciddi düzenlemeler getirdi; bu sebepten ötürü “Papazların 

Pederi” ünvânını aldı.313 

Yine Barthold’un ifadelerine göre Mâverâünnehir yazı şekilleri hakkında 

“En-Nedim” önemli bilgiler vermektedir.Bu bilgilere göre Orta Asya’da Hıristiyanlık 

öncesi dönemde çeşitli Maniheist cemaatlerin varlığı bilinmektedir.Maniheistler 

çeşitli sebeplerden dolayı Orta Asya topraklarına göç etmişlerdir. Bunlar arasında en 

önemlisi ise Roma imparatorluğunun onlar hakkındaki sıkı takibatıdır.Arap 

kaynaklarına göre ise Maniheistler kutsal metinlerini Süryani harfleriyle kaleme 

almıştır. Barthold’a Orta Asya’da bulunan arkeolojik kanıtlar bunu açık bir şekilde 

ortaya koymaktadır. 

Eserin genel incelemesinin neticesinde ifade edilebilir ki; Orta Asya 

Hıristiyanlığın uzun süreler muhafaza edildiği bir coğrafya olarak dikkatleri 

çekmektedir. Ayrıca XII. yüzyılın sonunda Sır Derya’nın alt bölgelerinde Müslüman 

olmayan Türk memleketleri olduğu tespit edilmiştir. Bu merkez, tahminlere 

göreSaganak şehri idi. Lerha’nın tespitlerine göre Saganak’ın yerleşim yeri olan 

Sunak–Kurgan kalesinin kalıntıları ile ispat edilmektedir. (Gulak’tan 42 verst 

Güney– Dogu’da ve Sır Derya’nın kenarında 18 verst uzaklıkta). Barthold’un 

ifadelerine göre böyle bir medeniyete sahip Müslüman devletler ile etrafı 

çevrilenpagan Türklerin, kendi dinlerini uzun süre müdafaa edemedikleri 

                                                 
313 Nesturi kilisesinde din adamlarının evlenme durumlarıyla alakalı daha geniş malumat ve daha 

sağlıklı bilgiler için bkz. Fortacı, a.g.e., s. 65-72, 84-86. 
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anlaşılmaktadır.Türkler çeşitli dinî tecrübeler yaşamakla birlikte, başka dinleri kabul 

edenlerin sayısı oldukça sınırlı kalmıştır. Çünkü Türkler, islâm dışındada, ilişki 

kurdukları dinleri kendi inanç ve kültürleriyle bağdaştıramamışlardır. Bu nedenledir 

ki Gök Tanrı inancı ve islâmiyet arasındaki dinleri kabul edenler kendi benliklerini 

kaybetmişlerdir. İslâm dışındaki dinlerin, Türkler arasında kabul görmemesi, o 

dinlerin inanç sistemlerinin Türklerin karakterine uygun düümemesine 

bağlanmaktadır.314 

  

                                                 
314 Türker Eroğlu, Hatice Çiğdem Kılıç, “Türk İnançları ve İnanışlar”,  Sosyal Siyaset Konferansları 

Dergisi, 2010,  c. O, sy. 49, s. 756. 
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SONUÇ 

Orta Asya coğrafyası antik çağlardan beri çok farklı dinlereve inanç 

gruplarına ev sahipliği yapmıştır. Doğu ile batı medeniyetlerinin kesiştiği bir 

coğrafyada yer alan Orta Asya topraklarında dünyanın çeşitli görüşlerine sahip 

yönetimler farklı zamanlarda hüküm sürmüşlerdir. Bu nedenle birçok inanç ve 

gelenek tarih boyunca bu coğrafyaya yerleşmiş, bazılarının varlığı tarihin tozlu 

raflarına kaldırılırken bazıları da varlıklarını günümüze kadar sürdüre gelmişlerdir. 

Orta Asya bulunduğu stratejik pozisyonundan dolayı da dünyanın en önemli iki dini 

olan Hıristiyanlık ve İslamiyet gibi dinlerin de karşılaştığı bir merkez konumunda 

olmuştur. 

Barthold’un “Moğol Fütühatına Kadar Orta Asya’da Hıristiyanlık” adlı bu 

güzide çalışmasının tetkikinden anlaşılan odur ki; Hıristiyanlığın Orta Asya’ya girişi, 

yayılışı ve köklü bir gelenek halini alışındaki en önemli etken Nesturiler olmuştur. 

Gerek sahip oldukları manastır sistemi gerekse Türk yurtlarına sığınmak durumunda 

kalmış olmaları Hıristiyanlığın Orta Asya’daki durumunu çok net bir biçimde 

belirlemiştir. Bunlara ilaveten bazı Türk topluluklarının da Hıristiyanlığı tercih etmiş 

olması yine Hıristiyanlığın Orta Asya’daki kaderini etkileyen önemli gelişmelerdir. 

Özetle ifade edilecek olursa Barthold’un da belirttiği gibi Orta Asya’daki en etkili 

Hıristiyan topluluğu Nesturilerdir  

 Barthold’un eseri Moğol fütuhatına kadar olan kısmı analiz etmektedir. 

Modern zamanlarda Orta Asya’da Hıristiyanlığın genel durumu da ayrı bir 

araştırmanın konusu olarak ele alınıp incelenebilir. Yine de bu bağlamda kısaca şu 

değerlendirmeleri yapmakta yarar vardır: 20. yüzyıl gelindiğinde de Hristiyanlığın 

Orta Asya’daki varlığı Sovyetler Birliği’nde var olan milletlerin çeşitliliği ve 

bölgenin sınır dışı edilme bölgesi olarak değerlendirilmesi faaliyetlerinden 

etkilenmiş görünmektedir.Rusya’nın Ortodoks Hıristiyan bir devlet olması, 

Hıristiyanlığın Orta Asya topraklarındavarlığını devam ettirmesi ve bu durumu 

kökleştirmesi açısından önemle üzerinde durulması gereken bir konudur. Bu 

bağlamda ifade edilmelidir ki Orta Asya’da tarihten bugüne çok farklı Hıristiyan 

gruplarınının bulunmuş olmasına rağmen bugün en etkili kilise Ortodoks kilisesidir. 
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Ortodoks Hıristiyanlara ilaveten Katolikler, Lutherans, Vaftizciler, Yedinci 

Gün Adventistleri, Mennonitler, Pentikostallar, Presbiteryenler ve Yehova Şahitleri 

gibi Hıristiyan grupları da bugün Orta Asya’da yaşam alanı bulmuş durumdadırlar. 

Wilhelm Barthold’un eserini dikkate alınıp günümüz Türkçesine aktarmak 

suretiyleele aldığımız bu araştırmanın nihayetinde tasviri bir çalışmanın ortaya 

çıkmış olduğu kanaatindeyiz. Barthold’un VIII. ve XIII. yüzyıllar arasında Orta 

Asya’da Hıristiyanlığın genel durumunu ele alan çalışmasının günümüz Türkçesi ile 

tekrardan yazmayı ve genel analizini yapmayı amaçlayan bu yüksek lisans tezinin, 

ülkemizdeki dinler tarihi araştırmaları ve Hıristiyanlık tarihi çalışmaları bakımından 

mütevâzi bir katkı sağlamasını ümit ediyoruz. 
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